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प्राकथन 
“हि 

कठोपनिषद्‌ कृष्णयजुर्यदकी कठशाखाके अन्तर्गत है। इसमें 
यम और नचिकेताके संवादरूपसे ब्रह्मविद्याका बड़ा विशद वर्णन 
किया गया है। इसकी वर्णनदैली बड़ी ही सुबोध और सरल है। 
श्रीमद्धगवद्वोतारमे भी इसके कई मन्त्रोंका कहीं शब्द्तः और कहीं 
अर्थतः उल्लेख है । इसमें, अन्य उपनिषदोंकी भाँति जहाँ तर्वज्ञानका 
गम्भीर विवेचन है वहाँ नचिकेताका चरित्र पाठकोंके सामने एक 
अचुपम आद्रो भी उपस्थित करता है। जब वे देखते हैं कि पिताजी 
जीर्ण-शीर्ण गोएँ तो ब्राह्मणोंको दान कर रहे हैं और दूध देनेवाली 
पुष्ट गाये मेरे लिये रख छोड़ी हैं तो वाल्यावस्था होनेपर भी उनकी 
पिठभक्ति उन्हें चुप नहीं रहने देती और वे बालसुलभ चापल्य 
अदर्शित करते हुए चाजश्रवासे पूछ बैठते है “तत कस्मै मां 
दास्यसि' ( पिताजी, आप मुझे किसको देंगे १) उनका यह अ्रइन 
ठीक ही था, क्योंकि विश्वजित्‌ यागमे सबेखदान किया जाता 
दै, और ऐसे सत्पुत्रको दान किये बिना वह पूर्ण नहीं हो सकता 
था । वस्तुतः सर्चेखदान तो तभी दो सकता है जब कोई वस्तु 'अपनी', 
न रहे और यहाँ अग्ने पुत्रके मोहसे ही ब्राह्मणोको निकम्मी 
और निस्थेक गौएँ दी जा रही थीं; अतः इस मोहसे पिताका उद्धार 
करना उनके लिये उचित ही था। 


(२५) ह 

इसी तरह कई बार पूछनेपर जव वाजथवाने खीझकर कहा 
कि मैं तुझे सत्युको दूँगा, तो उन्होंने यह जानकर भी कि पिताजी 
क्रोधवश ऐसा कह गये हैं, उनके कथनकी उपेक्षा नहीं की । महाराज 
दशरथने वस्तुस्थितिको बिना समझे दी केकेयीको बचन दिये थे; 
किन्तु भगवान, रामने उनकी गम्भीरताका निर्णय करनेकी कोई 
आवचयकता नहीं समझी । जिस समय द्वौपदीके खयंवरमें अजुँनने 
मक्यवेघ क्रिया और पाण्डबळोग द्रौपदीको लेकर अपने निवास- 
स्थानपर आये उस समय माता कुन्तीने बिना जाने-बूझे घरके 
भोतरसे ही कह दिया था क्रि “सब भाई मिलकर भोगो' । माताकी 
यह उक्ति सर्वथा लोकविरूद्ध और भ्रान्तिजनित थी, परन्तु माठभक्त 
पाण्डबोको उसका अक्षरशः पालन ही अभीष्ट हुआ। ऐसा ही 
प्रसंग नचिकेताके सामने उपस्थित हुआ और उन्होंने भी अपने 
पिताके चचनकी रक्षाके लिये उनके मोहजनित वात्सल्य और अपने 
ऐहिक जीवनको सत्यकी वेदीपर निछावर कर दिया । 


हमारे बहुत-से भाइयोंको इस प्रकारके अनभिप्रेत और अनर्गल 
कथनकी मर्यादा रखनेके लिये इतना सरदर्द मोल लेना कोरी भूल 
और भोलापन ही जान पड़ेगा । किन्तु उन्हे इसका रहस्य समझनेके 
लिये कुछ गम्भीर विचारक्ती आवचयकता है। योगदर्शनके साधन- 
पादमें अहिंसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मतय और अपरिग्रह इन पाँच 
यमोंका नाम-निर्देश करनेके अनन्तर ही कहा है- 'जातिदेशकाल- 
समयानवच्छिनाः सार्वभौमा महाबतम्‌? (यो० स्‌०२।३१) अर्थात्‌ 
जाति, देश, काल और कत्तेब्यानुरोधकी अपेक्षा न करते हुए इनका 
सर्वथा पालन करना महात्रत है तथा जाति, देश और कालादिकी 
अपेक्षासे पालन करना अत्पत्रत कहलाता है। इनमें अल्पत्रतमे ही 
लोकाचार, सुविधा और हानि-लाभ आदिके विचारकी गुजाइशा 
है। उसे हम व्यावहारिक धर्मे कह सकते हैं। वह किसी विशेष 
सिद्धिका कारण नहीं हो सकता; सिद्धियोंकी प्राप्ति तो महात्रतसे 
हो होती है । योगद्रशनमै इससे आगे जो भिन्न-भिन्न यमनियमादिकी 
अतिष्ठासे भिन्न-भिन्न सिद्धियोंकी प्राप्ति बतळायी है वह महाव॒तीको 
ही हो सकती है। इस प्रकारका मद्दात्रत, व्यवहारी लोगांको दष्टिमे 


(३) 


भले ही व्यर्थ आग्रह और मानसिक संकीणेता जान पड़े तथापि वह 
परिणाममें सर्वदा मंगलमय ही होता है । भगवान्‌ रामका वनवास, 
परशुरामजीका माठ्वध, पुरुका योवनदान, तथा पाँच पाण्डबोंका 
एक ही द्रौपदीके साथ पाणिग्रहण करना--ये सव प्रसङ्ग इसके 
ज्वलन्त प्रमाण हैं। ऐसा ही नचिकेताके साथ भी हुआ | उनका 
यमळोक-गमन उन्हांके लिये नहीं उनके पिताके लिये और सारे 
संसारके लिये भी कल्याणकर ही हुआ | 


यमळोकमें पहुँचनेपर भी जवतक यमराजसे उनकी भेंट नहीं 
हुई तबतक उन्होंने अन्न-जळ कुछ भी ग्रहण नहीं किया । इससे भी 
उनकी प्रौढ सत्यनिष्टाका पता लगता है । उनका शरीर यमराजको 
दान किया जा चुका था, अतः अव उसपर यमराजका ही पूर्ण अधिकार 
था; उनका तो सबसे पददळा कर्तव्य यही था कि वे उसे धर्मराजको 
सौंप दें । इसीसे वे भोजनाच्छादनादिकी चिन्ता छोड़कर यमराजके 
द्वारपर ही पड़े रहे | तीन दिन पश्चात्‌ जब यमराज आये तो उन्होंने 
उन्हें एक-एक दिनके उपबासके लिये एक-एक वर दिया । इससे 
अतिथिसत्कारका महत्त्व प्रकट होता है । अतिथिकी उपेक्षा करनेसे 
कितनी हानि होती है-यह वात वहाँ (अ०१ब०१ मं० ७, ८ में ) 
स्पष्टतया वतलायी गयी है । 

इसपर नचिकेताने यमराजसे जो तीन चर माँगे हैं उनके क्रममें 
भी एक अद्भुत रहस्य है। उनका पहला वर था पितृपरितोप । चे 
पिताके सत्यकी रक्षाके लिये उनकी इच्छाके विरुद्ध यमलोकको चले 
आये थे | इससे उनके पिता खभावतः बहुत खिन्न थे। इसलिये 
उन्हें सबसे पहले यही आवश्यक जान पड़ा कि उन्हें शान्ति मिलनी 
चाहिये । यह नियम है कि यदि हमारे कारण किसी व्यक्तिको खेद 
हो तो, जवतक हम उसका खेद निवृत्त न कर देंगे, हमें भी शान्ति 
नहाँ मिल सकती । यह नियम मनुप्यमाअके लिये समान है; और 
यहाँ तो खयं उनके पूज्य पिताको ही खेद था; इसलिये सबसे 
पहले उनकी शान्ति अभीष्ट होनी ही चाहिये थी। यह पित॒परितोष 
उनकी दृष्ट शान्तिका कारण था, इसलिये सबसे पहले उन्होंने यही 
चर माँगा । 


(७) 

लौकिक शान्तिके पश्चात्‌ मनुष्यको खभावसे ही पारलौकिक 
सुखको इच्छा होती है; यद्वातक किं जव वह अधिक प्रबळ हो जाती 
है तो वह ऐहिक सुखकी कुछ भी परवा नहों करता ! इसीलिये ' 
नचिकेताने भी दूसरे वरसे पारलौकिक सुख यानी खर्गळोककी 
प्राप्तिका साधनभूत अझिविज्ञान माँगा; किन्तु इससे यह नहीं 
समझना चाहिये कि वे खर्गसुखके इच्छुक थे । जिस प्रकार उनके 
पहले वरमें पिताकी शान्तिकामना थी उसी प्रकार इसमें मनुष्यमात्र- 
की हितचिन्ता थी । सवके हितमें उनका भी हित था ही। वे खयं 
खर्गसुखके लिये लालायित नहीं थे। यह वात उस समय स्पष्ट हो 
जाती है जब यमराजके यह कहनेपर कि 


ये ये कामा दुर्लभा मर्व्यडोके सर्वान्कामाईश्छन्दतः प्रार्थयख । 
इमा रामाः सरथाः स्तर्या न हीदशा छमभ्यनीया मनुष्यैः । 
आमिर्मस्रत्ताभिः परिचारयख नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः ॥ 
(१।१।२५) 
चे कहते हैं-- 
खोभावा मर्त्यस्य यदन्तक्षैतत्सरबैन्दरियाणा जरयन्ति तेजः। 
अपि सबै जीवितमल्पमेव तवैव वाहास्तव चृत्यगीते ॥२६॥ 
न वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा । 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव ॥२७॥ 
अजीर्यताममृतानामुपेत्य जीर्यन्मर्त्यः क्वधःस्थः प्रजानन्‌। 
अभिव्यास्तर्णरतिप्रमोदानतिदीषे जीविते को रमेत॥२८॥ 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्साम्पराये महति ब्रूहि नस्तत्‌ । 
योऽयं वरो गूढमनुप्रविष्टो नान्यं तस्मान्नचिकेता इृणीते ॥२९॥ 
(अ० श्व०१) 


उपयु क्त उद्धरणसे उनकी तीव्र जिक्षासा और आत्मद््शनकी 
अनवरत पिपासा स्पष्ट प्रतीत होती है। इसीस प्रेरित होकर उन्होंने 


(CE) 


दतीय चर माँगा था । यमराजने उनकी जिज्ञासाकी परीक्षाके लिये 
उन्हें तरह-तरहके प्रलोभन दिये और बड़े-बड़े मनोमोहक सब्ज़वाग्र 
दिखलाये परन्तु आत्मासृतके लिये लालायित नचिकेताने उनपर 
कोई दृष्टि न देकर यही कहा 'वरस्तु मे वरणीयः स एव” "नान्यं 
तस्मान्नचिकेता चृणीते' इत्यादि । 

इस प्रकार, जब यमराजने देखा कि वे लौकिक और पारलौकिक 
भोगोंसे सर्वथा उदासीन हैं, उनमें पूर्ण विवेक विद्यमान है, वे शम- 
दमादि साधनासे सर्वथा सम्पन्न हैं और उनमें तीब्र मुसुझ्षाकी 
प्रच्छन्न अग्नि तेज़ीसे घघक रही दै तो उन्हे उनकी शान्तिके लिये 
ज्ञानामूतकी वर्षा करनी पड़ी। वह ज्ञानवर्षो ही सम्पूर्ण लोकोंका 
कल्याण करनेके लिये आज भी कठोपनिषद्के रूपमें विद्यमान है । 
परन्तु उससे विशुद्ध बोधरूप अंकुर तो उल्ली हृदयमें प्रस्फुटित हो 
सकता है जो नचिकेताके समान साधनचतुए्यसम्पन्न है । परम 
उदार पयोधर जळ तो सभी जगह वरसाते हैं परन्तु उससे परिणाम 
भिन्न-भिन्न भूमियोंकी योग्यतानुसार भिन्न-भिन्न होता है । ठीक यदी 
बात शास्त्रोपदेशके विषयमें भी है। शास्रक्रया और ईश्वरकूपा तो 
सभीपर समान है परन्तु आत्मकृपाकी न्यूनाधिकताके कारण उससे 
होनेवाले परिणामोंमें अन्तर रहता है । 


हम उस अनुपम अमृतक्ा पानकर अमर जीवन प्राप्त कर 
सके-ऐसी तीव्र आकांक्षासे हमें उससे लाभान्वित होनेकी योग्यता 
प्राप्त करनी चाहिये, क्‍योंकि 'इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहा- 
वेदीन्महती चिनष्टि? ( के० उ० २। ५) इस श्रुतिके अनुसार इस 
मानवजीवनका परमलाभ आत्मासृतकी प्राप्ति ही है। इसलिये 
इसकी प्राप्ति हो हमारा प्रथम कतेव्य है। भगवानले प्रार्थना है 
कि वे हमें उसकी प्राप्तिकी योग्यता प्रदान कर । 
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तत्सद्वझणे नमः 


र ९ 
कठापानपषद्‌ 
मन्त्रार्थ, शाझूरभाष्य और माष्यार्थसाहित 
"नकळत्या 
यस्मिन्‌ सर्वे यतः सर्व यः सर्वे सर्वडक्तथा । 


सर्वेभावपदातीतं सात्मानं तं स्मराम्यहम्‌ ॥ 


ज्ञान्तिपाठ 
ॐ सह नाववतु । सह नो भुनक्त । सह वीर्य 
करवावहे । तेजस्वि नावधीतमस्तु । 
मा विद्विषावहे । 
ॐ शान्ति: ! शान्ति! !! शान्ति !!! 
वह परमात्मा हम (आचार्य और शिष्य) दोनोंकी साथ-साथ 
रक्षा करे । हम दोनोंका साथ-साथ पालन करें | हम साथ-साथ विद्या- 


सम्बन्धी सामर्थ्य प्राप्त करें ! हम दोनोंका पढ़ा हुआ तेजखी हो । हम 
द्वेष न करे । त्रिविध तापकी शान्ति हो । 


णणिगा विक 


२ कठोपनिषद्‌ 
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सम्बन्ध-भाष्य 


उँ» नमो भगवते वैवखताय 
मृत्यवे बरह्मविद्याचार्याय नचि- 
केतसे च | 
अथ काठकोपनिषद्रछीनां 
सुखाधेप्रचोधनाथेम्‌ अस्पग्रन्या 
वृत्तिरारभ्यते । 
सदेधोतोविशरणगत्यवसा- 
दना्थस्योपनिपूर्वे- 
स्य किप्प्रत्यया- 
न्तस्यरुपमुपनिषद्‌ 
इति । उपनिषच्छब्देन च 
व्याचिख्यासितग्रन्थप्रतिपाद्य- 
बेद्यवस्तुविषया विद्योच्यते। केन 


उपनिषच्छब्दाये- 
निरक्तिः 


पुनरथयोंगेन उपनिषच्छब्देन 
विद्योच्यत इत्युच्यते । 

ये सु॒क्षवो दृष्ानुश्रविकवि- 
षयविवृष्णाः सन्त उपनिषच्छब्द- | 
वाच्याँ वक्ष्ममाणलक्षणां बिद्याम्‌ 
उपसद्योपगम्य तन्निष्ठठया निश्र- 


येन शीलयन्ति तेषामविद्यादेः 


डँ० ब्रह्मवियाके आचार्य सूर्य- 
पुत्र भगवान्‌ यम और नचिकेताको 
नमस्कार है । 

अत्र कठोपनिषद्की वल्लियोंको 
सुगमतासे समझानेके छिये यह 
संक्षिप्त बृत्ति आरम्भ की जाती है। 


ब्रिशरण (नाश), गति और 
अवसादन ( शिथिल करना )--इन 
तीन अर्थोवाळी तथा 'उप? और 
(नि! उपतर्गपूर्वक एवं 'क्िप्‌' 
प्रत्ययान्त “सद्‌? धातुका “उपनिषद्‌? 
यह रूप बनता है । उपनिषद्‌ 
शब्दसे, जिस ग्रन्थकी हम व्याख्या 
करना चाहते हैं उसके प्रतिपाद्य 
और वेद्य ब्रह्मविषयक विद्याका 
प्रतिपादन किया जाता है । किस 
अर्थका योग होनेके कारण उपनिषद्‌ 
शब्दसे विधाका कथन होता है, 
सो बतलाते हैं | 


जो मोक्षकामी पुरुष लौकिक 
और पारछौकिक विषयोंसे बिरक्त 
होकर उपनिषद्शब्दकी वाच्य तथा 
आगे कहे जानेवाले लक्षणोंसे युक्त 
विद्याके समीप जाकर अर्थात्‌ उसे 
प्राप्त कर उसीकी निष्ठासे निश्चय- 
पूबक उसका परिशीलन करते हैं 


झाझुरभाष्याथ ३ 


संसारवीजस्य विशरणाद्विसनाद्‌ 
विनाशनादित्यनेनाथयोगेन 
बिद्या उपनिषदित्युच्यते । तथा च 
वक्ष्यति--“निचाय्य तं मृत्यु- 
मुखाल्रमुच्यते” ( क० उ० १। 
३। १५) इति। 

पूर्वोक्तविश्ेषणान्मुमुक्षून्त्रा परं 
अक्ष गमयतीति ब्र्मगमयितृत्वेन 
योगाह्रह्मविद्योपनिपत्‌। तथा च 
वक्ष्यति-अढाप्रासो: विरजोऽभू- 
द्विमृत्यु”(क० उ०२।३। १८) 
इति । 

लोकादिन्रेदाजज्ञो योऽग्निसत- 

द्विषयाया विद्याया द्वितीयेन 
बरेण ग्रा्थ्यमानायाः खर्गलोक- 


फरुप्रापिहेतुत्बेन गर्भवासजन्म- | 


जराधयुपद्रवबृन्दस्य लोकान्तरे 
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पोनःपुन्येन प्रवृत्तस्यावसा दयित्‌- 


त्वेन शेथिल्यापादनेन धात्वर्थः 


उनके अविद्या आदि संसारके 
बीजका विशरण--हिंसन अर्थात्‌ 
बिनाश करनेके कारण इस अर्थके 
योगसे ही “उपनिषद्‌? शब्दसे वह 
विद्या कही जाती है। ऐसा ही 
आगे श्रुति कहेगी भी कि “उसे 
साक्षात्‌ जानकर पुरुष मृत्युके 
मुखसे छूट जाता है।” 


अथवा पूर्वोक्त विशेषणोंसे युक्त 
मुमुक्षुओंको ब्रह्मविद्या परब्नह्मके 
पास पहुँचा देती है--इस प्रकार 
ब्रह्मके पास पहुँचानेवाली होनेके 
कारण इस अर्थके योगसे भी ब्रह्म- 
विद्या 'उपनिषद्‌? है । ऐसा ही 
“रहको प्राप्त हुआ पुरुष विरज 
(शुद्ध) ओर विमृत्यु (अमर) हो 
गया” इस वाक्र्यसे श्रुति आगे 
कहेगी भी । 

जो अग्नि भूः भुवः आदि 
लोकोंसे पूर्वसिद्ध, ब्रह्मासे उत्पन्न 
और ज्ञाता है उससे सम्बन्ध रखने- 
वाली विद्या, जो कि दूसरे वरसे 
माँगी गयी है, और खर्गलोकरूप 
फलकी प्राप्तिके कारणरूपसे 
लोकान्तरोंमें पुनः-पुनः प्राप्त होने- 
बाळे गर्भवास, जन्म और वृद्धावस्था 
आदि उपद्रवसमूहका - अवसादन 
अर्थात्‌ शैथिल्य करनेवाली है, अतः 
वह अश्निविद्या भी “सद? धातुके 


४ कठोपनिषदू 
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योगादग्नियिद्याप्युपनिपदित्युः 
च्यते । तथा च वक्ष्यति-'खगे- 
लोका अमृतत्वं भजन्ते” ( क० 
उ०१।१।१३ ) इत्यादि । 


नलु चोपनिषच्छव्देनाध्येः 
तारो ग्रन्थमप्यभिलपन्ति। उप- 
निषदमधीमहेऽघ्यापयाम इति च। 

एवं नैष दोपोऽविद्यादिसंसार- 
हेतुविशरणादेः सदिधारवर्थस्य 
अरन्थमात्रेऽसम्भवाद्वि्यायां च 
सम्भवात्‌। ग्रन्थस्यापि तादर्थ्येन 
तच्छब्दत्वोपपत्ते, आयुव छतम्‌ 
तसाद्विद्यायां 
बृच्योपनिषच्छब्दो 


वतेते ग्रन्थे तु भक्त्येति । 


इत्यादिवत्‌ । 


मुख्यया 


एवगुपनिपनिर्व चनेनैव विशि- 
एोऽधिकारी विद्यायामुक्तः | विषः 
यश्च विशिष्ट उक्तो विद्यायाः परं 


अर्थके योगसे “उपनिषद्‌? कही 
जाती है। “खर्गढोकको प्राप्त होने- 
वाले पुरुष अमरत्व प्राप्त करते हैं” 
ऐसा आगे कहेंगे भी | 


झज्का-किन्तु अध्ययन करने- 
बाळे तो “उपनिषद्‌? शब्दसे ग्रन्थ 
का भी उल्लेख करते हैं, जेसे--“हम 
उपनिषद्‌ पढ़ते हैं अथवा पढ़ाते 
हैं! इत्यादि । 

समाधान-ऐसा कहना भी 
दोषयुक्त नहीं है । संसारके हेतु- 
भूत अविद्या आदिके विशरण 
आदि, जो कि सद्‌ धातुके अर्थ हैं, 
ग्रन्थमात्रमें तो सम्मव नहीं हैं 
किन्तु विद्यामे सम्भव हो सकते हैं । 
ग्रन्थ भी विद्याके ही लिये है; 
इसलिये वह भी उस शब्दसे कहा 
जा सकता है; जेसे [आयुदद्विमे 
उपयोगी होनेके कारण] “घत आयु 
ही है ऐसा कहा जाता है। 
इसळ्यि “उपनिषद्‌? शब्द विद्यामें 
मुख्य वृत्तिसे प्रयुक्त होता है तथा 
ग्रन्थमे गोणी इत्तिसे । 


इस प्रकार “उपनिषद्‌? शब्दका 
निवेचन करनेसे ही विद्याका विशिष्ट 
अधिकारी बतळा दिया गया । 
तथा विद्याका प्रत्यगात्मखरूप पर- 


शाङ्करभाष्यार्थ 


५ 


SE Se Si ie «६६८२७... «४६२०... i i i "४९22... i ८८२... 


ब्रह्म प्रत्यगात्म्ूतम्‌ । प्रयोजनं 
चास्या उपनिपद आत्यन्तिकी 
संसारनिइततित्रेअ्ञ्रापिलक्षणा । | 
सम्बन्धश्रैवंभूतप्रयोजनेनोक्तः । 
अतो यथोक्ताधिकारिविपयग्रयो- 
जनसम्बन्धाया विद्यायाः कर तल- 


न्यस्तामलकवत्‌ प्रकाशकत्वेन 
विशिष्टाधिकारिविषयप्रयोजन- 
सम्बन्धा एता वछ्यो भवन्ति 
इत्यतस्ताः यथाग्रति भानं | 
व्याचक्ष्महे । 


ब्रह्मरूप विशिष्टविषय भी कह 
दिया । इसी प्रकार इस उपनिषद्‌- 
का संसारकी आत्यन्तिक निवृत्ति 
और ब्रझप्राप्तिरूप प्रयोजन, तथा 
इस प्रकारके प्रयोजनसे इसक्रा 
[ साध्य-साधनरूप] सम्बन्ध भी 
वतला दिया । अतः उपर्युक्त 
अधिकारी, विषय, प्रयोजन और 
सम्वन्धवाळी विद्याको करामढकवत्‌ 
प्रकाशित करनेदाढी होनेसे ये 
कठोपनिषदूकी बढ्लियाँ विशिष्ट 
अधिकारी, विषय, प्रयोजन ओर 
सम्बन्धवाढी हैं, सो हम उनकी 


| यथामति व्याख्या करते हैं । 


प्रथूस अध्याय 
“ESOS 
प्रथमा कली 


— = 
वाजश्रवसका दाच 


ॐ उशन्ह बै वाजश्रवसः सर्ववेदसं ददौ । तस्य 
ह नचिकेता नाम पुत्र आस ॥ १॥ 


प्रसिद्द है कि यज्ञफलके इच्छुक बाजश्रवाके पुत्रने [विश्वजित्‌ 
यज्ञमें] अपना सारा धन दे दिया। उसका नचिकेता नामक एक प्रसिद्ध 


पुत्र था ॥ १॥ 


तत्रास्यायिका विद्यास्तु- 


त्यर्था | उशन्कामयमानः) ह| 


बा इति वृत्ताथसरणाथो निपातौ । 


वाजमन्नं तद्दानादिनिमित्तं श्रवो 


यशो यस्य स वाजश्रवा रूढितो | 


वा । तस्यापत्यं वाजश्रवसः किल 
विश्वजिता स्वमेधेनेजे तत्फलं 
कामयमानः। स तसिन्क्रतो सर्व- 


वेदसं सबख धनं ददौ दत्तवान्‌ । 


यहाँ जो आख्यायिका है बह 
विद्याकी स्तुतिके लिये है । उशन्‌ 
अर्थात्‌ कामनावाला । 'ह' ओर 
“वे! ये निपात पहले बीते हुए 
बृत्तानुतको स्मरण करानेके लिये 
हें । “बाज? अन्नको कहते हैं; 
उसके दानादिके कारण जिसका 
श्रव युनी यश हो उसे बाजश्रवा 
कहते हैं; अथवा रूढिसे भी 
यह उसका नाम हो सकता है । 
उस वाजश्रवाके पुत्र वाजश्रवसने, 
जिसमें सवख समर्पण किया जाता 
है उस विश्वजित्‌ यज्ञद्वारा, उसके 
फलकी इच्छासे यजन क्रिया । उस 


यज्ञमें उसने सर्ववेदस्‌ यानी अपना , 


४ 
i 
i 
| 
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तस्य यजमानस्य ह नचिकेता | सारा धन दे डाला । कहते हैं, 
| उस यजमानका नचिकेता नामक 


नाम पुत्रः किलास बभूव ॥१॥ | एक पुत्र या॥ १॥ 
DES 


«ह कुमारशसन्तं दक्षिणासु नीयमानासु श्रडा- 


विवेश सोऽमन्यत ॥ २॥ 


जिस समय दक्षिणाएँ (दक्षिणाखरूप गोएँ) छे जायी जा रही 
याँ, उसमें--यद्यपि अभी वह कुमार ही था-श्रद्रा (आस्तिक्यबुद्धि ) 
का आवेश हुआ । वह सोचने छगा ॥ २॥ 


तं ह॒ नचिकेतसं कुमारं 
प्रथमवयसं सन्तमग्राप्तजननः 


वती । कसिन्काल इत्याह 
ऋत्विग्भ्यः सदस्येभ्यश्च दक्षि- 


णासु नीयमानासु त्रिभागेनोप- | 
| छायी जा रही थीं अर्थात्‌ दक्षिणाके 


नीयमानासु दक्षिणार्थासु गोपु 
स आविश्श्रद्धों नचिकेता अम- 
न्यत॥२॥ 


जो कुमार अर्थात्‌ प्रथम अवस्थामें 
ही स्थित है और जिरो पुत्रोत्पादन- 


कली ७ , ।की शक्ति प्राप्त नहीं हुई उस 
शक्ति बालमेव श्रट्ठास्तक्यवाद्ठः | 


पितु्हितकामप्रयुक्ताविवेश प्रवि- | 
। आस्तिक्य बुद्धिका आवेश--प्रवेश 


चाळक नचिकेतामें श्रद्धाका अर्थात्‌ 
पिताकी हितकामनासे प्रयुक्त 


हुआ। किस समय ग्रवेश हुआ? इस- 
पर कहते हैं---जिस समय ऋत्विक्‌ 
और सदस्योंके लिये दक्षिणाएँ 


लिये विभाग करके गौएँ छायी जा 
रही थीं, उस समय नचिकेताने 
अद्वाविष्ट होकर विचार किया ॥२॥ 


rene 


कथमित्युच्यते 


किस प्रकार विचार किया सो 
बतलाते हैं--- 


& 
fs PD Ds 


कठोपनिपदू 
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नचिकेताकी ग्यङ्का 


पीतोदका जग्धतृणा दुग्धदोहा निरिन्द्रियाः । 


अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददत्‌ ॥३॥ 


जो जल पी चुकी हैं, जिनका घास खाना समाप्त हो चुका है, 


जिनका दूध भी दुह लिया गया है 


अभाव हो गया हैउन गोओंका दान करनेसे बह दाता, 


और जिनमें प्रजननशक्तिका भी 
जो अनन्द (आनन्द- 


शून्य) लोक हैं उन्हीको जाता है ॥३॥ 


दक्षिणार्था गावो े 
पीतयुदक याभिस्ताः पीतोदकाः, 
जग्धं भक्षितं तृणं यामिस्ता जग्ध- 
एणाः, दुग्धो दोहः क्षीराख्यो 
यासां ता दुग्धदोहाः, निरि- 
न्द्रया अग्रजननसमर्था जीर्णा 
निष्फला गाव इत्यर्थः । यास्ता 
एवंभूता गा क्रत्विग्म्यो दक्षिणा- 
बुद्ध्या दद्त्प्रयच्छन्ननन्दा 
अनानन्दा असुखा नामेत्येतद्य 
ते लोकासान्स यजमानो 
गच्छति ॥ ३ ॥ 


दक्षिणाके ल्यि लायी हुई 
गोओंकां विशेषण बतढाते हैं; 
जिन्होंने जळ पी ल्या है 
ये पीतोदका कहलाती हैं, 
जो तृण (घास) खा चुकी हैं 
[अर्थात्‌ जिनमें और घास खानेकी 
शक्ति नहीं रही है] वे जग्धतृणा 
हैं, जिनका क्षीर नामक दोह दुहा 
जा चुका है वे दुग्धदोहा हैं तथा 
निरिन्द्रिया--जो सन्तान उत्पन 
करनेमें असमर्थ अर्थात्‌ बूढी और 
निष्फल गोरं हैं उन इस प्रकारकी 
गौओंको दक्षिणा-बुद्धिसे देनेवाढा 
यजमान जो अनन्द अर्थात्‌ सुख- 
हीन लोक हैं उन्हींको 
जाता है ॥३॥ 


DEES 
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स होवाच पितर तत कस्म मा दास्यात । हिताय 
तृतीयं त*होबाच मृत्यवं त्वा ददामीति ॥४॥ 
तत्र बह अपने पितासे बोढा- हि तात ! आप मुझे किसको 
देंगे ? इसी प्रकार उसने दुवारा-तिवारा भी कदा । तत्र पिताने उससे 
हैं तुझे मृत्युको दूँगा? ऐसा कहा ॥४॥ 
तदेवं क्रत्वसम्पत्तिनिमित्तं | तव, इस प्रकार यज्ञकी पूर्णता 
पपितुरनिष्ट कलं मथा पुत्रेण सता | त होनेके कारण पिताको प्राप्त 
निवारणीयमात्मप्रदानेनापि ऋतु| दीनेवाडा अनिष्ट फठ मुझ-जेसे 
म्पत्ति कृलेत्येचं मत्वा पितर सत्पुत्रको आत्मत्रलिदान करके भी 
AUNTS 0 म्‌ निवृत्त करना चाहिये- ऐसा 
उपगम्य स हात्राच [पतर ह| मानकर वह पिताके समीप जाकर 
तत तात कस्मै ऋस्विग्विशेपाय | वोडा-हि तात ! आप मुझे 
NE त्विग्बिशेषको में 
दक्षिणार्थं मां दाखसि प्रयच्छसि ' तिस कलिम्बिशपको दक्षिणा 
त्य त्‌। क ल्प ? इस प्रकार कहनेपर पिता- 
RR RB VRID | द्वारा वारम्वार उपेक्षा किये जानेपर 
माणोऽपि {द्वतीयं तृतीयमप्युवाच | मी उसने दसरे-तीसरे बार भी यही 
कस्मै मां दास्यति कर्मे मां वात कही फि “मुझे किसको देंगे ? 
ति 1 | मुझे किसको देंगे? तत्र पिता 
दास्यसीति । नायं कुमारखभाव | सक 


म व > ५ | यह सोचकर कि यह बालकोंके-से 
द्रः सनि 
शत कुट सान्ता त ह उन | खमावबाला नहीं है, क्रोधित हो 


किलोबाच मृत्यवे वैवस्वताय | गया और उस पुत्रसे वोला- “मैं 
त्वा त्यां ददामीति ॥ ४॥ | तुझे सूर्यके पुत्र मृलुको देता हैं ॥४॥ 
“ES 
स एवमुक्त; पुत्र एकान्ते पिताद्वारा इस प्रकार कहे 
22५५ «ही. | जानेपर बह पुत्र एकान्तमें 
परिदेवयांचकार | कथम्‌ ! अनुताप करने लगा, किस 
इत्युच्यते प्रकार £ सो बताते है 


१० कठोपनिषदू [ अध्याय १ 
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बहूनामेमि प्रथमो बहूनामेमि मध्यमः | 
९सिद्यमस्य कर्तव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥ ५॥ 


मैं बहुत-से [शिष्य या पुत्रों | में तो प्रथम (मुख्य वृत्तिसे ) 
चलता हूँ और-बहुतोमै मध्यम (मध्यम वृत्तिसे) जाता हूँ । यमका 
> ऐसा क्या कार्य हे जिसे पिता आज मेरेद्वारा सिद्ध करेंगे || ५॥ 


~ 


बहुनां शिष्याणां पुत्राणां वैमि। मैं बहुत-से शिष्य अथवा पुत्रों- 
2 8 उ में तो प्रथम अर्थात्‌ आगे रहकर 
गच्छामि प्रथमः सन्युख्यया सुख्य शिष्यादि इतिले चलता हैं 
शिष्यादिवृत्त्येत्यथः । मध्यमानां ' तथा बहुत-से मध्यम शिण्यादिमें 
ट हकर छि [...: ° 
च बहूनां मध्यमो मध्यमेव | गधयम रहकर मध्यम इतिसे ई 
ee ५. 5 | अधम वृत्तिसे मैं कभी नहीं 
इस्योमि । नाधमया कदाचि- | रहता ॥ उस ऐसे विशिष्ट- 
दापि। तमेवं विशिष्टगुणमपि पुत्र | युणसम्पन्न पुत्रको भी पिताने में 
त्य तुझे मृत्युको देता हूँ? ऐसा कहा । 
मां मृत्यवे त्वा हा परन्तु यमका ऐसा कौन-सा 
पिता । स किंखिद्यमस्य कर्तव्यं कर्तव्य--प्रयोजन इन्हें पूर्ण करना 
प्रयोजन मया अत्तेन करिष्यति | दै जिसे ये इस प्रकार अस 
ठ ५ इए सेरेद्वारा सिद्ध करेंगे ? 
यत्कतव्यमद्य ? नूनं अयाजनमू | अवश्य किसी प्रयोजनकी अपेक्षा 
अनपेक्यैव कोषयशादुक्तवान्‌ | ग करके हीं पिताने क्रोधवश ऐसा 
पिता । तथापि तरितः | कहा है । तथापि 'पिताका वचन 
पिता । तथापि तत्पितुवंचो | मिथ्या न हो! ऐता विचारकर 
शपा मा भूदित्येवं म्वा परिः | उसने अपने पितासे, जो यह 
SO Fe , सोचकर कि भने कया कह डाला ? 
देवनापूर्वकम = 
म Ft शोका , शोकातुर हो रहे थे, 'खेदपूर्वक 
विष्ट कि मयोक्तमिति ॥ ५॥ | कहा ॥ ५ ॥ 
~ 


चली १ ] झाङ्करभाष्यार्थ ११ 
Ee ie ९-७ ion cof so kon con sn ak kn fn 
अनुपश्य यथा पूर्वे प्रतिपश्य तथापरे । 

[oS CQ ~ ~ 

सस्यामंव मत्यः पच्यत सस्यमिवाजायते पुनः ॥ ६॥ 
जिस प्रकार पूर्वपुरुप व्यत्रहार करते थे उसका विचार कीजिये 
तथा जैसे वर्तमानकालीन अन्य ढोग प्रवृत्त होते हैं उसे भी. देखिये । 
मनुष्य खेतीकी तरह पकता (बृद्ध होकर मर जाता) है और खेतीकी 

भाँति फिर उत्पन्न हो जाता है ॥ ६॥ 
अलुपश्यालोचय निभालय | आपके पिता-पितामह आदि 
। पुरुष अनुक्रमसे जिस प्रकार 


क्रमेण यथा | 
सन्मार्ग: सदैव परकाया र आचरण करते आये ह उसका 


सेवनाथः यन प्रकारण शृत्ताः | आलोचना कीजिये--उसपर दृष्टि 
पूर्व अतिक्रान्ताः ¦ डाल्यि | उन्हे देखकर आपको 
पितृपितामहादयस्तच । तान्दा | के आचरणोंका पाठन करना 


चाहिये । तथा वर्तमानकालीन जो 
च तेपां वत्तमास्थातुमहसि । वते- | दूसरे साधुठोग आचरण करते हैं 


मानाश्चापरे साधवो यथा वतन्ते | उनकी भी आलोचना कीजिये । 
तांश्च ग्रतिपस्यालोचय तथा उनमेंसे किसीका भी आचरण अपने 


३ , , ८ । कथनको मिथ्या करना नहीं था 

न च तेषु मपाकरण उत्त पत | गर न इस समय ही नि 
सानं वास्ति | तद्विपरीतमसतां | हे । इसके विपरीत असत्पुरुषोंका 
` च वृत्तं स्रपाकरणम्‌ । न च | आचरण मिथ्या करना ही है। 
५ क किन्तु अपने आचरणको मृपा करके 
झपा कृत्या कश्रिदजरामरो | कोई अजर-अमर नहीं हो सकता | 
भवति । यतः सस्यमिव म्यों | क्योंकि मनुप्य खेतीकी तरह पकता 
मलुष्यः पच्यते जीणों प्रियते ।. अर्थात्‌ जीर्ण होकर मर जाता है, 
न तथा मरकर खेतीके समान पुनः 

सृत्वा सस्यमिव आज़ायत | उत्पन्न-आविर्भूत हो जाता है । 
आविभेवति पुनरेवमनित्ये जीव- ` इस प्रकार इस अनित्य जीवळोकमें 
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लोके कि सृपाकरणेन । पाल्य | असत्य आचरणसे लाभ ही क्या 
3 उल्का से > । है ! अतः अपने सत्यका पालन 
आत्मनः सत्यम्‌ । प्रेषय मां | जिये अत्‌ हे यमराजके 
यमाय इत्यमिग्रायः ॥ ६॥ | पास भेजिये ॥ ६॥ 
EES 
यमलोकमें नाचिकेता 


स॒ एबयुक्तः पितारमनः| पुत्रके इस प्रकार कहनेपर 
त्यतायै पने ¦ पिताने अपनी सत्यताकी रक्षाके 
सत्यताय प्रेपयामास । स च ' खयि उसे यमराजके पास भेज 
यमभवनं गत्या तिस्रो रात्रीः | दिया | वह यमराजके घर पहुँचकर 
2 28 अल . | तीन रात्रि टिका रहा, क्‍योंकि यम 

उवास यमे ग्रापते । प्राष्यागत ' उस समय बाहर गये हुए थे। 


वाससे छौटनेपर यमराजसे उः की 
यमममात्या भार्या वा ऊचु्वोध- | कि लक 


यन्तः इए कहा-- 
वैश्वानरः प्रविशत्यतिथिब्राह्मणो गहान्‌ । 
तस्यैता शान्ति कुवेन्ति हर वैत्रलतोदकम्‌ ॥ ७॥ 
्राण-अतिथि होकर अग्नि ही घरोंमें प्रवेश करता है । [साधु 
पुरुप] उस अतिथिकी यह [ अर्ध्य-पाच्च-दानरूपा ] शान्ति किया करते हैं । 
अतः हो वेवखत ! [इस त्राह्मण-अतिथिकी झान्तिके लिये] जळ 
ले जाइये ॥ ७॥ 
बैध्चानरोऽग्निरेव साध्षात्‌ | त्राह्मण-अतिथिके रूप साक्षात्‌ 
प्रवरिशत्यतिथिः सन्त्राझमणो | ते्ानर अग्नि ही दुख करता 


द डि रोम प्रवेश करता है। ` 
गृहान्दहन्िव तस्य दाह शमयन्त इआ-सा घराम प्रवेश करता हे । 


रेतां र्र उस अग्निके दाहको मानों शान्त 
इवाम्नेरेतां पाद्य - प 
इवाम्नेरेता पाद्यासनादिदान मन ताकत यह 


लक्षणां शान्ति इनत सन्तोशति- पाद्यादि दानरूप शान्ति क्या 
थेयतोऽतो हराहर हे वेवस्त्रत | करते हैं । अतः हे वेत्रखत ! 
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उदक नचिकेतसे पाययार्थम्‌। यतः | नचिकेताको पाद्य देनेके छ्यि जळ 
त : छे जाइये। क्योंकि ऐसा न करनेमें 

आकरणे ग्रत्यवायः श्रूयते।। ७ ॥ | ग्रत्यव्राय सुना जाता है ॥ ७ ॥ 


~ 
आशाप्रतीक्षे संगत*सूचतां च 
इष्टापूर्ते पुत्रपशू चश्च 
एतद्वृङ्क्ते पुरुषस्या्पमेध्रसो 
यस्यानश्नन्वसति ब्राह्मणो गृहे ॥ < ॥ 
जिसके घरमै ब्राह्मण-अतिथि विना भोजन किसे रहता हैं उस 
मन्दबुद्धि पुरुषकी ज्ञात और अज्ञात बस्तुओको प्राप्तिकी इच्छाएँ, उनके 
संयोगसे प्राप्त होनेबाळे फट, प्रिय वाणीसे द्ोनेवाळे फळ, यागादि इष्ट एवं 
उद्यानादि पूर्त कर्मोके फळ तथा समस्त पुत्र और पशु आदिको वह 
नष्ट कर देता है ॥ ८॥ 
आशाप्रतीक्षे अनिज्ञातप्राप्ये- | 
ष्टाथेग्राथना आशा 
निज्ञातप्राप्यार्थप्रती- 
क्षणं प्रतीक्षा ते 
आशाप्रतीक्षे, संगतं तत्संयोगजं 
फलम्‌ खनतां च नृता हि प्रिया 
बाक्तन्निमितं च+ इष्टापूर्ते इष्ट 
यागजं पूर्तमारामादिक्रियाजं 
फलम्‌ , पुत्रपशुअ पुत्रांश्च पञ्च 


सर्वान्‌ । 


जिसके घरमें ब्राह्मण बिना 
भोजन किसे रहता है उस 
मन्दमति पुरुषके “आशा-प्रतीक्षा- 
आशा--जिनका कोई ज्ञान नहीं 
है उन प्राप्तन्य इष्ट पदार्थोकी इच्छा 
तथा अपने प्राप्तव्य ज्ञात पदार्थोकी 
प्रतीक्षा एव संगत--उनके संयोगसे 
प्राप्त होनेवाले फल, सूनुता--ग्रिय 
बाणी और उससे दोनेबाले फळ, 
(ृष्टापूत'--इृष्ट--यागादिसे प्राप्त 


अतिथ्युपेक्षणे 
दोषाः 


सर्वानेतत्सये यथोक्तं वृङ्क्त 
आवर्जयति 

आवर्जयति विनाशयतीत्येतत्‌- 

पुरुपस्याल्पमेधसो5ल्पप्रज्ञस्य-- 


यस्यानश्ननशु्जानो ब्राह्मणो गृहे 


होनेवाके फल और पूर्त--ब्ाग- 
बगीचोंके ळगानेसे होनेवाळे फळ तथा 
पुत्र और पञ्जु- इन उपर्युक्त सभीको 
नष्ट कर देता है । अतः तात्पर्य 
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वसति । तसादलुपेक्षणीयः सर्वा- | यह है क्रि अतिथि सभी अवस्थाओ- 


वस्थाखप्यतिथिरित्यथः ॥ ८ ॥ | में अनुपेक्षणीय है ॥ ८॥ 
-ह््न्ल््डेट 


एवमुक्तो मृत्युरुवाच नचि- | मन्तियोद्वारा ] इस प्रकार कहे 

जानेपर यमराजने नचिकेताके 

कतसमुपगम्य पूजापुरःसरम्‌-- | पास जा उसकी पूजा करनेके 
अनन्तर कहा--- 


यमराजका वरप्रदान 
तिस्रो रात्रीयेदवात्सीग्रहे मे 
अनश्न्त्रह्मन्नतिथिन॑मस्यः । 
नमस्तेऽस्तु बह्मन्खस्ति मेऽस्तु 
तस्मात्रति त्रीन्वरान्तृणीष्व॥ &॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हें नमस्कार हो; मेरा कल्याण हो । तुम नमस्कार- 


योग्य अतिथि होकर भी मेरे घरमें तीन रात्रितक त्रिना भोजन किये रहे; 
अतः एक-एक रात्रिके लिये एक-एक करके मुझसे तीन वर माँग छो ॥२९॥ 


तिस्रो रात्री्थद्यसाद्वात्सीः | 


उषितवानसि गृहे मे ममानश्चन्‌ हे 
जक्मन्ञतिथिः स न्नमस्यो नमस्का- 
राहश्च तसान्नमस्ते तुभ्यमस्तु 
भवतु । हे जद्मन्स्वास्त भद्र मेऽस्तु 
तसाङ्गवतोऽनञ्चनेन मद्ग्रहवास- 
निमित्ताद्दोपात्तत्माप्त्युपशमेन । 
यद्यपि भवदलुग्रहेण सर्वे मम 


हे ब्रह्मन्‌ ! क्योंकि अतिथि 
और नमस्कारयोग्य होकर भी तुम 
तीन रात्रितक ब्रिना कुछ भोजनं 
किये मेरे घरमें रहे हो, अतः तुम्हें 
नमस्कार है । हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे घरें 
ब्रिना भोजन किये आपके निवास 
करनेके निमित्तसे इए दोषसे, उससे 
प्रात हुए अनिष्ट फलकी शान्ति- 
द्वारा, मेरा मंगलझुभ हो । 
यद्यपि तुम्हारी पासे ही मेरा सब 


स्वास्ति स्यात्तथापि त्वदधिक 


प्रकार कल्याण हो जायगा, तथापि 
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संग्रसादना्थमनशनेनोपोपिताम्‌ | अपनी अविक प्रसननताके लिये तुम 
एकां रात्रि प्रति त्रीन्वरान्‌ ब्रिना भोजन _ बितायी हुई 
एक-एक रात्रिके प्रति मुझसे तीन 


~~ 0०. 
चृणीष्यव अभिम्रेताथविशेषान्‌ | वर--अपने अभीष्ट पदार्थविशेष 
ग्राथैयख मत्तः ॥ ९ ॥ माँग लो ॥ ९॥ 
“ERD 


नचिकेतास्त्वाह-यदि दिस्सु- | नचिकेताने कहा--यदि आप 
चेरान्‌-- | वर देना चाहते हैं तो-- 
अथम वर---पितृपरितोष 
शान्तसंकल्पः सुमना यथा स्या- 
होतमन्युगोंतमो माभि मृत्यो । 
मामिवदेत्प्रतीत 
एतत्त्रयाणां प्रथमं वरं वृणे॥ १०॥ 
हे मृत्यो ! जिससे मेरे पिता वाजश्रवस मेरे प्रति शान्तसङ्कल्प, 
अ्रसन्नचित्त और क्रोधरहित हो जायूँ तथा आपके भेजनेपर मुझे 
पहचानकर बातचीत करें--यह मैं [आपके दिये इए] तीन वरोंमेंसे 
पहला वर माँगता हूँ ॥ १०॥ 
शान्तसंकल्प उपशान्तः 
संकल्पो यस्य मां ग्रति यमं प्राप्य 
कि नु करिष्यति मम पुत्र इति 


त्वखसष्टं 


जिस प्रकार मेरे पिता गौतम 
मेरे प्रति शान्तसङ्कल्प--जिनका 
ऐसा सङ्कल्प शान्त हो गया है कि 


स शान्तसंकल्पः सुमनाः प्रसन्न 
मनाश यथा स्यादीतमन्युर्विगत- 
रोषश्च गौतमो मम पिता माभि 
मां प्रति हे मृत्यो कि च स्वच्पर 
सृष्टं खया विनि्ुक्तं प्रेषित गहं 
ग्रति मामभिवदेत्प्रतीतो लब्धः 


भन जाने मेरा पुत्र यमराजंके पास 
जाकर क्या करेगा, सुमनाः 
प्रसन्नचित्त और वीतमन्यु क्रोध- 
रहित हो जायँ और हे मृत्यो ! 
आपके भेजे हुए- घरकी ओर 
जानेके लिये छोड़े हुए मुझसे 
विश्वस्त--लब्धस्मृति होकर अर्थात्‌ 
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स्मृति; स एवायं पुत्रो ममांगत | ऐसा स्मरण करके कि यह मेरा 


इत्येवं 
एतत्प्रयोजनं त्रयाणां प्रथममाधं 
वरं बणे प्रार्थये यत्पितुः परि- 
तोषणम्‌ ॥ १० ॥ 


मृत्युरुवाच- 


प्रत्यभिजानन्नत्यर्थः । | उही पुत्र मेरे पास लौट आया है, 


सम्भाषण करें । यह अपने पिताकी 
प्रसन्नतारूप प्रयोजन हो मैं अपने 
तीन बरोंमेंस पहला बर माँगता 
हूँ ॥ १०॥ 


मृत्युने कहा-- 


यथा पुरस्ताट्टविता प्रतीत 
औद्वालकिरारुणिर्मखस्रष्टः । 
सुख” रात्रीः शयिता वीतमन्यु- 
स्त्वां दहशिवान्मृत्युमुखात्मम॒क्तम्‌॥ १ १॥ 
मुझसे प्रेरित होकर अरुणपुत्र उद्दालक तुझे पूर्ववत्‌ पहचान 
लेगा । और शेष रात्रियोंमे सुखपूर्वक सोवेगा, क्योंकि तुझे मृत्युके 
मुखसे छूटकर आया हुआ देखेगा ॥ ११॥ 
यथा बुद्धिस्त्वयि पुरस्तात्‌ | तेरे पिताकी बुद्धि जिस प्रकार 


पूवैमासीत्स्नेहसमन्विता पितुः | ह अह्नः उदी 


प्रकार वह औद्दालकि अब्र भी 
स्तव भविता ग्रीतिसमन्पितसतय [प्रीतियुक्त होकर तेरे प्रति विश्वस्त 
पिता तथेव प्रतीतवान्सनौदा- 


हो जायगा । यहाँ उद्दाळकको ही 
योदालवि 4. ती 
लकिः उद्दालक एवौदालकि; । औद्दाउकि' कहा है तथा अरुणका 
र पुत्र होनेसे वह आरुणि है । 
अरस्यापत्यमारुणि:'दर्यामुष्या- | अया यह भी हो सकता है कि 
यणो वा । मप्रसृष्टो मयालज्ञातः | वह इचामुष्यायण# हो। 'मत्सूष्ठ:” 
® जो एक ही पुत्र दो प्रिताओंद्वारा संकेत करके अपना उत्तराधिकारी 

निश्चित किया ल है वह दद्वयामुष्यायण' कहलाता है। बह अकेला ही 
दोनों पिताओंकी सम्पत्तिका खामी और उन्हे पिण्डदान करनेका अधिकारी 
होता है । जैसे पुत्ररूपसे खीकार किया हुआ पुत्रीका पुत्र अथवा अन्य दत्तक 
पुत्र आदि | अतः अकेले वाजभ्रवसकों ही औदालकि और आरुणि कहनेसे 
यह सम्भव है कि वह उद्दालक और अरुण दो पिताओंका उत्तराधिकारी हो । 
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सन्‌ इतरा अपि रात्रीः सुखं | अर्यात्‌ मुझसे आज्ञप्त होकर वह 
असन्नमनाः शयिता खप्ता वीत- | शे रात्रियोमें मी खुखपूर्वक यानी 


7 व प्रसन्न चित्तसे शयन करेगा तथा 
न्युविगतमन्युः [च्चा 
मन्युविगतमन्युश्व भविता साचवा | [६ सोचकर ] वीतमन्यु--कोव- 


पुत्र दशिवान्द्यान्स मृत्युः | होन हो जायगा कि तुझ पुत्रको 
मुखान्मत्युगोचरात्‌ प्रमुक्त , मृत्युके मुखसे अर्थात्‌ मृत्युके 


सन्तम्‌॥ ११॥ अधिकारसे मुक्त हुआ देखा है॥ १ १॥ 
ESS 
नचिकेता उवाच-- नचिकेता बोला-- 
सवर्गस्वरूपमदर्सन 


खगे लोके न भयं किंचनास्ति 
न तत्र त्वं न जरया बिमेति। 
उभे तीखाशनायापिपासे 
शोकातिगो मोदते खर्लोके ॥ १२ ॥ 
हे मृत्युदेव ! खर्गलोकमे कुछ भी भय नही है। वहाँ आपका भी वश 
नहीं चढता । वहाँ कोई बृद्धावस्थासे भी नहीं डरता । खर्गछोकमें पुरुष 


भूख-प्यास--दोनोंको पार करके शोकसे ऊपर उठकर आनन्द 
मानता है ॥ १२॥ 


खर्गे लोके रोगादिनिमित्त | खर्गलोकमें रोगादिके कारण 
भयं किंचन किंचिदपि नास्ति । | होनेवाछा भय तनिक भी नहीं है । 
न च तत्र त्वं मृत्यो सहसा | दै यो ! वहाँ आपकी भी सहसा 
प्रमवस्थतो जरया युक्त इह दाळ नहीं गलती । अतः इस 
no लोकके समान वहाँ बृद्रावस्थासे 

लोकवरवत्तो न बिभेति कुतश्चित्‌ COR eT ch 
तत्र । किंचोमे अशनायापिपासे | नहा डरता । बल्कि पुरुष भूख- 
तीत्वातिक्रम्य शोकमतीत्य | प्यास दोनोंको पार करके, जो 
गच्छतीति शोकातिगः सन्‌ | शोकको अतिक्रमण कर जाय ऐसा 


१८ कठोपनिषद्‌ 


Si Ei wf wf wk ~ स्य... SE wis Ein ie i, 


मानसेन दुःखेन वजितो मोदते 


[ अन्याय १ 


शोकातीत हौकर- मानसिक 
दुःखसे छुटकारा पाकर उस दिव्य 


७ ठोके CS 
हृष्यति स्वगलोके दिव्ये ॥१२॥ | खगैछोकमे आनन्द मानता है॥ १२॥ 


ES 


द्वितीय वर-स्वर्गसाधनमूत अभिविद्या 


स त्वमभि« स्वग्येमध्येषि मृत्यो 


प्रबरूहि ल*श्रदधानाय मह्यम्‌ । 


स्वगेलोका अमृतत्वं - भजन्त 


एतदूट्वितीयेन वणे वरेण॥ १३ ॥ 


हे मृत्यो ! आप खर्गके साधनभूत अप्निको जानते हैं, सो मुझ 


श्रद्धाल॒के प्रति उसका वर्णन कीजिये, [जिसके द्वारा ] खर्गको प्राप्त हुए 
पुरुष अमृतस्व प्राप्त करते हैं । दूसरे बरसे मैं यही माँगता हूँ ॥ १३॥ 


एवंगुण विशिष्टस्य स्वर्गलो- 
कस ग्राप्तिसाधनभूतमग्निं स त्वं 
सृत्युरध्येषि सरसि जानासि 
इत्यथ हे मृत्यो यतस्तव परत्रृहि 
कथय श्रद्दधानाय श्रद्धावते मद्य 
खगार्थे; येनाभिना चितेन 
खगलोकाः खर्गो लोको येषां ते 
सर्गेलोका यजमाना अमृतत्वम्‌ 
अमरणतां देवत्वं भजन्ते ग्राप्नु- 
चन्ति तदेतदभ्निविज्ञानं द्वितीयेन 
वरेण बृणे ॥ १३॥ 


हे मृत्यो ! क्योंकि आप ऐसे 
गुणवारे सर्गछोककी प्राप्तिके 
साधनभूत अग्निको स्मरण रखते यानी 
जानते हैं, अतः मुझ स्वर्गोर्थी श्रद्धाळु- 
के प्रति उसका वर्णन कीजिये; जिस 
अग्निका चयन करनेसे स्वर्गप्राप्त 
पुरुष अर्थात्‌ स्वग ही जिनका 
लोक है ऐसे यजमानगण अमृतत्व-- 
अमरता अर्थात्‌ देवभावको प्राप्त 
हो जाते हैं। इस अश्निविज्ञानको 
मैं दूसरे वरद्वारा माँगता हूँ ॥१३॥ 


Dee 
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«> Se ie ie ie ie cn i ie sn ७४९२२... 
मृत्योः प्रतिज्ञेयम्‌-- | यह मृत्युकी प्रतिज्ञा है-- 

प्र ते ब्रवीमि तदु मे निबोध 
स्वग्येममि नचिकेतः प्रजानन्‌ । 
अनन्तलोकासिमथो प्रतिष्ठा 
बिडि मेतं निहितं गुहायाम्‌ ॥ १४॥ 
हे नचिकेतः ! उस खगैप्रद अग्निको अच्छी तरह जाननेवाळा मैं 
तेरे प्रति उसका उपदेश करता हूँ । त्‌ उसे मुझसे अच्छी तरह समझ 
छे । इसे तू अनन्तलोकको प्राति करानेवाडा, उसका आधार और 
बुद्धिरूपी गुहामें खित जान ॥ १४ ॥ 


प्र ते तुभ्यं प्रन्रबीमि; | हे नचिकेतः ! जिसके लिये 


यच्चया प्रार्थितं तदु मे मम 
वचसो निबोध बुध्यस्वेकाग्र- 
मनाः सन्खग्यं स्वर्गाय हितं 
स्वगंसाधनमम्नि हे नचिकेतः 
प्रजानन्विज्ञातवानहं सन्नित्यर्थः। 
्रन्रचीमि तन्निबोघेति च शिष्यः 
बुद्विसमाधानार्थं वचनम्‌ । 
अघुनाग्निं तौति ।अनन्तलो- 
कासि खगेछोकफलप्रासिसाधनम्‌ 
इत्येतत्‌, अथो अपि प्रतिष्ठाम्‌ 
आश्रयं जगतो विराड्रूपेण, 
मग्नि मयोच्यमानं विद्वि जानीहि 


त्वं निहितं खितं गुहायां विदुषां 


बुद्धौ निविष्टमित्यर्थः ॥ १४ ॥ 


तुमने प्रार्थना की थी उस खर्ग्य-- 
खगप्रात्तिमै हितावह अर्थात्‌ खर्गके 
साधनरूप अग्निको तू एकाग्रचित्त 
होकर मेरे वचनसे अच्छी तरह 
समझ. छे उसे सम्यक्‌ प्रकारसे 
जाननेवाला--उसका विशेषज्ञ मैं 
तेरे प्रति उसका वर्णन करता 
हूँ। भैं कहता हूँ 'तू उसे 
समझ ले! ये वाक्य शिष्यके 
बुद्धिको समाहित करनेके लिये हैं । 

अब उस अग्निकी स्तुति करते 
हैं ॥ जो अनन्त लोकाप्ति अर्थात्‌ 
खर्गळोकरूप फलकी प्राप्तिका साधन 
तथा विराट्रूपसे जगत्को प्रतिष्ठा- 
आश्रय है मेरे द्वारा कहे हुए उस 
इस अग्निको त गुहामे अर्थात्‌ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी बुद्धिमें स्थित 
जान ॥:१४ ॥ 


२० कठोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


इदं श्रृतेवेचनम्‌ | | यह श्रुतिका वचन है--- 
स ममिं ~ 
लोकादिमम्नि तमुवाच तस्म 
या इष्टका यावतीवो यथा वा । 
स॒ चापि तत्मत्यवदयथोक्त- 


मथास्य मृत्यु) पुनरेवाह तुष्टः॥ १५ ॥ 

, तब यमराजने लोकोंक्रे आदिकारणभूत उस अझ्निका तथा उसके 
चयन करनेमें जैसी और जितनी इंटे होती हैं, एवं जिस प्रकार 
उसका चयन किया जाता है उन सत्रका नचिकेताके प्रति वर्णन 
कर दिया । ओर उस नचिकेताने भी जैसा उससे कहा गया था वह 
सब सुना दिया । इससे प्रसन्न होकर झत्यु फिर बोला ॥ १५ ॥ 


लोकार्दि लोकानामा दिं प्रथम- 
शरीरित्वादर्भि तं प्रकृत॑ नचि- 
केतसा प्रार्थितमुवाचोक्तवान्‌ 
मृत्युस्तस्मे नचिकेतसे | कि च 
या इष्टकाश्चेतव्याः स्वरूपेण, 
यावतीर्वा संख्यया, यथा वा 
चीयतेऽग्नियेन प्रकारेण सर्वमेतद्‌ 
उक्तवानित्यर्थः। स चापि नचि- 
केतास्तन्मृत्युनोक्त यथावत्प्रत्य- 
येनावदलत्यचचारितवान्‌ । अथ 
तस्य अत्युचारणेन तुष्ट; सन्त्युः 
पुनरेवाह वरत्रयव्यतिरेकेणान्य 
वरं दित्सुः ॥ १५ ॥ 


नचिकेताने जिसके ठिये प्रार्थना 
की थी और जिसका प्रकरण चळ 
रहा है प्रथम शरीरी होनेके कारण 
लोकोंके आदिभूत उस अग्निका 
यमने नचिकेताके प्रति वर्णन कर 
दिया। तथा खरूपतः जिस प्रकारकी 
और संख्यामें जितनी ईटोंका चयन 
करना चाहिये एवं यथा यानी 
जिस तरह अग्निका चयन किया 
जाता है वह सत्र भी कह दिया । 
तथा उस नचिकेताने भी, जिस प्रकार 
उसे मृत्युने बताया था बह सत्र 
समझकर ज्यों-का-त्यों सुना दिया। 
तत्र उसके प्रत्यु्चारणसे प्रसन्न 
हो मृत्युने इन तीन बरके अतिरिक्त 
और मी वर देनेकी इच्छासे उससे 
फिर कहा ॥ १५॥ 


“foes 
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कथम्‌ 
तमत्रवीत्मरीयमाणो 


| केसे कहा [ सो बतलाते हैं---] 


महात्मा 


वरं तवेहाद्य ददामि भूयः । 


तवैव नाम्ना 


भवितायमञ्िः 


सृङकां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥ १६ ॥ 


महात्मा यमने प्रसन्न होकर 


उससे कहा--“अत्र मैं तुझे एक वर 


और भी देता हूँ । यह अग्नि तेरे ही नामसे प्रसिद्ध होगा और त. इस 
अनेक रूपवाढी माटाको ग्रहण कर ॥ १६ ॥ 


तं नचिकेतसमन्नवीत्प्रीयः 
माणः शिष्ययोग्यतां पश्यन्प्रीय- 
माणः प्रीतिमलुभवन्महात्माक्षुद्र- 
बुद्धिचरं तव चतुर्थमिहः प्रीति- 
निमित्तमद्येदानी ददामि भूयः 
पुनः प्रयच्छामि | तवेव नचि- 
केतसो नाम्नाभिधानेन प्रसिद्धो 
भविता मयोच्यमानोञ्यमग्रिः | 
कि च सृङ्कां शब्दवतीं रत्रम्यी 
माठामिमामनेकरूपां विचित्रां 
गृहाण स्वीकुरु । यद्वा सृङ्काम्‌ 
अङ्कत्सितां गति कर्ममयीं गृहाण । 
अन्यदापि कमेविज्ञानमनेकफल- 


हेतुत्वात्स्वीकुवित्यथेः ॥ १६ ॥ ! 


अपने रिष्यक्री योग्यताको 
देखकर प्रस्न हुए-प्रीतिका 
अनुभव करते हुए महात्मा 
अक्षुद्रबुद्धि यमने नचिकेतासे 
कहा--अत्र मैं प्रसन्नताके कारण 
तुझे फिर भी यह चौथा वर और 
देता हूँ । मेरेद्वारा कहा हुआ यह 
अग्नि तुझ नचिकेताके ही नामसे 
प्रसिद्ध होगा तथा तू यह शाब्द 
करनेवाळी रहमयी, अनेकरूपा 
विचित्रवर्णी माढा भी ग्रहण-खीकार 
कर । अथवा सुङ्का यानी कर्ममयी 
अनिन्दिता गति ग्रहण कर । तात्पर्य 
यह है कि इसके सिवा अनेक 
फलका कारण होनेसे व्‌. सुझसे 
कर्मविज्ञानको और भी खीकार 
कर ॥ १६ || 


~feeSe 
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कठोपनिषद्‌ 
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पुनरपि कमेस्तुतिमेपाह-- 


यमराज फिर भी कर्मकी स्तुति 
ही करते हैं--- 


नाचिकेत अप्निचयनका फल 


त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य 


त्रिकमेकुत्तरति 


सन्धि 
जन्मम्रसू । 


ब्रह्मजज्ञं देवमीड्य विदित्वा 
निचाय्येमा< शान्तिमत्यन्तमेति ॥ १७॥ 
त्रिणाचिकेत अग्निका तीन बार चयन करनेवाला मनुष्य [ माता, 
पिता और आचार्य--इन ] तीनोंसे सम्बन्धको प्राप्त होकर जन्म और 


' मृत्युको पार कर जाता है। तथा ब्रह्मसे उसन्न हुए, ज्ञानवान्‌ और 
स्तुतियोम्य देवको जानकर और उसे अनुभव कर इस अत्यन्त शान्तिको 


प्राप्त हो जाता है । 


त्रिणाचिकेतखि; कृताग्निः 


श्रितो येन स त्रिणाचिकेतरतद्ि- 
ज्षानस्तद॒घ्ययनस्तदनुष्ठानवान्वा । 
त्रिमिर्मातृपित्राचायेरेत्य प्राप्य 
सन्धि सन्धानं सम्बन्धं मात्राद्यनु- 
शासनं यथावत्तमाप्येत्येतत्‌ । 
तद्धि प्रामाण्यकारणं श्रृत्यन्त्राद्‌ 
अवगम्यते यथा “माढृमान्पिठृ- 
मानाचार्यवान्त्रुयात्‌” ( ३० उ० 
४। १ । २) इत्यादेः । 


जिसने तीन बार नाचिकेत 
अग्निक्का चयन किया है उसे 
त्रिणाचिकेत कहते हैं। अथवा 
उसका ज्ञान अध्ययन और अनुष्ठान 
करनेबाठा ही त्रिणाचिकेत है । 
वह त्रिणाचिकेत माता, पिता और 
आचार्य इन तीनोंसे सन्धि-- 
सन्धान यानी सम्बन्धको प्राप्त 
होकर अर्थात्‌ यथाविधि माता 
आदिकी शिक्षाको प्राप्त कर; क्योंकि 
एक दूसरी श्रुतिसे उनकी शिक्षा ही 
धमज्ञानकी प्रामाणिकतामे हेतु 
मानी गयी है; जैसा कि--“माता 
पिता एवं आचार्यसे शिक्षित पुरुष 
कहे” इत्यादि श्रुतिसे जाना जाता है। 
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वेदस्पतिणिट्ैर्वा प्रत्यक्षानु- 
मानागमेर्वा । तेभ्यो हि बिशुद्विः 
प्रत्यक्षा । त्रिकर्मकृदिज्याध्यय- 
नदानानां कर्ता तरत्यतिक्रामति 


जन्ममृत्यू । 
किं च ब्रह्मजज्ञं ब्रह्मणो 


हिरण्यगर्भाञजातोब्रह्मजः। ब्र्मज- 


आसो ज्ञश्रेति बरह्मजज्ञः सर्वज्ञो 
ह्यसौ । तं देवं द्योतनाउ्ज्ञानादि- 
गुणबन्तमीड्य' स्तुत्यं विदित्वा 
शास्रतो निचाय्य दृष्टा चात्म 
आावेनेमां स्वबुद्विप्रत्यक्षा शान्तिम्‌ 
उपरतिमत्यन्तमेत्यतिशयेनैति । | 
वैराजं पदं ज्ञानकमेसमुचयानु- 


छानेन ग्रामोतीत्यथ! ॥ १७॥ 


अथवा वेद, स्पृति और शिष्ट 
पुरुषोंसे या प्रत्यक्ष, अनुमान और 
आगमसे [ सम्बन्ध प्राप्त करके ] 
यज्ञ, अध्ययन और दान--इन तीन 
कर्मोको करनेवाला पुरुष जन्म ओर 
| मृत्युको तर जाता है---उन्हें पार 
' कर लेता है, क्योंकि उन ( वेदादि 
अथवा प्रत्यश्चादि प्रमाणो ) से स्पष्ट 
ही शुद्धि हो हे। 


तथा 'ब्रह्मजज्ञ? ब्रह्मज--त्रह्मा 
यानी हिरण्यगर्मसे उत्पन्न हुआ 
ब्रज कहलाता है; इस प्रकार जो 
ब्रह्मज है और ज्ञ (ज्ञाता) भी है 
उसे ब्रह्मजज्ञ कहते हैं । वह सर्वज्ञ 
है। उस देवको--जो द्योतन 
आदिके कारण देव कहलाता है, 
और ज्ञानादि शुणवान्‌ होनेसे 
इंड्य--स्तुतियोग्य है उसे शासे 
जानकर और "निचाय्य! अर्थात्‌ 
आत्ममावसे देखकर अपनी बुद्विसे 
प्रत्यक्ष होनेवाळी इस आत्यन्तिक 
झान्ति--उपरतिको ग्राप्त हो जाता 
है। अर्थात्‌ ज्ञान और कर्मके समुच्चय- 
का अनुष्ठान वरनेसे वैराज पदको 
प्राप्त कर लेता है || १७॥ 


AR 


ता दखा 


७-२० 


इदानीममिविज्ञानचयनफलम्‌। 
उपसंहरति प्रकरणं च-- 
कठो° २ 


अब अग्निबिज्ञान और उसके 
| चसनके फटका तथा इस प्रकरणका 
उपसंहार करते हैं--- 


२४ कठोपनिषद्‌ 
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ee wie wie Shee wine ie ko aks in ck in i, 
न्रिणाचिकेतस्रयमेत द्विदित्वा 
य एवं विद्वा श्रिनुते नाचिकेतम्‌ । 


स मृत्युपाशान्पुरतः 


प्रणोद्य 


शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥ १८॥ 
जो त्रिणाचिकेत विद्वान्‌ अग्निके इस त्रयको [ यानी कौन ईट हों, 


कितनी संख्यामें हों और किस प्रकार 


अग्निचयन किया जाय इसको ] 


जाचकर नाचिकेत अग्निका चयन करता है वह देहपातसे पूर्व 
ही मृत्युके बन्धनोको तोडकर शोकसे पार हो खर्ग छोकमें आनन्दित 


होता है॥ १८॥ 
त्रिणाचिकेतस्रयं यथोक्तं या 


इष्टका यावतीर्वा यथा वेत्येतद्‌ 
विदित्यावगत्य यश्रेवमात्मरूपेण 
अग्नि विद्ांश्रिनुते निवेतेयति 
नाचिकेतमग्निं करतु स मृत्युपाशान 
अधर्माज्चानरागद्देपादिलक्षणान्‌ 

पुरत; अग्रतः पूर्वमेच शरीरपातात्‌ 
इत्वे प्रणोद्रापहाय शोकातिगो 
मानसेटुःवेवेजित इत्येतत्‌ 
मोदते स्वर्गलोके घैराजे 


विराडात्मस्वरूपप्रतिपत््या ।१८। 


“FERS 


जो त्रिणाचिकेत अग्निके पूर्वोक्त 
त्रयको जानकर अर्थात्‌ जो इटे 
होनी चाहिये, जितनी होनी चाहिये 
तथा जिस प्रकार अग्नि चयन 
करना चाहिये--इन तीनों बातोंको 
समझकर उस अग्निको आत्मखरूप- 
से जाननेवाला जो विद्वान्‌ अम्नि-- 
क्रतुका चयन करता-साधन करता 
है बह अधर्म, अज्ञान और 
राग-द्वेषादिरूप, मृत्युके बन्धनोंको 
पुरतः--अग्रतः अर्थात्‌ देहपातसे 
पूर्व ही अपनोदन--त्याग करके 
शोकसे पार हुआ अर्थात्‌ मानसिक 
दुःखोसे मुक्त हुआ खर्गमें यानी वैराज- 
लोकमें ,विराडात्मखरूपकी प्राप्ति 
होनेसे आनन्दित होता है ॥ १८ ॥ 
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एष तेपभिनेचिकेतः 
यमवृणीथा 


स्वग्यों 
द्वितीयेन बरेण । 


एतमभिं तवैव प्रवक्ष्यन्ति जनास- 


स्तृतीयं वरं 
हे नचिकेतः ! तूने द्वितीय 


नचिकेतो वृणीष्व ॥ १६॥ 
वरसे जिसे वरण किया था वह यह 


खर्गका साधनभूत अग्नि तुझे बतला दिया | लोग इस अग्निको तेरा ही 
कहेंगे। हे नचिकेतः ! तू तीसरा वर और माँग छे ॥ १९ ॥ 


एप ते तुभ्यमभ्निवरो हे नचि- 
केतः स्मर्यः स्वर्गसाथनो यमग्नि 
वरमब्ृणीथाः  प्रार्थितवानसि 


Lo 


द्वितीयेन वरेण सोऽग्निवरो दत्त 


इत्युक्तोपसंहारः । किञ्च तमग्निं | 


तवैव नाम्ना ग्रवक्ष्यन्ति जनासो 
जना इत्येतत्‌ । एष बरो दत्तो 
मया चतुर्थसतुष्टेन । तृतीयं वरं 
नचिकेतो व्रणीष्व | तसिन्द्यदत्त 
ऋणवानहमिस्यभिप्रायः ॥१९॥ 


एतावद्धचतिक्रान्तेन विधिः | 


अतिपेधार्थेन मन्त्रज्राह्मणेनाव- 
गन्तव्यं यदरद्दय्वचितं वस्तु । 


हे नचिकेतः ! अपने दूसरे 
वरसे तूने जिस अग्निका वरण 
किया था--जिसके लिये तूने प्रार्थना 
| की थी वह खर्गप्राप्तिका साधनभूत 
। यह अग्निविज्ञानरूप वर मैंने 
| तुझे दे दिया । इस प्रकार उपर्युक्त 
| अग्निविज्ञाका उपसंहार कहा 
गया। यही नहीं, छोग इस अग्निको 
तेरे ही नामसे पुकारंगे । यह 
तुझसे प्रसन्न हुए मैंने तुझे चोथा वर 
दिया था | हे नचिकेतः | अब तू 
तीसरा वर और माँग छे, क्योंकि * 
उसे विना दिये मैं कणी ही हूँ--- 
' ऐसा इसका अभिप्राय है ॥ १९॥ 


तिधि-प्रतिषेध ही जिसके 
प्रयोजन हैं ऐसे उपर्युक्त मन्त्र 
त्राहणद्वारा इन दो वरोंते सूचित 
इतनी ही वस्तु ज्ञातव्य है । 


२६ कठोपनिषद्‌ 
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न आत्मतत्त्वविषययाथात्म्य- 
विज्ञानम्‌। अतो विधिप्रतिषेधार्थ- 
विषयस्यात्मनि क्रियाकारक- 
फलाघ्यारोपलक्षणस्य खाभावि- 
कस्याज्ञानय संसारबीजस्य 
नित्य तह्िपरीतजक्ात्मेकत्व- 
विज्ञानं क्रियाकारकफलाध्या- 
रोपणलक्षणञ्चन्यम्‌ आत्यन्तिकः 
निःभ्रेयसम्रयोजनं वक्तव्यमिति 
उत्तरो ग्रन्थ आरभ्यते । तमेतमथं 
द्वितीयवरप्राप्त्याप्यकृताथत्व॑ 

तृतीयवरगोचरमात्मज्ञानमन्तरेण 
इत्याख्यायिकया प्रपश्चयति-- 
यतः ना 
साधनलक्षणादनित्या विरक्तस्य 

आत्सज्ञानेऽधिकार इति तचिन्दाथं 


पुत्राद्युपन्यासेन प्रलोभनं क्रियते। | 


नचिकेता उवाच तृतीयं वर 


नचिकेतो वृणीप्वेत्युक्तः सन्‌ 


[ अध्याय १ 


आम्मतच्वविषयक यथार्थ ज्ञान 
इसका विषय नहीं है। अग्र, जो 
विधि-प्रतिषेधका विषय है, आत्ममें 
क्रिया, कारक ओर फलका अध्यारोप 
करना ही जिसका लक्षण है तथा 
जो संसारका बीजखरूप है उस 
खाभाविक अज्ञानकी निवृत्तिके 
लिये उससे विपरीत ब्रह्मात्मेक्य-ज्ञान 
कहना है, जो कि क्रिया, कारक 
और फलके अध्यारोपरूप लक्षणसे 
शून्य और आत्यन्तिक निःश्रेयसरूप 
प्रयोजनवाढा है; इसीके लिये 
आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया जाता 
है । इसी बातको आख्यायिका- 
द्वारा विस्तृत करते हैं कि तीसरे 
बरसे प्राप्त होनेवाले आत्मन्ञानके 
बिना द्वितीय बरकी प्राप्तिसे भी 
अक्तार्थता ही है । क्योंकि 
आस्मज्ञानमें उसी पुरुषका अधिकार 
है जो पूर्वोक्त कर्मविषयक साध्य- 
साधनलक्षण एवं अनित्य फर्छोसे 
विरक्त हो गया हो । इसलिये उनकी 
निन्दाके लिये पुत्रादिकि उपन्याससे 
नचिक्रेताको प्रलोमित किया 
जाता हैं । 

हि नचिकेतः | तुम तीसरा वर 
माँग लो? इस प्रकार कहे जानेपर 
नचिकेता बोला-- 
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तुर्ताय वर--आत्मरहस्य 
येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्ये- 
ऽस्तीत्येके नायमस्तीति चैके । 
एतट्ठियामनुरिष्टस्लयाहं 


वराणामेष वरस्तृतीयः ॥ २०॥ 


मरे हुए मनुष्यके बिषयमे जो यह सन्देह है कि कोई तो कहते हैं 
“हता है? और कोई कहते हैं 'नहीं रहता” आपसे शिक्षित हुआ मैं इसे 


जान सकूँ | मेरे वरोम यह तीसरा वर है॥ २० ॥ 


येयं विचिकित्सा संशयः प्रेते 
मृते मनुण्येऽस्तीत्येकेऽस्ति शरीरे 
न्ट्रियमनो बुद्विव्यतिरिक्तो देहा- 
न्तरसम्बन्ध्यारमेत्येके नायम्‌ 
अस्तीति चैके नायमेवंविधोऽस्तीति 
चेकेऽतश्रासाकं न प्रत्यक्षेण नापि 
वाचुमानेन निर्णयविज्ञानमेतद्वि- 
ज्ञानाधीनो हि परः पुरुपार्थ 
इत्यत एतद्वययां प्रिजानीयामहम्‌ 
अनुशिष्टो ज्ञापितस्त्वयावराणाम्‌ 
एष वरस्तृतीयोञ्चशिष्टः ।।२०॥ 


मरे हुए मनुष्यक्रे विषयमे जो 
इस प्रकारका सन्दे है कि कोई 
लोग तो ऐसा कहते हैं कि शरीर, 
इन्द्रिय, मन और बुद्विसे अतिरिक्त 
देहान्तरसे सम्बन्ध रखनेवाला 
आत्मा रहता है और किन्हींका 
कथन है कि ऐसा कोई आत्मा नहीं 
रहता; अतः इसके विषयमे हमें 
प्रत्यक्ष अथवा अनुमानसे कोई 
निश्चित ज्ञान नहीं होता और परम 
पुरुषार्थ इस विज्ञानके ही अवीन 
है। इसलिये आपसे शिक्षित अर्थात्‌ 
विज्ञापित होकर मैं इसे मढी प्रकार 
जान सकूँ । यही मेरे वरोमेंसे बचा 
हुआ तीसरा वर है ॥ २०॥ 


- व्यक 


२८ कठोपनिषद्‌ [ अध्याय. १ 
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'किमयमेकान्ततो निःभ्रेयसः| यह (नचिकेता ) निःश्रेयसके 
क साधन आत्मज्ञानके योग्य पूणतया 

साधनात्मज्ञानाहों न मेसयेतत्पः हे या नहीं--इस बातकी परीक्षा 


रीक्षणार्थमाह- करनेके लिये यमराजने कहा-- 


देवैरत्रापि विचिकित्सितं पुरा 
न हि सुज्ञेयमणुरेष धर्मः । 


अन्यं वरं नचिकेतो वृणीष्व 
मा मोपरोत्सीरति मा सजैनम्‌॥ २१॥ 
पू्वक्ालमें इस विषयमें देवताओं भी सन्देह हुआ था, क्योंकि 
यह सूक्ष्मधर्म सुगमतासे जानने योग्य नहीं है । हे नचिकेतः ! त्‌ दूसरा 
चर माँग ले, मुझे न रोक । तू मेरे लिये यह वर छोड़ दे॥ २१॥ 
देवैरप्यत्रेतसिन्वस्तुनि बिचि- | इस  आत्मतत्त्के विप्रयमें 
कित्मित संशयित परा पूर्वन हि पहले पूर्वक्रालमें देबताओंने भी 
पकात्सत सश पुरा पूचेन हि विचिकित्सा--संशय किया था। 
सुज्ञेयं सुष्ट ज्ञेय श्रुतमपि प्रकृतेः | साधारण पुरुषोंके लिये यह तत्त्व 
९.५ ९ सुने जानेपर भी सुज्ञेय--अच्छी 
जनेयतोष्णुः ख्यो 1 
नेपतान्णु सहेम रप आत्मा त्य तरह जानने योग्य नहीं है, क्योंकि 
धमोंऽतोऽन्यमसंदिग्धफ़लं वरं | यह 'आत्मा' नामवाला धर्म बड़ा ही 
चिकेतं है अणु--सूक्म है । अतः हे 
नचिकेतो वृणीष्व मा -| 
ह मां मोप नचिकेतः ! कोई दूसरा निश्चित 


रोत्सीरुपरोध मा काषीरधमणेम्‌ | फळ देनेवाला वर माँग ठे । जैसे 


ह | 2 
इवोत्तमर्णः | अतिसूज बिगरुञ्च करणीको दबाता है उसी 
प्रकार तू मुझे न रोक । इस वरको 


एन वर मा मां प्रति ॥२१॥ 


त्‌ मेरे लिये छोड़ दे ॥ २१ ॥ 


EO 
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नचिकेताकी स्थिरता 
देवैरत्रापि विचिकित्सितं किल 
ल॑ च मृत्यो यन्न सुज्ञेयमात्थ । 


वक्ता चास्य लारगन्यो 


न छभ्यो 


नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कश्चित्‌ ॥ २२॥ 

[ नचिकेता ब्रोला--] हे मृत्यो ! इस त्रिषयमें निश्चय ही 
देबताओंको भी सन्देह हुआ था तथा इसे आप भी सुगमतासे जानने 
योग्य नहीं बतढाते । [इसीसे वह मुझे और भी अधिक अभीष्ट है] तथा 
इस धर्मका वक्ता भी आपके समान अन्य कोई नहीं मिल सकता और 
न इसके समान कोई दूसरा बर ही है ॥ २२॥ 


देवेस्त्राप्येतसिन्वस्तुनि विचि- 
कित्सितं किलेति भवत एव नः 
श्रूतम्‌ । त्वं च मृत्यो यद्यसान्न 
सुज्ञेयमात्मतत््मात्थ कथयसि 
अतः पण्डितैरप्यवेदनीयत्वाद्‌ 
वक्ता चास्य धर्मस स्वासस्व तुल्यः 
अन्यः पण्डितश्च न लभ्यः 
अन्विष्यमाणोऽपि । अयं तु वरो 
निःश्रेयसप्रापिहेतु: । अतो नान्यो 
चरस्तुस्य सदृशोसस्त्येतस्य 
कश्चिदप्यनित्यफलत्वादन्यस्य 


सर्वस्येवेत्यभिप्रायः ॥ २२॥ 


यह बात हमने अभी आपहीसे 
सुनी है कि इस बिषयमे देवताओंने 
भी सन्देह किया था। और हे 
मृत्यो ! आप भी इस आत्मतत्त्व- 
को सुगमतासे जानने योग्य नहीं 
बतटाते । अतः पण्डितोंसे 
अज्ञातव्य होनेके कारण इस धर्मका 
कथन करनेवाढा आपके समान कोई 
और पण्डित ढूँढ़नेसे भी नहीं मिल 
सकता । और यह वर भी 
निःश्रेयसकी प्राप्तिका कारण है । 
अतः इसके समान और कोई भी 
वर नहीं है, क्योंकि और सभी वर 
अनित्य फल्युक्त हैं--यह इसका 
अभिप्राय है ॥ २२ ॥ 


DEE 
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यमराजका प्रलोभन 


एचसुक्तोऽपि पुनः प्रलोमः | नचिकेताके इस प्रकार कइनेपर 
भी 


यसुवाच मृत्युः 


मृत्यु . उसे प्रलोमित करता 
हुआ फिर बोला-- 


शतायुषः पुन्नपोत्रान्वृणीष्व 
बहून्पशन्ह्स्तिहिरण्यमश्चान्‌ । 


भूमेमेहदायतनं 


वृणीष्व 


खयं च जीव शरदो यावदिच्छसि ॥ २३ ॥ 


हे नचिकेतः ! त्‌ सौ वर्षकी आयुवाले बेटे-पोते, बहुत-से पशु, 
हाथी, सुवर्ण और घोड़े माँग ले, विशाल भूमण्डल भी माँग छे तथा खयं 
भी जितने वर्ष इच्छा हो जीवित रह ॥ २३॥ 


शतायुषः शतं वर्षाण्यायूंपि 
एषां ताञ्शतायुपः पुत्रपोत्रान्‌ 
वृणीष्व। कि च गवादिलक्षणान्‌ 
बहुन्पशून्‌ हस्तिहिरण्यं हस्ती 
च हिरण्य च हर्तिहिरण्यम्‌ 
अश्वांश्च किं च भूमेः एधिव्या 
महाद्वितीणेमायतनमाश्रयं मण्डलं 
राज्यं वृणीष्व किं च सर्वमप्येतद्‌ 
- अनर्थकं स्वयं चेदल्पायुरित्यत 
आह स्वयं च जीव त्वं जीव 
थारय शरीर समग्रन्द्रियकलापं 
शरदो वर्षाणि यावदिच्छसि 


जीवितुम्‌ ॥ २३ ॥ 


जिनकी सौ वर्षकी आयु हो 
ऐसे शतायु पुत्र और पोत्र माँग ले। 
तथा गौ आदि बहुत-से पशु, हाथी 
और सुवर्ण तथा घोड़े और पुथिवी- 
का महान्‌ विस्तृत आयतन--- 
आश्रय--मण्डल अर्थात्‌ राज्य माँग 
ले । परन्तु यदि खयं अल्पायु हो 
तो ये सब व्यर्थ ही हैं---इसलिये 
कहते हैँ- त्‌ स्वयं भी जितना 
जीना चाहे उतने वर्ष जीवित रह; 
अर्पात्‌ शरीर यानी समग्र इन्द्रिय- 
कढापको धारण कर ॥ २३॥ 


vices 


चली १] 


शाङ्करभाष्याथे 


३१ 


ee ie ०, जर, य. i SSD in free, 
एतत्तुल्यं यदि. मन्यसे वरं 
' वृणीष्व वित्तं चिरजीविकां च । 


महाभूमौ 


नचिकेतस्त्वमेधि 


कामानां खा कामभाजं करोमि ॥ २४॥ 


इसीके समान यदि त्त. कोई और वर समझता हो ते उसे, 
अधवा धन और चिरस्थायिनी जीविका माँग छे । हे नचिकेतः ! इस 
बिस्तृत भूमिमें त्‌ बृद्धिको प्राप्त हो । मैं तुझे कामनाओंको इच्छानुसार 


भोगनेवाळा किये देता हूँ ॥ २४॥ 


एतत्तुल्यमेतेन यथोपदिष्टेन 
सदृशमन्यमपि यदि मन्यसे वरं 
तमपि बृणीष्व | कि च वित्तं 
अभूतं हिरण्यरलादि चिरजीविकां 
च सह वित्तेन तृणीप्वेत्येतत्‌ । 
किं बहुना महत्यां भूमौ 
राजा नचिकेतस्त्वमेधि भव । 
कि चान्यत्कामानां दिव्यानां 
मानुषाणां च त्वा त्वां कामभाजं 
कामभागिनं कामाह करोमि 
सत्यसंकरपो ह्यहं देवः ॥ २४॥ 


इस उपर्युक्त वरके समान यदि 
त्‌ कोई और वर समझता हो तो 
उसे भी माँग छे। यही नहीं, धन 
अर्थात्‌ प्रचुर सुवर्ण और रत आदि 
तथा उस धनके साय चिरस्थायिनी 
जीविका भी माँग छे । अधिक क्या, 
हे नचिकेतः ! इस विस्तृत भूमिमें 
तू राजा होकर बृद्धिको प्राप्त हो। 
और तो क्या, मैं तुझे देवी और 
मानुषी सभी कामनाओंका कामभागी 
अर्थात्‌ इच्छानुसार भोगनेवाला 
किये देता हूँ, क्योंकि मैं सत्य- 
संकल्प देवता हूँ ॥ २४॥ 


“Foe 
ये ये कामा दुलेभा मर्त्यलोके 
सर्वान्कामा*इछन्दत! प्रा्थयख । 
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इमा रामाः सरथाः 


[ अध्याय १ 


iy 
सतूया 


न हीद्दशा लभ्यनीया मनुष्यैः । 


आभिमंत्रत्ताभिः 


परिचारयस्व 


नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः ॥ २५ ॥ 
मनुष्यलोकमे जो-जो भोग दुलभहें उन सत्र भोगोंको तू खच्छन्द्ता- 
पूर्वक माँग ले | यहाँ रथ और बाजोंके सहित ये रमणियाँ हैं । ऐसी 
स्रिया. मनुष्योंको प्राप्त होने योग्य नहीं होतीं । मेरे द्वारा दी हुई इन 
कामिनियोंसे त अपनी सेवा करा । परन्तु हे नचिकेतः ! तू मरणसम्बन्धी 


प्रश्न मत पूछ ॥ २५॥ | 
>. >. 0७ 
ये ये कामाः प्राथनीया 


दुलभाश्न मर्त्यलोके सर्वाखतान्‌ 
कामांइछन्दत इच्छातः प्राथेयस्व । 
किं चेमा दिव्या अप्सरसो 
रमयन्ति पुरुषानिति रामाः सह 
रथैवेतेन्त इति सरथाः सतूर्याः 
सवादित्रास्ताश्च न हि लम्भनीयाः 
गरापणीया ईशा एवंविधा मनुष्ये 
मत्येरसदादिग्रसादमन्तरेण । 
आभिमंत्रत्ताभिर्मया दत्ताभिः 
परिचारिणीमिः परिचारयस्म 
आत्मानं पादग्रक्षाठनादिशुश्रपां 
कारयात्मन इत्यर्थः | नचिक्रेतो 


इस मर्व्यळोकमें जो-जो 
कामनाएँ- प्रार्थनीय वस्तुएँ दुर्लभ 
हैं उन सत्रको इन्दतः-इच्छा- 
नुसार माँग ले । इसके सिवा ये 
रामा--जो पुरुषोके साथ रमण 
करती हैं उन्हें “रामा? कहते हैं, 
ऐसी ये दिव्य अप्सराएँ सरथा-- 
रथोंके सहित ओर सतूर्या--तूयाँ 
(बाजों) के सहित मौजूद हैं। 
ह॑म-जैसे देवताओंकी कृपाके बिना 
ये अर्थात्‌ ऐसी खनियाँ मरणधर्मा 
मनुष्योंको प्राप्त होने योग्य नहीं 
हैँ । मेरे द्वारा दी हुई इन 
परिचारिकाओंसे तू अपनी परिचर्या 
अर्थात्‌ पादम्रक्षाळनादि सेचा करा; 
किन्तु. हे नचिकेतः ! मरण अर्थात्‌ 


चल्ली १ ] 


झाङ्करभाष्याथे 


३३ 


Se ie I «६९०2७... ie aie wi 2. ८)... 2... च्य परळ. 


मरणं मरणसंबद्धं प्रश्नं प्रेतेस्ति 
नास्तीति काकदन्तपरीक्षारूपं 


माजुगाक्षीमैवं प्रष्टमईसि ॥२५॥ 


मरनेके पश्चात्‌ जीव रहता है या 
नडीं-ऐसा कौएके दाँतोकी 
परीक्षाके समान मरणसम्बन्धी प्रश्न 
मत पूछ, तुझे ऐसा प्रश्न करना' 
उचित नहीं है ॥ २५॥ 


“ESBS 


एवं ग्रहोभ्यमानोऽपि नचि- 


केता महाहदवदक्षोभ्य आह-- 


इस प्रकार प्रलोभित किये जाने- 
पर भी नचिकेताने महान्‌ सरोवरके 
समान अक्षुब्ध रहकर कहा-- 


नचिकेताकी निरीहता 
श्रोभावा मर्त्यस्य यदन्तकैत- 
त्सवेंन्द्रियाणां जरयन्ति तेजः । 


अपि सर्व 


जीवितमल्पमेव 


तवैव वाहास्तव नृत्यगीते ॥ २६॥ 
हे यमराज.! ये भोग 'कल रहेंगे या नहीं ---इस प्रकारके हैं 
और सम्पूर्ण इन्द्रियोंके तेजको जीर्ण कर देते हैं | यह सारा जीवन भी 
बहुत थोड़ा ही है । आपके वाहन और नाच-गान आपके ही पास रहें 
[ हमें उनकी आवश्यकता नहीं है ] ॥२६॥ 


श्वो भविष्यन्ति न भवि- 
ष्यन्ति वेति संदिह्ममान एव 
येषां भावो भवनं त्वयोपन्यस्तानां 
भोगानां ते श्वोभावा | किं च 
मर्त्यस्य मनुष्यस्यान्तक हे मृत्यो 


आपने जिन भोगोंका उल्ढेख 
किया है वे तो श्रोभाव हैं 
जिनका भाव अर्थात्‌ अस्तित्व 'कळ 
रहेंगे या नहीं? इस प्रकार सन्देह 
युक्त हो उन्हें खोभाव कहते हैं । 
बल्कि हे अन्तक- है मृत्यो ! ये 


यदेतससर्वेन्द्रियाणां कु अप्सरा आदि भोग तो मनुष्यक्ा जो 
अपक्ष्यन्त्यप्सरःप्रशृतयो भोगाः | यह सम्पूर्ण इन्द्रियोंका तेज है उसे 


३४ 


अनर्थायेवेते धर्मेवीर्यप्रज्ञातेजो- 
यशःप्रमृतीनाँ क्षपयितृत्वात्‌ । 
याँ चापि दीर्षजीविकां तं 
दित्ससि तत्रापि शृणु । सबं 
यह्रझणोऽपि जीवितमायुरस्पमेव 
किसुतासदादिदीर्षेजीविक । 
अतस्तवैव तिष्ठन्तु बाहा रथादयः 
तथा नृत्यगीते च ॥ २६॥ 
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जीण--क्षीण ही कर देते हैं, अतः 
धर्म, वीर्य प्रज्ञा, तेज और यश 
आदिका क्षय करनेवाले होनेसे ये 
अनर्थके ही कारण हैं । और आप 
जो दीर्धजीवन देना चाहते हैं 
उसके विषयमें भी सुनिये । ब्र्माका 
जो सम्पूर्ण जीवन--आयु है वह 
भी अल्प ही है, फिर हम-जैसोंके 
दीर्घजीवनकी तो बात ही क्या है? 
अतः आपके रथादि वाहन और नाच- 
गान आपके ही रहें ॥ २६ ॥ 


DES 


कि च 


इसके सिवा--- 


न वित्तन तपेणीयो मनुष्यो 

ठप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा | 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्व 

वरस्तु मे वरणीयः स एव ॥ २७॥ 
मनुष्यको धनसे तृप्त नहीं किया जा सक्ता । अब यदि 


आपको देख लिया है तो धन तो हम पा ही ठेंगे। जबतक आप शासन 
करेगे हम जीवित रहेंगे; किन्तु हमारा प्रार्थनीय वर तो वही है ॥ २७॥ 


न प्रथूतेन वित्तेन तर्पणीयो | मध्यको अधिक धनसे भी तृप्त 


_ | नहीं किया जा सकता है । ऊोकमें 
मनुष्यः । न हि लोके वित्त घनकी प्राप्ति किसीको भी तृप्त 


लाभः कस्यचित्तसिकरो दृष्टः | करनेवाली नहीं देखी गयी । 
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यादि नामासाकं वित्ततृष्णा 
स्याछप्स्यामहे प्राप्म्यामह इत्ये- 
तद्वित्तमद्राक्ष्म दृष्टवन्तो बयं 
चेच्वा स्वाम्‌। जीवितमपि तथेव । 
जीविष्यामो यावद्याम्ये पदे त्वम्‌ 
ईशिष्पसीशिष्यसे प्रभु; स्याः कथं 
हिमत्यस्त्यया समेत्याल्पधनायु- 
भवेत्‌ । वरस्तु मे वरणीयः स 


एव यदात्मविज्ञानम्‌ ॥ २७ ॥ 
DEES 


यतश्च 


अत्र, जब कि हम आपको देख चुके 
हैं तो, यदि हमें धनकी लालसा होगी 
तो, उसे हम प्राप्त कर ही लेंगे । 
इसी प्रकार दीर्घजीवन भी पा ढंगे। 
जबतक आप याम्यपदपर शासन 
करेंगे तत्रतक हम भी जीवित रहेंगे। 
भला कोई भी मनुष्य आपके 
सम्पर्के आकर अल्पायु या 
अल्पधन केसे रह सकता है? 
किन्तु वर तो वह जो आत्मविज्ञान 


है बही हमारा वरणीय है ॥ २७॥ 
+ 


क्योंकि-- 


अजीयंताममृतानामुपेत्य 
जीयन्मत्यः कघःस्थः प्रजानन्‌ । 
अभिध्यायन्वणरतिप्रमोदा- | 
नतिदीर्घे जीविते को रमेत ॥ २८॥ 
कभी जराग्रस्त न होनेवाले अमरोंके समीप पहुँचकर नीचे पृथिवी- 
पर रहनेवाला कोन जराग्रस्त विवेकी मनुष्य होगा जो केवळ शारीरिक 
वर्णके रागसे प्राप्त होनेवाले [ ख्रौसम्भोग आदि ] सुखोंको [ अस्थिर 
रूपमें ] देखता हुआ भी अति दोघे जीवनमे सुख मानेगा 2 ॥ २८ || 
अजीर्यंतां वयोहानिमप्राप्नु- | वयोहानिरूप जीर्णताको प्राप्त 
“ | न होनेवाले अमरों--देवताओं- 
की सनिधिमे पहुँचकर उनसे 
प्राप्त होने योग्य अपने अन्य 
उत्कृष्ट. प्रयोजनको-प्राप्तव्यको 
जानता--ग्राप्त करता हुआ भी 


वतामझतानां सकराशमुपेत्य 
उपगम्यात्मन उत्कृष्ट प्रयोज- 


नान्तरं ग्रापतव्यं तेभ्यः प्रजानन्‌ 
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त्यो 
उपलभमानः खयं तु जीर्यन्मर्त्यो 


जरामरणवान्कधःस्थः कुः एथिवी | 


अधश्रान्तरिक्षादिलोकामेक्षया | 
| 


तस्यां तिष्ठतीति कथःश्यः सन्‌ | स्थित हो 
| जाता है; ऐसा होकर भी--इस 


~ ९ गीयं 
कथमेवमविवोकिभिः प्राथन 


जो खयं जीर्ण होनेवाला और मरण- 


| घर्मा है अर्थात्‌ जरामरणझीळ है 


ऐसा क्षधःस्थ--कु' पुषिबीको 


- कहते हैं, वह अन्तरिक्षादि लोकोंकी 
। अपेक्षा अधः-नीची [होनेके कारण 


'कृधः!' कहलाती ] है, उसपर जो 
स्थित होता हें वह कधःस्थ कहा 


प्रकार अविवेक्रियोद्रारा प्रार्थनीय 


| पुत्र, धन और सुवर्ण आदि अस्थिर 


पुत्रवित्तहिरण्याद्यस्थिर वणीते । | 
| 
क्क तदाख इति वा पाठान्त- ! 


रम्‌ | असिन्पश्षे चाक्षरयोजना । | 

1 
तेषु पुत्रादप्राखा आखात | 
तात्पर्येण बतेनं यस्य स तदास्थः 


ततोऽधिकत रंपुरुपर्थ दुष्प्रापमपि 
प्रापिपयिपु; क तदाख्यो भवेन्न 
कश्रित्तदसारज्ञस्तदथी स्याद्‌ 
इत्यर्थः | स्वो द्यपयुपर्येव बुभूषति 
लोकस्तसान्न पुत्रवित्तादिलोमः 
अलोम्योञ्हम्‌ । कि चाप्सर*| 


प्रम्मान्व णरातिग्रमोदा ननवस्थित- 


पदार्थोक्ों केसे माँगेगा ? 


कहीं 'कधःस्थः? के स्थानमें 'क 
तदास्थः? ऐसा भी पाठ है । इस 
पक्षमें अक्षरोंकी योजना इस प्रकार 
करनी चाहिये । उन पुन्रादिमे 
जिसकी आस्था--आस्थिति अर्थात्‌ 
तत्परतापूर्वक प्रवृत्ति है वह 'तदास्त्र' 
है। जो उनसे मी उत्कृष्टतर और 
दुष्प्राप्प पुरुषार्थको पानेका इच्छुक 
हैं वह पुरुष उनमें आस्था करनंवाला 
केसे होगा ? अर्थात्‌ उन्हें असार 
समझनेवाळा कोई भी पुरुष उनका 
अर्थी (इच्छुक) नहीं हो सकता, 
क्योंकि सभी लोग उत्तरोत्तर उन्नत 
ही होना चाहते हैं; अतः मैं पुत्र-धन 
आदि लोमोसे प्रलोभित नहीं किया 
जा सकता । तथा वर्णके रागसे 
ग्रा दोनेबाले अप्सरा आदि 
सुखोंकी अश्थिररूपमें भावना करता 


चल्ली १ ] झाङ्करभाष्यार्थ ३७ 
Ss Ee En ies vs का Se ie Si 
रुपतयाभिध्यायन्निरुपयन्यथावत्‌, हुआ; उन्हें यथावत्‌ ( मिथ्यारूपसे ) 
अतिदीर्घे जीविते को विवेकी | समझता हुआ कौन विवेकी पुरुष अति 
रमेत ॥ २८ ॥ दी जीबनमें प्रेम करेगा? ॥ २८॥ 


“ES 

अतः मुझे इन मिथ्या भोगोंसे 
प्रछोभित करना छोड़कर जिसके 
लिये मैंने प्रार्थना की है और-- 


अतो बिहायानित्येः कामैः 
प्रलोभन यन्मया प्राथितम्‌-- 


यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो 
यत्साम्पराये महति बूहि नस्तत्‌ । 
योऽयं वरो गूढमनुप्रविष्टो 
नान्यं तस्मान्नचिकेता वृणीते॥२३॥ 


हे मृत्यो ! जिस ( परलोकगत जीव ) के सम्बन्धमें लोग “है या 
नहीं है? ऐसा सन्देह करते हैं तथा जो महान्‌ परलोकके विषयमे 
[निश्चित विज्ञान ] है वह हमसे कहिये । यह जो गहनतामें अलुप्रविष् 
हुआ वर है इससे अन्य और कोई बर नचिकेता नहीं माँगता ॥ २९॥ 


LS 


यसिन्ग्रेत इदं विचिकि-| हे मृत्यो ! जिस परलोकात 
त्सन॑ विचिकित्सन्ति अरि जीवके विषयमें ऐसा सन्देह 
स्सन विचिकित्सन्ति अस्ति करते हे कि मरनेके अनन्तर रहता 
नासीतयेवंग्रकारं हे मृत्यो | है या नहीं रहता” उस महान्‌-- 
हु न 2 । महान्‌ प्रयोजनके निमित्तभूत 
साम्पराये 
म्पराये की ता ९९१ चाची 
महत्मयोजननिमित्ते आत्मनो | उस आत्माका जो निश्चित विज्ञान 
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निर्णयविज्ञानं यत्दत्रूहि कथय 
नोष्सभ्यम्‌ | किं बहुना योऽयं 
प्रकृत आत्मविषयो बरो गूढं 
गहन दुविंवेचनं प्राप्तो$नुप्रविष्टः 
तसादराद्न्यमतिवेकिभिः प्रार्थ- 
नीयमनित्यविषयं वर नचिकेता 
न इणीते मनसापीतिश्रृतेवेचन- 
मिति॥ २९ ॥ 


है वह हमसे कहिये । अधिक क्या, 
यह जो आत्मविषयक प्रकृत वर है 
वह बडा ही गूढ--गहन है और 
दुर्विवेचनीयताको प्राप्त हो रहा है। 
उस बरसे अन्य अविवेक्री पुरुषोंद्वारा 
ग्राथनीय कोई और अनित्य वस्तु- 
विषयक वर नचिकेता मनसे भी नहीं 
माँगता--यह श्रुतिका वचन है॥२९॥ 


कु 


इति श्रीमत्परमहंसपसिजकाचार्यगोविन्दमगवत्पूज्यपादशिष्य- 
अ्रीमदाचार्यश्रीशड्डरमगवतः कृतौ कठोपनिषद्धाष्ये 
प्रथमाध्याये प्रथमवल्लीभाष्यं समाप्तम्‌ ॥ १॥ 
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श्रेय-प्रेयविवेक 


परीक्ष्य शिष्यं विद्यायोग्यतां 


चावगम्याइ-- 


इस प्रकार शिष्यकी परीक्षा कर 
और उसमें विद्या-ग्रहणकी योग्यता 
जान यमराजने कहा-- 


अन्यच्छ्रेयोऽन्यदुतैब प्रेय- 
स्ते उभे नानाथें पुरुष^सिनीतः । 
तयोः श्रेय आददानस्य साधु- 
भबति हीयतेऽर्थाद्य उ परेयो डृणीते ॥ १ ॥ 
श्रेय ( विद्या ) और है तथा प्रेय ( अविद्या ) और ही है । बे दोनों 
विभिन्न प्रयोजनवाळे होते इए ही पुरुषको बाँधते हैं । उन दोनोमेसे 
श्रेयको ग्रहण करनेवाटेका शुभ होता है और जो प्रेयको वरण करता है 
बह पुरुषार्थसे पतित हो जाता है ॥ १॥ 


अन्यत्प्रथगेच श्रेयो निभ 
श्रेयस तथान्यदुताप्येव प्रेयः 
प्रियतरमपि । ते प्रेयःश्रेयसी 
उभे नानाथें भिन्नप्रयोजने सती 
पुरुपमधिकृतं वर्णाश्रमादिबिशिष्टं 
सिनीतो वध्नीतस्ताभ्यामात्म- 

व्यतया प्रयुज्यते स्वः पुरुषः) 
श्रेयःप्रेयसोह्वम्युदयामतत्वार्थी 


श्रेय अर्थात्‌ निःश्रेयस अन्यत्‌- 
भिन्न ही है तथा प्रेय यानी प्रियतर 
वस्तु भी अन्य ही है । वे श्रेय और 
ग्रेय दोनों विभिन्न प्रयोजनवाले 
होनेपप भी अधिकारी यानी 
बणीश्रमादिविसिष्ट पुरुषका बन्धन 
कर देते हैं; अर्थात्‌ सत्र लोग 
उन्हींके द्वारा अपने [विद्या- 
अविद्यासम्बन्धी ] क्तव्यसे युक्त हो 
जाते हें । अभ्युदयक्री इच्छावाठा 
पुरुष प्रेयसे और अमृतत्वका 
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पुरुषः प्रवतेते | अतः ; 
प्रयोजनकतव्यतया ताम्यां बद्ध 
इत्युच्यते सर्वः पुरुपः । 

ते यद्यप्येकेकपुरुपार्थस- 
बन्धिनी विद्याविद्यास्पत्वादिरुद्धे 
इत्यन्यतरापरित्यागेनैकेन पुरुषेण 
सहानुष्ठातुमशक्यत्वात्‌ तयो- 
हित्वाविद्यारुप प्रेयः श्रेय एव 
केवलमाददानस्योपादानं कुर्वतः 
साधु शोभनं शिवं भवति । 
यस्त्वदूरदर्शी बिमूढो हीयते 
वियुज्यतेञ्सादर्थात्‌ पुरुपार्थात्‌ 
पारमाधिकात्मरयोजनान्नित्यात्‌ 
प्रच्यवत इत्यथः । कोऽसौ य उ परेयो 
बृणीत उपादत्त इत्येतत्‌ ॥ १ ॥ 


DES 
यद्यभे अपि कतुं स्वायत्त 


पुरुपेण किमर्थ प्रेय एवादत्ते 


बाहुल्येन लोक इत्युच्यते- 


[ अध्याय १ 


इच्छुक श्रेयसे प्रवृत्त होता हे । 
अतः श्रेय और प्रेय इन दोनोंके 
प्रयोजनोंकी कत्तव्यताके कारण सत्र 
लोग उनसे बद्ध कहे जाते हैं । 


वे यद्यपि एक-एक पुरुषार्थसे 
सम्बन्ध रखनेवाले हैं तो भी बिद्या 
ओर अविद्यारूप होनेके कारण 
परस्पर विरुद्ध हैं, अतः एकका 
परित्याग किये त्रिना एक पुरुषद्वारा 
उन दोनोंका साथ-साथ अनुष्ठान न 
हो सकनेके कारण उनमेंसे अविद्या- 
रूप प्रेयको छोड़कर केवळ श्रेयको ही 
खीकार करनेवालेका साघु- शुभ 
यानी कल्याण होता है। जो मूढ़ 
दूरदर्शी नहीं है बह इस अर्थ-- 
पुरुषार्थ अर्थात्‌ परमार्थसम्बन्धी 
नित्य प्रयोजनसे च्युत हो जाता 
; वह कोन है! वही जो कि 
प्रेयको वरण करता है--यह 
इसका तात्पर्य हे ॥ १ ॥ 


So 


यदि श्रेय और प्रेय इन दोनों- 
हीका करना मनुष्यक्रे खाधीन है 
तो लोग अधिकतासे प्रेयो ही 
क्यों खीकार करते हैं! इसपर 
कहा जाता है-- 
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श्रेयश्च प्रेयश्च 


प 
मनुष्यमंत- 


स्तौ सम्परीत्य विविनक्ति धीरः । 
श्रेयो हि धीरोऽभि प्रेयसो वृणीते 


प्रेयो मन्दो 


योगक्षेमादूद्रणीते ॥ २ ॥ 


श्रेय और प्रेय [ परस्पर मिळे इए-से होकर ] मनुष्यक्रे पास आते 
हैं । लन दोनोंको बुद्विमान्‌ पुरुष भली प्रकार विचारकर अळग-अळग 
करतां है । विवेकी पुरुष प्रेयक्रे सामने श्रेयो ही वरण करता है; किन्तु 
मूढ योग-क्षेमके निमित्तसे ग्रेयक्रो वरण करता है ॥ २॥ 


सत्यं स्वायत्ते तंथापि साधनतः 
फलतश्र मन्दबुद्धीनां दुर्विवेफ- 
रूपे सती व्यामिश्रीभूते इव 
मनुष्यमेत पुरुषमा इतः प्राप्नुतः 
शरेयशचप्रेयश्च। अतो हंस इवाम्भसः 
पयस्तो श्रेयःप्रेय/ पदार्थों सम्परीत्य 
सम्यक्परिगम्य मनसालोच्य 
शुरुलाघचं विविनक्ति एथकरोति 
धीरो धीमान्‌ । विविच्य च 
अयो हि श्रेय एवाभिवृणीते 
गरेयसोऽभ्यहितरवात्‌ । कोऽसौ 
धीरः । 


वे मनुष्यक्रे अधीन हैं--यह 
बात ठीक है । तथापि वे श्रेय ओर 
प्रेय मन्दबुद्धि पुरुषोके लिये साधन 
और फळदष्टिसे जिनका पारक्य 
करना बहुत कठिन है ऐसे होकर 
परस्पर मिले इएसे ही मनुष्य यानी इस 
जीवको प्राप्त होते हैं । अतः हंसजिस 
प्रकार जरसे दूध अलग कर लेता है 
उसी प्रकार धीर- बुद्धिमान्‌ पुरुष 
उन श्रेय और प्रेय पदायाँका भली 
प्रकार परिगमन कर--मनसे उनकी. 
आलोचना कर उनके गोरव और 
लाघवका विवेक यानी प्रथक्करण 
करता है । इस प्रकार श्रेयका विवेचन 
कर वह प्रेयकी अपेक्षा अधिक अभीष्ट 
होनेके कारण श्रेयको ही ग्रहण 
करता हैं । परन्तु ऐसा करता कौन 


। है १ वही जो बुद्धिमान्‌ है. । 
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यस्तु मन्दोऽस्पबुद्धिः स 


विवेकासामर्थ्याद्योगक्षेमाद्योग- 
्षेमनिमित्तं शरीराद्युपचयरक्षण- 
निमित्तमित्येतत्मेयः पशुपुत्रादि- 
लक्षणं वृणीते ॥ २॥ 


इसके विपरीत जो मन्द--अल्प 
बुद्धि है वह, विवेकशक्तिका अभाव 
होनेके कारण, जो योग-क्षेमका ही 
कारण है अर्थात्‌ जो शरीरादिकी 
बृद्धि और रक्षाका ही निमित्त है 
उस पद्यु-पुत्रादिरूप प्रेयक्रो ही 
वरण करता है॥२॥ 


> 
स त्वं प्रियान्मियरूपा<श्व कामा- 
नभिध्यायन्नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः । 
नेता<सङ्कां वित्तमयीमवाप्तो 
यस्यां मन्ति बहवो मनुष्याः ॥ २ ॥ 


हे नचिकेतः ! उस तूने पुत्र-वित्तादि प्रिय और अप्सरा आदि 
प्रियरूप भोगोंको, उनका असारत्व चिन्तन करके, त्याग दिया है और 
जिसमें बहुत-से मनुष्य डूब जाते हैं उस इस धनप्राया निन्दित गतिको तू 


प्राप्त नहीं हुआ || ३॥ 

स त्वं पुन/पुनमेया प्रलोग्य- 
मानोऽपि प्रियान्‌ पुत्रादीन्‌ 
प्रियरूपांशराप्सरःप्रभृतिलक्षणान 
कामानभिध्यायंश्िन्तयंस्तेषाम्‌ 
अनित्यत्वासारत्वादिदोपान्‌ हे 
नचिकेतोःत्यसाक्षीरतिसृष्टवांन्‌ 
परित्यक्तवानस्यहो - . वुद्दिमत्ता 
तव। नेतामवाप्ततानसि सृङ्का 

* सृतिं कुत्सितां मृठजनग्रवत्तां 


हे नचिकेतः ! तेरी बुद्धिमत्ता 
धन्य है; जिस तने कि मेरे द्वारा 
बारम्बार प्रलोभित क्रिये जानेपर 
मी पुत्रादि प्रिय तथा अप्सरा आदि 
प्रियरूप भोगोंको, उनकी अनित्यता 
और असारता आदि दोषोंका 
विचार करके परित्याग कर दिया, 
और जिसमें मूढ़ पुरुष प्रवृत्त हुआ 
करते हैं उस वित्तमयी--धनप्राया 
निन्दित गतिको /तू प्राप्त नहीं 


वही २ ] 
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वित्तमयीं धनप्रायाम्‌। यस्यां सृतौ 
मञ्जन्ति सीदन्ति बहवोऽनेके 
मूढा मचुष्याः ॥ ३ ॥ 


हुआ, जिस मागमें कि बहुत-से मूढ 
पुरुष डूब जाते अर्थात्‌ दुःख 
उठाते हैं ॥ ३॥ 


DEES 


तयोः श्रेय आददानस्य साधु- 
भवति हीयतेऽथाद्य उ परेयो बरणीत 


इत्युक्तं तत्कस्ाद्यतः- 


दूरमेते विपरीते 


अविद्या या 


“उनमेंसे श्रेय्रो ग्रहण करने- 
वाळेका शुम होता है और जो 
प्रयो वरण करता है बह खार्थसे 
पतित हो जाता है? ऐसा जो 
ऊपर (इस वल्लीके प्रथम मन्त्रमें) 
कहा गया है, सो क्यों ? [इसपर 
यमराज कहते हैं, ] क्योंकि-- 


विषूची 
च विद्येति ज्ञाता । 


विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये 
न त्वा कामा बहवोऽलोलुपन्त ॥ ४ ॥ 


जो विद्या और अविद्यारूपसे 


जानी गयी हैं वे दोनों अत्यन्त विरुद्ध 


स्वभाववाळी और विपरीत फळ 'देनेवाली हैं | मैं तुझ नचिकेताको 
बिद्यामिलाघी मानता हूँ, क्योंकि तुझे बहुत-से भोगोंने भी नहीं 


ळुभाया ॥ ४ ॥ 
दूर दूरेण महतान्तरेणेते विप- 
रीते अन्योन्यव्यावृत्तरूपे विवेका- 


विवेकात्मकत्वात्तमःप्रकाशाविव । 


विषूची 


बिषूच्यौ नानागती भिन्न- 


सारमोधहेतुलेनेत्येतत्‌ । 


CA) 


फळ स' 


ये दोनों प्रकाश और अन्धकार- 
के समान विवेक और अविवेकरूप 
होनेसे 'दूरम अर्थात्‌ महान्‌ 
अन्तरके साय विपरीत हैँ--आपस- 
में एक-दूसरेसे व्यावृत्तरूप हैं । 
और विषूची अथौत्‌ नाना गतिवाले 
हैं यानी संसार और मोक्षके कारण 
होनेसे विभिन्न फल्युक्त हैं । 
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के ते इत्युच्यते। या चाविद्या 
्रेयोविषया विद्येति च श्रेयो विषया 
ज्ञाता निन्नातावगता पण्डितैः । 
तत्र विद्याभीप्सिनं विद्यार्थिनं 
नचिकेतसं स्यामहं मन्ये । 
कसाद्यसादविद्वदबुद्व्रलोभिनः 
कामा अप्स्रःप्रभृतयो बहोऽपि ¦ 
त्वा खां नालोडुपन्त न विच्छेदं 
कृतवन्तः श्रेयोमार्गादात्मोप- | 
भोगाभिवाञ्छासंपादनेन। अतो 
विद्यार्थिनं श्रेयोभाजनं मन्य 
इत्यभिप्रायः ॥ ४ ॥ 


DEO 


ये कोन हें-इसपर कहते 
हँ जो कि पण्डितोंदवारा प्रेयको 
विषय करनेवाली अविद्या तथा 
श्रेयोविषया विद्यारूपसे जानी गयी 
हैं। उनमें तुझ नचिकेताको मैं 
विद्याभिळाषी अर्थात्‌ विद्यार्थी मानता 
हूँ । क्‍यों मानता हूँ! क्योंकि 
अविवेकिर्योकी बुद्धिको प्रलोभित 
करनेवाले अप्सरा आदि बहुत-से 
भोग भी तुम्हें ळुभा नहीं 
सके--उन्होंने तेरे हृदयमें _अपने 
भोगकी इच्छा उत्पन करके. तुझे 
श्रेयोमागसे विचटित नहीं किया । 
अतः मैं तुझे विद्यार्थी यानी श्रेयका 
पात्र समझता हूँ---यह इसका 
अभिप्राय है ॥ ४ ॥ 


अविद्यामस्तोकी दुर्दशा 


ये तु संसारभाजना;-- 
अविद्यायामन्तरे 
स्वयं धीराः 
दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति 
अन्धेनैव नी 


किन्तु जो संसारके पात्र है-- 


वतमानाः 


पण्डितंमन्यमानाः । 


मूढा 
[यमाना यथान्धाः ॥ ५॥ 


वे अविद्याके भीतर रहनेवाले, अपने-आप बड़े बुद्धिमान्‌ बने हुए 


और अपनेको पण्डित माननेवाळे मूढ 


हुए अन्येके समान अनेकों कुठि 
रहते हें ॥ ५॥ 


पुरुष) अन्धेसे ही ले जाये जाते 
गतियोंकी इच्छा करते हुए भटकते 
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अविद्यायामन्तरे मध्ये घनी- 


भूत इपर तमसि वतमाना | 


वष्टचमानाः पुत्रपश्चादितृष्णा 
पाशशतेः । खयं वयं धीराः 
्रज्ञावन्तः पण्डिताः शासनः 
कुशलाश्चेति मन्यमानास्ते दन्द्रः 


म्यमाणा अत्यर्थ कुटिलामनेक- | 


रूपां गतिम्‌ इच्छन्तो जरामरण- 
रोगादिदुःलैः परियन्ति परिः 
गच्छन्ति मूढा अविवेकिनोऽन्धेः 
नैव दृष्टिबिहीनेनेष नीयमाना 


विषमे पथि यथा बहयोऽन्धा | 


महान्तमनर्थसृच्छन्ति तदवत्‌॥५॥ 


वे घनीभूत अन्धकारके समान 
अविद्याके भीतर स्थित हो पुत्र-पशु 

[दि सैकड़ों तृष्णापाशोंसे वँधे हुए 
| [व्यवहारमें टगे रहते हैँ] । जिस 
| प्रकार अन्धे यानी दृष्टिहीन पुरुषसे 
विषम मार्गमें छे जाये जाते हुए 
। बहुत-से अन्धे महान्‌ अनर्थको 
प्राप्त होते हें उसी प्रकार हम बडे 
| धीर यानी बुद्धिमान्‌ हैं. और 
पण्डित अर्थात्‌ शास्रकुदाळ हैं! 
इस प्रकार अपनेक्रो माननेवाले वे 
| मूढ--अविवेकी पुरुष नाना प्रकार- 
| की अत्यन्त कुटिळ गतियोंकी इच्छा 
करते इए जरा, मरण ओर रोमदि 
दुःखोंसे सत्र ओर भटकते रहते 
हैं ॥ ५॥ 


~ 


अत एव मूढत्वात्‌-- 


> 
अतएव मूढताके कारण--- 


न साम्परायः प्रतिभाति बालं 
प्रमाद्यन्तं वित्तमोहेन मूढम्‌ । 
अयं लोको नास्ति पर इति मानी 


पुनः 
धनके मोहसे अम्धे हुए और प्र 
का साधन नहीं सूझता । यह लोक 


पुनवेशमापद्यते में ॥ ६ ॥ 


माद करनेवाले उस मूर्खको परलोक- 
हे, परलोक नहीं है--ऐसा मानने- 


बाडा पुरुष वारम्वार मेरे वशको प्राप्त होता है ॥ ६॥ 
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न साम्परायः प्रतिभाति । 
सम्पर ईयत इति सम्परायः परः 
लोकस्तत््ाप्िप्रयोजनः साधनः 
विशेषः शा्रीयः साम्परायः । 
स च बालमिवेकिनं ग्रति न 
अतिभाति न प्रकाशते नोपतिष्ठत 
इत्येतत्‌ । 

प्रमाथन्त॑ प्रमादं कुवेन्तं 
पुत्रपश्चादिग्रयोजनेष्वासक्तमनस 
तथा वित्तमोहेन वित्तनिमित्तेना- 
विवेकेन मूढं तमसाच्छन्नं 
सन्तम्‌ । अयमेव लोको योऽयं 
इञ्यमानः स्त्पन्नपानादिविशिष्टो 
नास्ति परोऽदृष्टो लोक इत्यत्र 
मननशीलो मानी पुनः पुनः 
जेनित्या वश मदधीनतामापद्यते 
मे मृत्योमेम । जननमरणादि- 
लक्षणदुःख़प्रबन्धारूट एव भव- 
तीत्यर्थः । प्रायेण छोव॑विध एव 
लोक; ॥६॥ 


उसे साम्पराय भासित नहीं 
होता । देहपातके अनन्तर 
जिसके प्रति गमन किया जाय 
उसे सम्पराय--परलोक कहते 
हें। उसकी प्राप्ति ही जिसका 
प्रयोजन है वह साधनविशेष 
शास्त्रीय साम्पराय है । वह बाळ 
अर्थात्‌ अविवेकी पुरुषके प्रति 
प्रकाशित नहीं होता, अर्थात्‌ बह 
उसके चित्तके सम्मुख उपस्थित ' 
नहीं होता । 

तथा जो प्रमाद करनेवाडा 
है--जिसका चित्त पुत्र-पश्ज आदि 
प्रयोजनोमें आसक्त है और जो 
धनके मोहसे अर्थात्‌ धननिमित्तक 
अविवेकसे मूढ यानी अज्ञानसे 
आइत है [उस मूढको परछोकका 
साधन नहीं सूझा करता] । “यह 
जो खी और अन्न-पानादिविशिष्ट 
इरयमान लोक है बस यही है, 
इससे अन्य और कोई [सर्गादि] 
लोक नहीं है? जो पुरुष इस प्रकार 
माननेवाला है वह बारम्ब्रार जन्म 
लेकर मुझ मृत्युकी अधीनताको ग्राप्त 
होता है । अर्थात्‌ वह जन्मः 
मरणादिरूप दुःखपरम्परापर ही 
आरूढ रहता है । यह लोक प्रायः 


* इसी प्रकारका है ॥ ६ ॥ 


FOS 
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यस्तु श्रेयोऽथी सहस्रेषु किन्तु जो तेरे समान श्रेयक्री 
कश्रिदेवात्मविद्भवति त्वद्विधो | इच्छावाला है ऐसा तो हजारोंमें 
यसात ठ कोई ही आत्मवेत्ता होता है; क्योंकि- 
श्रवणायापि बहुमियों न लभ्यः 
शृण्वन्तोऽपि बहवो यं न विद्यु 
आश्रयां वक्ता कुशलोऽस्य लब्धा- 
श्रयो ज्ञाता कुशलानुशिष्टः॥ ७॥ 
जो बहुतोंको तो सुननेके लिये भी प्राप्त होनेयोग्य नहीं है, जिसे 
चहुत-से सुनकर भी नहीं समझते उस आत्मतत्त्वका निरूपण करनेवाला 
भी आश्वर्यरूप है, उसको प्रास करनेवाला भी कोई निपुण पुरुप ही 
होता है तथा कुशल आचार्यद्वारा उपदेश किया हुआ ज्ञाता भी 
आश्चर्यरूप है ॥७॥ 
श्रवणायापि श्रवणार्थं श्रोतुम्‌ | जो आत्मा बहुतोंको तो सुनने- 
अपि यो न लभ्य आत्मा के लिये भी नहीं मिळता तथा दूसरे 
वहुभिरनेकैः शृण्वन्तोऽपि बहवो- बहुत-से अभागी अग्ुद्धचित्त पुरुष 
5नेकेडन्ये यमात्मानं न विद्युन जिस आत्मतश्वको सुनकर मी नहीं 
विदन्त्यभागिनोऽसंस्कृतात्मानो | प ह १ यही ह पत 
न विजानीयुः । किं चास्य वक्तापि Mr कोम को ही 
आश्र्योज्द्ुतवदेवानेकेष कश्रिद होता है । तथा सुनकर भी इस 
एव भर्वाते । तथा शुत्वाप्यस्य | आत्माका रुब्धा (ग्रहण करनेवाला) 
आत्मनः कुशलो निपुण एवानेकेपु तो अनेकोमे कोई निपुण पुरुष ही 
लब्धा कश्चिदेव भवति । यसाद्‌ | होता है, क्योंकि जिसे [आत्म- 
आशर्यो ज्ञाता कश्चिदेव कुशलालु- | दर्शनमें] कुशल आचार्यने उपदेश 
शिष्ट कुशलेन निपुणेन | किया हो ऐसा इसका ज्ञाता भी 
आचार्येणानुशिष्टः सन्‌ ॥७॥ आश्चर्यरूप ही है ॥७॥ 
0520 न 
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कसातू-- क्योंकि 
न नरेणावरेण प्रोक्त एष 


सुविज्ञेयो बहुधा चिन्त्यमानः । 


अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र 


अणीयान्ह्यतक्यमणुप्रमाणात्‌ 


नास्ति 
॥८॥ 


कई प्रकारसे कल्पना किया हुआ यह आत्मा नीच पुरुषद्वारा कहे 


जानेपर अच्छी तरह नहीं जाना जा 
उपदेश किये गये इस आत्मामें [आ 
क्योंकि यह सूक्ष्म परिमाणवाछोंसे भी 

न हि नरेण मनुष्येणावरेण 
ग्रोक्तो$वरेण ही नेन ग्राकृतबुद्धिना 
इत्येतदुक्त एप आत्मा यं त्वं मां 
पुच्छसि | न हि सुष्ठ सम्य- 
खिज्ञेयो विज्ञातुं शक्यो यणाद्‌ 
वहुधास्ति नास्ति कर्ताकर्ता 
आुद्धोष्गुद् इत्याद्यनेकधा 
चिन्त्यमानो वादिभिः । 

कथं पुनः सुविज्ञेय व 
बिदयोपन्धी अनन्यग्रोक्त5न न्येन 
दैशिकदेशस अपथग्दशिना 
"बर आचार्यण प्रतिपाद्यः 
अद्यात्मभूतेन प्रोक्त उक्त आत्मनि 
गतिरनेकधास्ति नासीत्यादिः 
लक्षणा चिन्ता गतिरत्रासिन्‌ 
आत्मनि नालि न विद्यते सरवेवि- 


सकता । अभेददशी आचार्यद्वारा 
स्ति-नास्तिरूप ] कोई गति नहीं है, 
सूक्ष्म और दुर्विज्ञेय है ॥ ८॥ 

यह आत्मा, जिसके बिषयमें 
तुम मुझसे पूछ रहे हो, किसी, 
अवर-द्दीन यानो साधारण बुद्वि- 
वाले मनुष्यसे कहा जानेफर अच्छी 
तरह नहीं जाना जा सकता; 
क्योंकि यह बादियोंद्रारा अस्ति- 
नास्ति, कर्ता-अक्रती एवं शुद्ध- 
अशझुद्र--इस प्रकार अनेक तरहसे 
चिन्तन किया जाता है । 


तो फिर यह किस प्रकार 
अच्छी तरह जाना जाता है? इसपर 
कहते हैं---अनन्यप्रोक्त--- अनन्य 
अर्थात्‌ अपने प्रतिपाद ब्रह्मखरूपको 
प्राप्त इए अपृथग्दर्शी आचार्यद्वारा 
कहे इए इस आत्मामें अस्ति-नास्ति- 
रूप गति यानी चिन्ता नहीं है, 
क्योंकि आत्मा सम्पूर्ण विकल्पोंकी 


कट पुग तिप्रत्यतमितत्वादात्मन त्मनः। 


गतिसे रहित है । 
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2 | 
अथवा खात्मभूतेऽनन्यसििन्‌ | 


आत्मनि ग्रोक्तेऽनन्यग्रोक्ते गतिः 
अत्रान्यावगतिर्नासित जञेयस्यान्यस्य 
अभावात्‌ । ज्ञानस्य हयेपा परा 
निष्ठा यदात्मैकत्वविज्ञानम्‌ । 
अतोऽवगन्तव्याभावान्न गतिः 
अत्रावशिष्यते । संसारगतिर्वात्र 
नास्त्यनन्य आत्मनि प्रोक्ते 
नान्तरीयकत्वात्द्वज्ञानफलस्य 
मोक्षस्य । 


अथवा प्रोच्यमानत्रत्मात्म- 


भूतेनाचायेण प्रोक्त आत्मनि | 
अगतिरनवन्रो धोऽपरिज्ञानम्‌ अत्र 
नास्त । भत्रत्येवावगातिस्तद्विपया 
शरोतुसदस्म्पहमित्याचारयस्पेने- | 
त्यर्थः । 

एवं सुविज्ञेय आत्मा आगमवता 
आचार्येणानन्यतया प्रोक्तः । 
इतरथा ह्यणीयानणुप्रमाणादपि 


अथवा अननऱ्यप्रोक्त--अपने 
खरूपभूत अनन्य आत्माका गुरु- 
द्वारा उपदेशा क्रिये जानेपर अन्य 
ज्ञेय वरतुका अभाव हो जानेके 
कारण उसमें कोई गति यानी अन्य 
अवगति (ज्ञान ) नहीं रहती; क्योंकि 
आत्माके एकल्रका जो बिज्ञान है. 
यहीं ज्ञानकी परा निष्टा है । अतः 


| ज्ञेय वरतुका अभाव हो जानेके 


कारण फिर यहाँ कोई और गति 
नहीं रहती । अथवा उस अनन्य 
अर्थात्‌ खात्मभूत आत्मतत्तके 


| उपदेश कर दिये जानेपर खंसारकी 


गति नहीं रहती, क्योंकि उसके 
अनन्तर तुरन्त ही आत्मविज्ञानका 


| फळरूप मोक्ष प्राप्त हो जाता है । 


अथवा जिसका आगेवर्णन किया 
जायगा उस ब्रह्मात्मभूत आचार्यद्वारा 
उपदेश किये इए इस आममतत्त्वमें 
फिर अगति--अनवत्रोध अर्थात्‌ 
अपरिज्ञान नहीं रहता । अर्थात्‌ 
आचायके समान उस श्रोताको भी 
ह॒आत्मविषयक ज्ञान हो ही 
जाता है कि वह (ब्रह्म) मैं हूँ! । 


इस प्रकार शास्रज्ञ आचार्य- 
द्वारा अभिन्नरूपसे कहा हुआ आत्मा 
सुविज्ञेय होता है । नहीं तो, यह 


| अणुप्रमाण वस्तुओसे भी अणु हो 
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222; चत आत्मा । अतरक्यमतर्क्यः | जाता है; अपनी बुद्धिसे निकाले 


/ > ४71] | हुए केवल तर्वाद्वारा इसका ज्ञान नहीं 
सुसन वेन तकेंग। र रा गाना नस 


टकती ७ हो सकता । यदि कोई पुरुष तर्क 
~ `-त्तक्यमाणेऽणुपरिमाणे केनचित्‌ 


* स्थापित आत्मनि ततो ह्मणुतरम्‌ 


करके उस अणुपरिमाण आत्माको 
स्थापित भी करे तो दूसरा उससे 


भी अणु तथा तीसरा उससे भी 
| अत्यन्त अणु स्थापित कर देगा, 
क्योंकि कुतर्ककी स्थिति कहीं भी 


अन्योऽभ्पूहृति ततोऽप्यन्योऽणु- 
तममिति न हि कृतकस्य निष्ठा 


कचिदिद्यते ॥ ८ ॥ नहीं है ॥ ८ ॥ 
“FN 
नैषा तर्केण मतिरापनेया 


EN प्र 
आ्रक्तान्यनव सुज्ञानाय प्रष्ठ। 


याँ त्वमापः सत्यधृतिर्बतासि 
लाइडनो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा॥ & ॥ 

हे प्रियतम ! सम्यक्‌ ज्ञानके लिये शुष्क तार्किकसे भिन्न शाखज्ञ 
आचार्यद्वारा कही इई यह बुद्धि, जिसे कि तू प्राप्त हुआ है, तर्कद्वारा 
प्राप्त होने योग्य नहीं है | अहा ! तू बडा ही सत्य.धारणावाळा है । हे 

नचिकेतः ! हमें तेरे समान प्रश्न करनेवाला प्राप्त हो ॥ ९॥ 
अतोष्नन्यप्रोक्त आत्मनि | अतः अभेददशी आचार्यद्वारा 
| उपदेश किये हुए आत्मामें उत्पन्न 
हुई जो यह शास्रप्रतिपाय आत्म 
विषयक मति है बह तर्कसे अर्थात्‌ 
अपनी बुद्विके ऊहापोहमात्रसे प्राप्त 
मात्रेणापनेया न प्रापणीयेस्य्थः । | होने योग्य नहीं है । अथवा [यह 
समझो कि] यह आत्मबुद्धि तक- 
नापनेतव्या वा न हातव्या | शक्तिसे अपनेतव्य यानी छोड़ी 


उत्पन्ना येयमागमप्रतिपाद्यात्म- 


मतिनेपा तकेंग खबुद्धयम्पूह- 
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तार्किको ह्यनागमज्ञः स्वबुद्धि 
परिकल्पितं यस्किञ्चिदेब कथ- 
यति । अत एव च येयमागम- 
ग्रभूता मतिरन्येनेवागमाभिज्ञेन 
आचार्येणेव तार्किकात्पोक्ता सती 
सुज्ञानाय भवति हे प्रेष्ठ प्रियतम । 

का पुनः सा तर्कागस्या 
मतिरित्युच्यते-- 

यां त्वं मतिं मद्वरग्रदानेन 
आपः ग्राप्तवानसि । सत्या 
अवितथविपया तियस्य तव स त्वं 
सत्य्वतिबतासीत्यनुकम्पयन्नाह 
मृत्युनेचिकेतसं वक्ष्यमाणविज्ञानः 
स्तुतये । स्वाउक्त्वत्तुल्यो नः 
असभ्यं भूयाङ्कवताङ्कयत्वन्यः 
पुत्रः शिष्यो वा प्रष्टा; कीदग्या- 
क्त्वं हे नचिकेतः प्रष्टा ॥ ९॥ 


जाने योग्य नहाँ है, क्योंकि तार्किक 
तो अध्यात्मशात्रसे अनभिज्ञ होता 
है, वह अपनी बुद्धिसे कल्पना 
किया हुआ चाहे जो कहता रहता 
है । अतः हे प्रेष्ठ--प्रियतम ! यह 
जो शा्रजनित आत्बुद्धि है वह 
तो तार्किकसे भिन्न किसी शास्त्रज्ञ 
आचार्यद्वारा उपदेश की जानेपर 
ही सम्यक्‌ ज्ञानकी कारण होती है । 

अच्छा तो, तर्कसे प्राप्त न 
होने योग्य वह मति कौन-सी है १ 
इसपर कहते हैं--- 

जिस मतिको तूने मेरे बर- 
प्रदानसे प्राप्त किया है । जिस तेरी 
घृति सत्य अर्थात्‌ यथार्थ पदार्थको 
विषय करनेत्राली है वह तू सत्य- 
घृति है । 'बत' इस अन्ययसे 
अनुकम्पा करते हुए यमराज आगे 
कहे जानेवाळे विज्ञानक्री स्तुतिके 
लिये नचिकेतासे कहते है हि 
नचिकेतः ! हमें तेरे समान प्रश्न 
करनेवाला और मी पुत्र अथवा शिष्य 
मिले । परन्तु वह हो कैसा £ 
जैसा कि तू ्रश्न करनेत्राळा है? ॥९॥ 


res 


पुनरपि तुष्ट आह- 


नचिकेतसे प्रसन्न हुए मृत्युने 
फिर भी कहा-- 
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कर्मफलकी अनित्यता 


जानाम्यह* शेवधिरित्यनित्यं 
न हाम्नुवैः प्राप्यते हि धरुवं 'तत्‌। 
ततो मया नाचिकेतश्चितोऽभि- 
रनित्येदरेव्येः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १०॥ 


मैं यह जानता हूँ कि कर्षफलरूप निधि अनित्य है, क्योंकि 
अनित्य साधनोंद्वारा बह नित्य [ आत्मा ] प्राप्त नहीं किया जा सकता । 
तत्र मेरेद्वारा नाचिकेत अग्निका चयन किया गया । उन अनित्य पदार्थोसे 
ही में [ आपेक्षिक ] नित्य [ याग्यपद ] को प्राप्त हुआ हूँ ॥ १० ॥ 
व 


जानाम्यहं शेषधिर्निधि; कर्म: । जिसके लिये निधि (खजाने)के 


फलसक्षणो निधिरिव प्रथयत | समान प्रार्षना की जाती है Rs 
Ronee इति | कर्मफलरूप निवि ही 'शेववि' है । 
5 a ` | यह अनित्य--सदा न रहनेवाली 
जानामि। न हि यसादनित्येः ' हे--ऐसा मैं जानता हुँ । क्योंकि 
अघुवैनित्य धरुं तत्याप्यते परमा- | इन अनित्य यानी अस्थिर साथनोंसे 
त्माख्यः शेवधिः । यस्त्यनित्य- | नय Se 
रे =® | निधि प्राप्त नहीं कौ जा सकती। 
उ शत्राधः स एवानित्य- | जो निधि अनित्यसुखखरूप है बढी 
द्रव्य; आप्यते । ' अनित्य पदार्थोसै प्राप्त होती है-। 
हि यतस्ततस्तसान्मया जान- क्योंकि ऐसा है इसलिये मैंने 
तापि नित्यमनित्यसाधनेन | यह जान-वूशकर भी कि “अनित्य 
आप्यत इति नाचिकेतबितोषग्रिः | से नित्य प्राति नहं होती? 
अनिले; पश्चादिमिः । नाचिकेत अग्निका चयन किया टा 
हे * | अथात्‌ पञ्च आदि अनित्य पदार्थोसे 
खर्गस॒तसाधनभूतोजग्ननिवतित खर्ग-सुखके साधनखरूप उस अग्रिका 


चल्ली २ ] 


शाझुरभाष्याथ 


५३ 


i 2०... Se Ee ee Si ie ie ट्रिक स्स 


इत्यर्थः । तेनाहमधिकारापन्नो 
नित्यं याम्यं स्थानं खर्गाख्यं 


सम्पादन किया था! उसीसे मैं 
अधिकार सम्पन्न होकर आपेक्षिक 
नित्य खरग नामक याम्यस्थानको 


नित्यमापेक्षिकंप्राप्वानस्मि।१०। | प्राप्त हुआ हूँ ॥ १० ॥ 
र 
नचिकेताके त्यागकी प्रशंसा 
कामस्या जगतः प्रतिष्ठा 
कतोरनन्त्यमभयस्य पारम्‌ | 


स्तोममहढुरुगायं प्रतिष्ठा द्रा 


धृत्या धीरो 


नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः॥ ११॥ 


हे नचिकेतः ! तूने बुद्विमान्‌ होकर भोगोंकी समाप्ति (अवधि), 
जगतूकी प्रतिष्ठा, यज्ञफलके अनन्तत्व, अभयक्री मर्यादा, स्तुत्य और 
महती ( अणिमादि ऐश्वर्ययुक्त ) विस्तीर्ग गति तथा प्रतिष्ठाको देखकर 
oR 
भी उसे धैयपूर्वक त्याग दिया है ॥ ११॥ 


त्वं तु कामस्यापि समाप्तिम्‌ , 
अत्रैवेह्वैव सर्वे कामाः परिसमाझाः, 
जगतः साध्यात्माथिभूताधिः 


देवादेः प्रतिष्ठामाश्रयं सर्वात्म- 


कत्वात्‌, क्रतोः फलं हैरण्यगर्भ | 


पद्मनन्त्यमानन्त्यम्‌, अभयस्य 


च पारं परां निष्ठाम्‌ , स्तोमं; 


किन्तु हे नचिकेतः ! तुमने तो 
| धीर--धृतिमान्‌ होकर कामनाओं- 
| की प्राप्ति--समाप्तिको, क्योंकि इस 
| [हिरण्यगर्भ पद्‌] में ही सम्पूर्ण 
| कामनाएँ समाप्त होती हैं, तथा 
| सर्वात्मक होनेके कारण अध्यात्म, 
अधिभूत एवं अध्रिदैवरूप जगतूकी 
प्रतिष्ठा यानी आश्रयो, यज्ञके 
अनन्त्य--आनन्त्य अर्थात्‌ अनन्त 
फळ हिरण्यगर्भ पदको, अभयके पार 
अर्थात्‌ परा निष्ठाको और स्तोम-- 


ष्ठ 


कठोपनिषदू 
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स्तुत्यं: महदणिमाद्ैश्चयो्यनेकः 
गुणसंहत स्तोमं च तन्महचच 
निरतिशयत्वात्स्तोममहत्‌) उर 
गायं बिस्तीणां गतिम्‌, प्रतिष्ठां 
सितिमात्मनोऽचुत्तमामपि दृष्टा 
श्त्या धैयण धीरो थीमान्सन्‌ 
नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः परमेव 
आक्राङ्गन्नतिसृष्ठवानसि सवम्‌ 
एतत्‌ संसारभोगजातम्‌ । अहो 
बताचुत्तमगुणोऽसि ॥ ११ ॥ 


स्तुत्य तथा महत्‌-अणिमादि 
ऐश्वर्य आदिक अनेक गुर्णोके संघातसे 
युक्त, इस प्रकार जो स्तोम है और 
महत्‌ भी है ऐसे सर्वोत्कृष्ट होनेके 
कारण खोममहत्‌ उरुगाय-विस्तीर्ण 
गतिको तथा प्रतिष्टा--अपनी 
| सर्वोत्तम स्थितिको देखकर भी उसे 
घेर्यपूर्वक त्याग दिया । अर्थात्‌ 
एकमात्र परवस्तुकी ही इच्छा 
। करते हुए इस सम्पूर्ण सांसारिक 
| भोगसमूहका परित्याग कर दिया । 
| अहो ! तुम बड़े ही उत्कृष्ट 
। गुणसम्पन्न हो ! ॥ ११॥ 


DES 


यं त्व ज्ञातुमिच्छप्यात्मानम्‌ 


जिस आत्माको तुम जानना 
चाहते हो-- 


आत्मज्ञानका फल 


तँ दुशं गूढमनुप्रविष्ट 

गुहाहितं गददरेष्ठ॑ पुराणम्‌ । 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं 

मखा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥ १२॥ 


उस कठिनतासे दीख पड़नेबाले, गूढ स्थानमें अनुप्रबिष्ट, बुद्धिमें 
स्थित, गहन स्थानमें रहनेवाले, पुरातन देवको अध्यात्मयोग प्रातिद्वारा 
जानकर धीर ( बुद्धिमान्‌ ) पुरुष हर्ष-शोकको त्याग देता है ॥ १२॥ 
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तं दुर्दश दुःखेन दर्शनम्‌ 
अस्मेति दुदेर्शोजतिसक्मत्यात्‌, | 
गूढे गहनमलुप्रविष्ट प्राकृतविषय- | 
प्रिकारविज्ञानैः प्रच्छनमित्येतत्‌, 
गुहाहित॑ गुहायां घुद्धौ स्थितं 
तत्रोपलम्यमानत्वातू, गहरेष्ठ 
गहरे. विपमेष्नेकानर्थसंकटे 
तिष्ठतीति गहूरेष्ठम्‌ | यत एवं 
शूढमनुग्रविष्ठो गुहाहितश्चातो 


गहरे; अतो दुर्दरशः । 

तं पुराणं पुरातनमध्यात्मः 
योगाधिगमेन विषयेभ्यः प्रति- 
संहृत्य चेतस आत्मनि लादत 
अध्यारमयोगस्तस्याधिगमस्तेन | 
मत्या देवसारमानं धीरो हष 
झोकावात्मन उत्कर्षापकर्षयोः 


अभावाज्ञहाति ॥ १२॥ 


अति सूक्ष्म होनेके कारण 


| ढुर्दश--जिसका कठिनतासे दर्शन 


हो सके उसे दुर्दश कहते हैं, गूड 
अर्थात्‌ गहन स्थानमें अनुप्रविष्ट यानी 
शब्दादि प्राकृत विषयविकाररूप 
बिज्ञानसे छिपे हुए, गुहा -वुद्धिमे 
उपछब्ध होनेके कारण उसीमे स्थित 


। तथा गदृरेष्ट--गहर--विषम यानी 


अनेक अनयोसे सङ्कळित स्थानमें 


| रहनेवाले [देवको जानकर धीर 


पुरुष दर्ष-शोकको त्याग देता हे] । 
क्योंकि आत्मा इस प्रकार गूढ 
स्थानमें अनुप्रवि्ट और बुद्धिमें 
खित है इसलिये वह गहरेष्ठ है 
तथा गदरेष्ठ होनेके कारण ही 
दुर्दर्श है । 

उस पुराण यानी पुरातन देवको 
अध्यात्मयोगकी--चित्तको त्रिपयोंसे 
हटाकर आत्मामें लगा देना 


' अध्यात्मयोग है, उसकी प्रातिद्वारा 


जानकर धीर पुरुष अपने उत्कर्ष- 
अपकर्षका अमाव हो जानेके कारण 
हर्ष-शोकका परित्याग कर देता 
है॥ १२॥ 


ERS 


कठो० ३-- 


इसके सिंवा-- 


"द्द कठोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
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एतच्छुत्वा संपरिगृह्य मत्यः 

प्रवृह्य घस्यंमणुमेतमाप्य । 

स मोदते मोदनीय*< हि लब्ध्वा 
विवृत* सद्म नचिकेतसं मन्ये॥ १३॥ 
मनुष्य इस आत्मतत््वको सुनकर और उसे भली प्रकार प्रहणकर 
धर्मों आसाको देहादि संघातसे प्रथक्‌ करके इस सूक्ष्म आत्माको पाकर 
तथा इस मोदनीयक्री उपलब्धि कर अति आनन्दित हो जाता है । मैं 
[ तुझ ] नचिकेताको खुले हुए त्रह्ममवनवाला समझता हूँ, [ अर्थात्‌ 
हे नचिक्रेतः ! मेरे विचारसे तेरे लिये मोक्षका द्वार खुळा हुआ है ]॥१३॥ 
एतदात्मतत्त्व यदहं वक्ष्यामि इस आत्मतखको) जिसका कि 
तच्छूत्वाचायंप्रसादात्सम्यगात्म- “न मै वर्णन करूँगा, उसे जुनकर-- 
भावे परिय गोप र ' आचायक्रा कृपासे भला प्रकार 
UTE पि डी आत्ममावसे ग्रहण कर मरणधर्मा 
मरणधर्मा धर्मादनपेतं धम्यं . मनुष्य इस धर वर्मविशिष्ठ आत्मा- 
अवृद्योद्यम्य प्रथक्‍्कृत्य शरीरादेः को रारीरादिसे उधमन करके यानी 
अणु इकषमेतमात्मानम्‌ आप्य , रे करके तथा इस भश अर्थात्‌ 
जागाही तितत : सूक्म और मोदनीय-हर्षयोग्य 
8 पद्वान्मादत मोद आत्माको उपलब्ध कर वह मरण- 
नीयं हषणीयरमात्मानं लब्ध्वा । | शीळ विद्वान्‌ आनन्दित हो जाता 
तदेतदेवंत्रिधं ब्रह्म सद्य भवनं | दै | इस प्रकारे तुझ नचिकेताके 
नचिकेतसं त्यां प्रत्यपावृतद्वार | प्रति मैं ब्रह्ममवनको खुळे द्वारवाढा 


नर . __ ९ | अर्थात्‌ अभिमुख हुआ मानता हूँ । 
विवतमभियुखीभूत मन्ये मोक्षाह | अभिप्राय यह कि मैं तुझे मोक्षके 


त्यां मन्य इत्यभिग्रायः ॥ १३॥ | योग्य समझता हूँ ॥ १३॥ 
ces 
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यद्यहं योग्यः ग्रसन्नश्रासि | [नचिकेता वोळा-] भगवन्‌! 


भगवन्मां प्रति-- 


यदि मैं योग्य हूँ और आप मुझपर 
प्रसन्न हैं. तो-- 


सर्वाततिवस्तुविषयक प्रभ 


अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्कृताकुतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पश्यसि तद्वद्‌ ॥१४॥ 


जो धर्मसे पथक्‌, अधर्मसे 
अपञ्चसे भी पृथक्‌ है और जो भूत 


परथफ्‌ तथा इस कार्यक्रारणरूप 
एवं भत्रिप्पत्से भी अन्य है--ऐसा 


आप जिसे देखते हैं वही मुझसे कहिये ॥ १४ ॥ 


अन्यत्र धर्माच्छाखीयाद्वर्मा- 
चुष्ठानात्तत्फलात्तत्कारकेभ्यश्च 
पृथगभूतमित्यर्थः । तथान्यत्र 
अधर्मात्तथान्यत्रासात्कृताकृतात्‌ 
कृतं कार्यमकृतं कारणमसाद्‌ 
अन्यत्र । किं चान्यत्र भूताचाति- 
कान्तात्कालाङ्कव्याच भविष्यतश्च 
तथा चतेमानात्‌; कार्त्रयेण 
यन्न परिच्छिद्यत इत्यर्थः । भद्‌ 
इहशं वस्तु सर्वव्यवहारगोचरा- 
तीतं पश्यसि तद्वद मद्यम्‌ ॥१४॥ 


जो धर्म यानी शाख्रीय 
| धर्मीनुष्टान, उसके फळ तथा [ कर्ता- 
। करण आदि] कारकोंसे अन्यत्र 
पृथग्भूत है, तथा जो अधर्मसे भिन्न है 
और कृत--कार्य तथा अकृत-- 
कारण इस प्रकार इस कार्य-कारण 
(स्थूट-सूदेम प्रपञ्च)से भी पृथक्‌ है, 
यही नहीं भूत अर्थात्‌ बीते इए | 
भव्य--आगामी तथा वर्तमान 
काळसे भी अन्यत्र है; तात्पर्य यह 
है कि जो तीनों काछोंसे परिच्छिन्न 
नहीं है । ऐसी जिस सम्पूर्ण 
व्यवहारविषयसे अतीत वस्तुको आप 
देखते हैं वह मुझसे कहिये ॥१४॥ 


DEBS 
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इत्येवं पृष्टवते मृत्युरुवाच | 
पृष्ट वस्तु व्रिशेषणान्तरं च 


इस प्रकार पूछते इए नचिकेतासे, 
पूछी हुई वस्तु तथा उसके अन्य 


बिशेषणको बतलानेकी इच्छासे 
विवक्षन्‌ यमराजने कहा-- 
जोझारोपदेच्न 
सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति 
तपाईस्ति सर्वाणि च यद्वदन्ति । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति 


तत्ते पद <संग्रहेण बवीम्यो मित्येतत्‌॥ १५॥ 


सारे बेद जिस पदका वर्णन 
गराप्तिके साधक कहते हैं, जिसकी 


करते हैं, समस्त तपोंको जिसकी 
इच्छासे [ मुमुक्कुजन ] ब्रह्मचर्यका 


पाठन करते हैं उस पदको मैं तुमसे संक्षेपमें कहता हूँ । ;३ यही 


वह पद है ॥ १५॥ 

सर्वे वेदा यत्पदं पदनीयं 
गमनीयमविभागेनामनन्तिग्रति- 
पादयन्ति तपांसि सर्वाणि च 
यद्वदन्ति यत्प्राप्त्य्थानीत्यथ! । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचथ गुरुकुल- 
वासलक्षणमन्यद्वा त्रक्षप्राप्त्यथं | 
चरन्ति तत्ते तुभ्यं पदं यज्ज्ञातुम | 
इच्छसि संग्रहेण संक्षेपतो ' 
ब्रवीमि । 


“समल वेद जिस पद अर्थात्‌ 
गमनीय स्थानका अविभाग यानी एक 
रूपसे आमनन--प्रतिपादन करते 
हैं, समस्त तपोंको भी जिसके 
छिये कहते हैं अर्थात्‌ वे जिस 
स्थानको ग्राप्तिके लिये हैं, जिसकी 
इच्छासे गुरुकुळवासरूप ब्रह्मचर्य 
अथवा ब्रह्मप्रापिमें उपयोगी कोई 
और सावन करते हैं उस पदको, 
जिसे कि त्‌ जानना चाहता है, मैं 


* संक्षेपमें कहता हुँ “ 
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ओमित्येतत्‌ । तदेतरपदं 
यद्बुञ्चतिसितं त्यया । यदेतद्‌ 
ओमित्योंशब्दवाच्यमोंशब्दप्रतीक 
च॥ १५॥ | 


{ॐ यही वह पद है । "यह 
जो “3” है यानी जो उँ» शब्दका 
वाच्य और उँ» ही जिसका प्रतीक 
है वही वह पद है जिसे त्‌ जानना 
चाहता है ॥ १५॥ 


ERs 


अतः | 


एतद्धयेवाक्षरं ब्रह्म एतड्येवाक्षरं 


इसलिये 
परम्‌ । 


एतदेवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌॥ १६॥ 


यह अक्षर ही ब्रह्म है, यइ" 


अक्षर ही पर है; इस अक्षरको ही 


जानकर जो जिसकी इच्छा करता है, वहो उसका हो जाता है ॥ १६॥ 


एतद्वचे चाक्षरं ब्रह्मापरमेत- 
दवयेवाक्षरं परं च । तयोहि | 
प्रतीकमेतदक्षरम्‌) एतदर्थ वाक्षरं | 
अल्लेति यो 


यदिच्छति परमपरं वा तस्य 


ज्ञात्योपास्य 


तङ्कवति । परं चेज्ज्ञातव्यमपरं 


चेत्प्राप्रव्यम्‌ ॥ १६॥ 


यह अक्षर ही अपर ब्रह्म है 
और यह अक्षर ही पर ब्रह्म है। 
यह अक्षर उन दोनोंहीका प्रतीक 
है । इस अक्षरको ही “यही उपास्य 
ब्रह्म है! ऐसा जानकर जो पर 
अथवा अपर जिस ब्रह्की इच्छा 
| करता है उसे वही प्राप्त हो जाता 
है। यदि उसका उपास्य पर ब्रह्म 
हो तो वह केवळ जाना जा सकता 
है और यदि अपर ब्रह्म हो तो प्राप्त 
किया जा सकता है ॥ १६॥ 


इकः 
यत एवमतः क्योंकि ऐसी बात है, इसलिये-- 
एतदालम्बन* श्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌ । 


एतदालम्बनं ज्ञात्वा 


ब्रसलोके - महीयते ॥ १७॥ 
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यही श्रेष्ठ आङम्त्रन है, यही पर आल्म्वन है । इस आलम्बनको 
जानकर पुरुष त्रह्मलोकमें महिमान्वित होता है ॥ १७॥ 


एतदालम्बनमेतद्रहाप्राप्त्या 
रम्बनानां श्रेष्ठ प्रशस्ततमम्‌ । 
एतदालम्वनं परमपर च परापर- 
जह्मविषयत्वात्‌ । एतदालम्बनं 
ज्ञात्रा ब्रह्मलोके महीयते परसिन्‌ 
जह्मणि । अप्रसिश्च ब्रह्मभूतो 


जह्मवदुपास्यो भवतीत्यर्थः ॥१७॥ 


यह [ओंकाररूप] आलम्बन 
त्रह्प्रातिकि [ गायत्री आदि] 
सभी आलम्वनोे श्रेष्ठ यानी सबसे 
अविक प्रशंसनीय है । पर और 
अपर त्रहझविषयक होनेसे यह 
आलम्बन पर और अपररूप है । 
तात्पर्य यह है कि इस आलम्बनको 
जानकर साधक त्रझठोक अर्थात्‌ 
परत्रझमे स्थित होकर महिमान्वित 
होता हे तथा अपर ब्रह्मे ब्रह्मत्वको 
प्राप्त होकर ब्रह्मके समान उपासनीय 
होता है॥ १७॥ 


~ 


अन्यत्र धर्मादित्यादिना 
पृष्टस्यात्मनो5शेपविशेपरहितस्य 
आलम्बनत्वेन प्रतीकत्वेन चोड्ारो 
निर्दिष्ट; अपरस्य च ब्रह्मणो 
मन्दमध्यमप्रतिपत्तुन्मति । अथे- 
दानीं. तस्योड्कारालम््रनस्यात्मनः 
साक्षात्स्वरूपनिदिधारयिषया 
इदमुच्यते-- 


उपर्युक्त ‘अन्यत्र धर्मात? इत्यादि 
छोकसे नचिकेताद्वारा पूछे गये 
सर्वविशेषरहित आत्माके तथा मन्द 
| और मध्यम उपासकोंके लिये अपर 
ब्रह्मके प्रतीक और आलम्वनरूपसे 
ओंकारका निर्देश किया गया । 
अत्र, जिसका आहुम्बन ओंकार है 
उस आत्माके खरूपका साक्षात 
निर्धारण करनेकी इच्छासे यह कहा 
जाता है-- 


आत्मस्वरूपनिरूपण 


न जायते भ्रियते वा 


चायं कुतश्चिन्न बभूव 


विपश्चि- 
कश्चित्‌ । 
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अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो 


न हन्यते 


हन्यमाने शरीरे॥ १८॥ 


यह विपश्चित्‌- मेधावी आत्मा न उत्पन्न होता है, न मरता है; 
यह न तो किसी अन्य कारणसे ही उत्पन्न हुआ है ओर न स्वतः ही 
कुछ [ अर्थान्तररूपसे ] बना है । यह अजन्मा, नित्य ( सदासे वर्तमान) 
शास्वत ( सर्वदा रहनेदाला ) और पुरातन है तथा शरीरके मारे जानेपर 


भौ स्वयं नहीं मरता ॥ १८॥ 


न जायते नोत्पद्यते म्रियते | ॥ 
| न मरता ही है। उत्पन्न होनेवाडी 


चा न व्रियते चोत्पत्तिमतो वस्तु- 
नोऽनित्यस्य अनेकविक्रियाः 
तासामाब्चन्ते जन्मविनाशलक्षणे 
तरिक्रिये इहात्मनि प्रतिपिध्येते 
प्रथमं सवेविक्रियाप्रतिषेधार्थं न 
जायते म्रियते वेति । विपश्चिन्मे- 
घावी) अविपरिलुपचेतन्यस्व- 
भावात्‌ । 

कि च नायमात्मा झुतश्चित्‌ 
कारणान्तराद्रभूव । स्त्रसाच्च 
आत्मनो न बभूव कथिदर्थान्तर- 
भूत; । अतोऽयमात्माऽजो नित्यः 
ज्ञाश्चतोऽपक्षयविवजितः । यो 
ह्यशाश्चतः सोऽपक्षीयतेः अयं 


| का प्रतिषेध करनेके 
| जायते म्रियते वा' ऐसा कहकर 


यह आत्मा उत्पन्न नहीं होता और 


अनित्य वस्तुके अनेक विकार होते 
हैं । यहाँ--आप्मामें सत्र विकारों- 
लिये न 


सबसे पहले उनमेंसे जन्म और 
विनाझरूप आदि और अन्तके 


। विकारोंका निषेध क्रिया जाता है | 


कभी लुप्त न होनेवाले चैतन्यखूप 
खभावके कारण आत्मा विपश्चित 
यानी मेथावी है 

तथा यह आत्मा कहींसे अर्थात्‌ 
किसी अन्य कारणसे उत्पन्न नहीं 
हुआ और न अथोन्तररूपसे खयं 
अपनेसे ही हुआ है । इसलिये यह 
आत्मा अजन्मा, नित्य और झाश्चत- 
यानी क्षयरहित है, क्‍योंकि जो 
अशाश्रत होता है. वही क्षीण हुआ 
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तु शाश्चतोऽ एव पुराणः 


पुरापि नव एवेति । यो ह्यवय- 


चोपचयद्वारेणाभिनिवत्यते स, 


इदानीं नवो यथा कुम्भादिः। 


तद्विपरीतस्त्वात्मा पुराणो वृद्धि- : 


विवर्जित इत्यर्थः । 

यत एवमतो न हन्यते न 
हिस्यते हन्यमाने शक्रादिभिः 
शरीरे । तत्थोः्प्याकाशवदेव 


॥ १८॥ 


करता 'है | यह तो शाश्वत है, 
इसलिये पुराण भी है यानी प्राचीन 
होकर भी नवीन ही है । क्योंकि जो 
पदार्थ अवयर्वोके उपचय (मेळ) 
! से निष्पन्न किया जाता है वही 'इस 
समय नया है? ऐसा कहा जाता 
है; जेसे घड़ा। किन्तु आत्मा 
उससे विपरीत खभाववाला है; 
अर्थात्‌ वह पुराण यानी बृद्धिरहित है। 


क्योंकि ऐसा है; इसलिये 
। शत्रादिद्वारा शरीरके मारे जानेपर 
| भी वह नहीं मरता--उसकी 
| हिंसा नहीं होती । अर्थात्‌ शरीर- 
| में रहकर भी वह आकाशके समान 
|निर्ढित ही है ॥ १८॥ 


DSS 
हन्ता चेन्मन्यते हन्तु*हतश्चेन्मन्यते हतम्‌ । 
उभौ तौ न विजानीतो नाय*हन्ति न हन्यते ॥ १६॥ 


यदि मारनेबाला आत्माको मारनेका विचार करता है और मारा 
जानेवाला उसे मारा हुआ समझता .है तो वे दोनों ही उसे नहीं जानते, 
क्योंकि यह न तो मारता है और न मारा जाता है॥ १९॥ 


एवं भूतम प्यात्मानं शरीरः 
मात्रात्मद्टिईन्ता चेच दि सन्यते 
चिन्तयति इन्तुं इनिष्याम्येनम्‌ 


ऐसे प्रकारके आत्माको भी जो 
-देहमात्रको ही आत्मा समझनेवाला 
किसीको मारनेवाळा पुरुष यदि 
किसीको मारनेका विचार करता 
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इति योऽप्यन्यो हृतः सोऽपि ' है-यह सोचता है कि मैं इसे 


चेन्मन्यते इतमात्मानं हतोऽहम्‌ 
इत्युभावपि तौ न विजानीतः 
खमात्मानं यतो नायं हन्ति 
अविक्रियत्वादात्मनस्तथा न 
इन्यत आकाशवद्विक्रियत्वा- 
देव । अतोः्नात्मज्ञविपय एव 
भर्माधर्मादिलक्षणः संसारो न 
जअक्ज्ञस । श्रुतिप्रामाण्यान्न्या- 
याच धर्माधर्माद्यतुपपत्तेः ॥१९॥ 


| मारूँगा, तथा दूसरा मारा जानेवाला 
| भी यह समझकर कि मैं मारा 
| गया हूँ? अपने (आत्मा) को मारा 
गया मानता है तो वे दोनों ही 
| अपने आस्माको नहीं जानते; क्योंकि 
| आत्मा अविकारी है, इसलिये बह 
| मार नहीं सकता और आकाशके 
समान अत्रिकारी होनेसे ही मारा 
भी नहीं जा सकता । अतः 
धर्माधर्मादिरूप संसार अनात्मज्ञसे 
ही सम्बन्ध रखता है, ब्रह्मज्ञसे नहीं । 
क्योंकि श्रुतिग्रमाण और युक्तिसे 
भी ब्रह्मज्ञानीद्वारा धर्म-अधर्म आदि 
नहीं बन सकते ॥ १९ ॥ 


DEES 


कथं पुनरात्मानं जानाति 
इत्युच्यते 


तो फिर मुमुक्षु पुरुष आत्माको 
किस खूपसे जानता है ? इसपर 
कहते हैं--- 


अणोरणीयान्महतो महीया- 
नात्मास्य जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 
तमक्रतुः पश्यति वीतशोको 
घातुप्रसादान्महिमानमात्मनः ॥ २०॥ 


यह अणुसे भी अणु और महानसे भी महान्‌ आत्मा जीवकी 
हदयरूप गुहामें स्मित है । निष्काम पुरुष अपनी इन्द्रियोंके प्रसादसे 
आत्माकी उस महिमाको देखता है और शोकरहित हो जाता है ॥२०॥ 


0२) 
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अणोः खदमादणीयाञ्द्या- ' 
माकादेरणुतरः। महतो महत्परि- | 
माणान्महीयान्महत्तरःएथि्यादः 
अणु महद्वा यदास्ति लोके 


आत्मा अणुसे भी अणु अर्थात्‌ 


स्यामाक आदि सूक्ष्म पदायोसे भी 
सूक्ष्मतर तथा महानसे भी महान्‌ 
यानी ऐथिवी आदि महत्परिमाणवाळे 
पदाथोसे भी महत्तर है । संसारमें 
अणु अथवा महत्परिमाणवाढी जो 


बस्तु तत्तेनेवात्मना नित्येन | कुछ वस्तु है बह उस नित्यखरूप 


आत्मवत्संभवति । तदात्मना 
बिनिगक्तमसत्सपद्यते । तख्राद्‌ 


। आम्मासे ही आत्मवान्‌ ( खरूप- 
सत्तायुक्त ) हो सकती है । आत्मासे 
परित्यक्त हो जानेपर वह सत्ताशून्ये 


असावेवात्माणोरणीयान्महतो हो.जाती है । अतः यह आमा ही 


महीयान्सर्वनामरूपवस्तूपाधिक- 


| अणु-से-अश॒ और महान्‌-से-महान्‌ 
| है, क्योंकि नाम-रूपवाढी समी 


त्ब [त्‌ जन्ता शत ब्रह्मादि- | ७ ८ र 
स्यात्‌। स चात्मास्य र बस्तुएँ इसकी उपाधि हैं | बह आत्मा 


स्तम्बपयन्तस्य प्राणिजातस्य 
गुह्ययां हृदये निहित आत्मभूतः 
खित इत्यर्थः । 

तमात्मानं दशनश्रवणमनन- 
विज्ञानलिङ्गमक्रतुरकामो इष्टाः 


इष्टयाद्यविपयोपरतबुद्विरित्यर्थः- 


ही त्रहझासे लेकर सम्बपर्यन्त इस 
सम्पूर्ण प्राणिसमुदायकी गुहा-- 
हृदयमें निहित है अर्थात्‌ अन्तरात्म- 
खूपसे स्थित है । 


देखना, सुनना, मनन करना 


| और जानना- ये जिसके लिङ्ग हैं 
उस आत्माको अक्रतु--निष्काम 
पुरुष अर्थात्‌ जिसकी बुद्धि दृष्ट 
और अदृष्ट वाझ विषयोंसे उपरत 


यदा चैवं तदा मन आदीनि | हो गयी है, क्योंकि जिस समय 


करणानि धातब्रः शरीरस्य 


भारणाससीदन्तीत्येपा धातूनां 


ऐसी स्थिति होती है उसी समय 
मन आदि इन्द्रियाँ, जो कि शरीर- 
को धारण करनेके कारण धातु 
कहलाती हैं, प्रसन्न होती है सो, 
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प्रसादादात्मनो महिमानं कर्म- 


निमित्तवृद्धिक्षयरहितं पश्यत्ययम्‌ 
अहमसीति साक्षाद्विजानाति । | 


इन धातुओंके प्रसादसे वह अपने 
आत्माकी कर्मनिमित्तक बृद्धि और 
क्षयसे रहित महिमाको देखता है; 
अर्थात्‌ इस वातको साक्षात्‌ जानता 
है कि “मैं यह हूँ” । [ऐसा जानकर] 


ततो वीतशोको भवति ॥ २० ॥ | फिर बह शोकरहित हो जाता है॥२०॥ 
“EE न 


अन्यथा दुर्विज्ञेयोज्यमात्मा 
कामिभिः ग्राकृतपुरुपैः) यसात्‌- 


अन्यथा सकाम प्राकृत पुरुषोंके 
लिये यह आत्मा बड़ा दुर्विज्ेय 
है; क्योंकि 


आसीनो दूरं ब्रजति शयानो याति स्वेतः । 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातुमर्हति ॥ २१॥ 
बह स्थित हुआ भी दूरतक जाता है, शयन करता हुआ भी सूत्र 


ओर पहुँचता है । मद ( हर्ष ) से युक्त और मदसे रहित उस देवको 
भढा मेरे सिवा और कौन जान सकता है! ॥ २१॥ 


आसोनोञ्चस्थितोञ्चल एव 
सन्‌ दूरं ब्रजति । शयानो याति 
सर्वत एवमसावात्मा देवो मदा- 
मदः समदोऽमदश्च सहर्ोऽहपेश्च 
विरुद्धधमेवानतो5शक्यत्वाज्ज्ञातु 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो 
ज्ञातुमहेति ! 


आसीन---अवस्थित अर्थात्‌ 
अचल होकर भी वह दूर चला 
जाता है तथा शयन करता हुआ 
भी सत्र ओर पहुँचता है। इस 
प्रकार वह आत्मा--देव समद्‌ 
और अमद यानी हर्षसहित और 
हर्षरहिंत--विरुद्ध धर्मवाला है । 
अतः जाननेमें न आ सकनेके 
कारण उस मदयुक्त और मदरहित 
देवको मेरे सिवा और कौन जान 


सकता है? 
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असदादेरचे  सक्ष्मवुद्धः 


यह आत्मा हम-जैसे सूक्म- 


पण्डित्य सुविज्ञेयोऽयमात्मा 
स्थितिगतिनित्यानित्यादिविरुद्ा| 
हि 
दिश्वरूप इव चिन्तामणिवद्व- 
भासते । अतो दुविज्ञेयत्व॑ दशयति 
कस्तं मदन्यो ज्ञातुमहंतीति । 

कारणानामुपशमः शयनं 

. . करणजजितुसयकदेशविज्ञानस 

उपशमः शयानस्य भवति । यदा 
चेवं केवलसामान्यतित्ञानत्वात्‌ 
सवेतो यातीब यदा बिशेष विज्ञान 
खः खेत रुपेण खित एव 
सन्मनआदिगतिषु तदुपाधिक- 
त्वाद्दूरं वजतीव । स 


| बुद्धि विद्वानोंके लिये ही सुविज्ञेय 
हें। स्थिति-गति तथा नित्य ओर 
अनित्य आदि अनेक विरुद्धधर्मरूप 
उपाधिवाद्य तथा विपरीतधर्मयुक्त 
होनेसे यह चिन्तामणिके समान 
विश्वरूप-सा भासता हे । अतः 


है! ऐसा कहकर उसकी दुर्विज्ञेयता 
दिखलाते हैं । 

इन्द्ियोंका शान्त हो जाना 
शयन है । शयन करनेवाले पुरुष- 
का इन्द्रियजनित एकदेशसम्बन्धी 
बिज्ञान शान्त हो जाता है । जिस 
समय ऐसी अवस्था होती है उस 
समय केवल सामान्य विज्ञान होने- 
से वह सत्र ओर जाता हुआ-सा 
जान पड़ता है; और जब वह 
विशेष बिज्ञानमे स्थित होता है तो 
खरूपसे अविचळ रहकर भी 
मन आदि उपाधियोंबाढा होनेसे 
उन मन आदिकी गतियोंमें जाता 
हुआ-सा जान पड़ता है। वस्तुतः 
तो वह यहाँ रहता है॥२ १॥ 


'ेरे सिवा उसे और कोन जानने योग्य - 


Des 


तद्विज्ञानाच शोकात्यय इत्यपि 


दर्शयति- 


तथा अत्र यह मी दिखलाते 
कि उस आत्माके ज्ञानसे शोकः 


का अन्त हो जाता है-- 
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अशरीर शारीरेप्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ | 
महान्तं विभुमात्मानं मला धीरो न शोचति ॥ २२॥ 


जो रारीरोंमें शरीररहित तथा 


अनित्योंमें नित्यस्वरूप हैं उस महान्‌ 


और सर्वव्यापक आत्माको जानकर बुद्धिमान्‌ पुरुष शोक नहीं 


करता ॥ २२॥ 

अशरीरं स्येन 
आकाशकल्प आत्मा तमशरीरं 
शरीरेषु देवपितृमचुष्यादिशरीरेषु 
अनवस्येष्वस्थितिर हितेष्ववस्थितं 


रूपेण 


नित्यमविकृतमित्येतत्‌+ महान्तं 
महच्वस्यापेक्षिकत्वशङ्कायामाह- 
बिशुँ व्यापिनमात्मानम्‌-आत्मः 
ग्रहणं स्वतोऽनन्यत्वप्रदशेनार्थम्‌ 
आत्मशब्दः ग्रत्यगात्मविपय 
एव मुख्यस्तमीदशमात्मानं मत्वा 
अयमहमिति धीरो धीमान्न 
शोचति। न हयेवंविधस्यात्मविदः 
शोकोपपत्तिः ॥ २२ ॥ 

यद्यपि दुबिज्ञेयोऽयमात्मा 


तथाप्युपायेन सुविज्ञेय एवेत्याह - 


| आम्मा अपने स्वरूपसे आकाशके 
| समान है, अतः देव, पितृ और 
मनुष्यादि शरीरोंमें अशरीर है, 
अनवस्थित--अवस्थितिरहित यानी 
अनित्योंमें अवस्थित--नित्य अर्थात्‌ 
अविकारी है, तथा महान्‌ है-- 
[किससे महान्‌ है- उस प्रकार] 
महत्त्वमें इतरकी अपेक्षा होनेकी 
शङ्का करके कहते हें उस त्रिमु 
अर्थात्‌ व्यापक आत्माको जानकर-- 
यहाँ 'आत्मा' शब्द अपनेसे त्रह्मकी 
अभिन्नता दिखानेके ल्यि ल्या 
गया है, क्‍योंकि आत्मा राब्द 
प्रत्यगात्मविषयमें ही मुख्य है--- 
ऐसे उस आत्माको “यही मैं हूँ! 
ऐसा जानकर धीर--बुद्धिमान्‌ 
पुरुष शोक नहीं करता, क्योंकि 
इस प्रकारके आत्मवेत्तामें शोक वन 
ही नहीं सकता ॥ २२ ॥ 


यद्यपि यह आत्मा दुर्विज्ञेय है 
तो भी उपाय करनेसे तो सुविज्ञेय 
ही है; इसपर कहते हैं-- 


1200)... 
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नायमात्मा प्रबचनेन लभ्यो 
न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेवैष दृणुते तेन लम्य- 
स्तस्यैष आत्मा विवृणुते तन्‌ ९स्वाम्‌॥ २३॥ 
यह आत्मा वेदाध्ययनद्वारा प्राप्त होने योग्य नहीं है और न 
धारणाशंक्ति अथवा अधिक श्रवणसे हो प्राप्त हो सकता है। यह 
[ साधक ] जिस [ आत्मा ] का वरण करता है उस [ आत्मा ] से ही 
यह प्राप्त किया जा सकता है । उसके प्रति यह आत्मा अपने स्वरूपको 
अभिव्यक्त कर देता है ॥ २३ ॥ 
नायमात्मा ्रवचनेनानेक यह आत्मा प्रवचन अर्थात्‌ 
| अनेकों वेदोंको खीकार करनेसे 
वेदस्वीकरणेन लभ्यो ज्ञेयो नापि | प्राप्त यानी विदित होने योग्य नहीं 
द्‌ । है, न मेधा यानी ग्रन्ध-धारणकी 
मया ग्रन्थाथेधारणशक्त्या । | शक्तिसे ही जाना जा सकता है 
RD अरे, र न केवळ बहुत-सा श्रवण 
न बहुना शरुतेन केवलेन । केन करनेसे ही । तो कि किस प्रकार 
तहिं लभ्य इत्युच्यते- | रात किया जा सकता है, इसपर 
| कहते हैँ-- 
यमेव स्मात्मानमेष साधको | यह साधक जिस आत्माका 


| 09 
आर्थगते तेनैवात्मना | रण-आर्धना करता है उस वरण 
वृणुते प्राथयते `" | करनेवाले आत्माद्वारा यह आत्मा खयं 
वरत्रा स्वयमात्मा ठम्यो ज्ञात | दी मात किया जाता है- अर्यात्‌ 
उससे ही 'यह ऐसा है' इस प्रकार 
एवमित्येतत्‌। ivi जाना जाता है । तात्पय यह कि 
७ केवळ आत्मछाभके जिये ही प्रार्थना 
एव ग्राथयत आत्मनेवात्मा 
0 3 करनेवाले निष्काम पुरुषको आत्माके 
रभ्यत इत्यथः | दारा ही आत्माकी उपलब्धि होती है। 
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कथं लभ्यत इत्युच्यते-- 
तस्यात्मकामस्यैप आत्मा वि- 
बृणुते प्रकाशयति पारमार्थिकों 
तनूं स्मां खकीयां खयाथात्म्यम्‌ 
इत्यर्थः ॥ २३॥ 


किस प्रकार उपलब्ध होता 
है, इसपर कहते हैं--उस आत्म- 
कामीके प्रति यह आत्मा अपने 
पारमार्थिक स्वरूप अर्थात्‌ अपने 
| याथाल्यको बिदृत--प्रकाशित कर 
देता है ॥ २३॥ 


~ 


कि चान्यत्‌- 


इसके सिवा दूसरी वात यह 
। भौ है 


आत्मज्ञानका अनापिकारी 


` नाविरतो 


दुश्ररितान्नाशान्तो नासमाहितः । 


नाझान्तमानसो वापि प्रज्ञानेनैनमाप्डुयात्‌॥ २४ ॥ 


जो पापकमेसि निवृत्त नहीं 


हुआ है, जिसकी इन्द्रियाँ शान्त 


नहीं हैं और जिसका चित्त असमाहित या अशान्त है वह इसे आत्मज्ञान- 
द्वारा प्राप्त नहीं कर सकता है॥ २४॥ 


न दुभ्वरितात्मतिपिद्धाच्छूति- 
स्मृत्यविहिंतात्पापकमंणोऽविरतः 
अनुपरतो नापीन्द्रियलोल्याद्‌ 
अशान्तोऽचुपरतो नाप्यसमा- 


हितोऽनेकाग्रमना विश्चिप्तचित्तः, 


जो दुश्चरित--प्रतिषिद्ध कर्म 
यानी श्रति-स्म्रतिसे अविहित पापः 
कर्मसे अविरत--अनुपरत है वह 
नहीं, जो इन्द्रियोंकी चञ्जलताके 
कारण अशान्त यानी उपरतिशून्य 
है वह मी नहीं, जो असमाहित 
अर्थात्‌ जिसका चित्त एकाग्र नहीं 
है---जो विक्षिप्तचित्त है वह भी 
नहीं, तथा समाहितचित्त होनेपर 


समाहितचित्तोऽपि सन्समाधान- 


भी उस एकाग्रताके फलका इच्छुक 


७० शाङ्करभाष्याथे [ अध्याय १ 
a क २५ 
फलार्थित्वान्नाप्यशान्तमानसोी | होनेके कारण जो अशान्तचित्त 
ce है--जिसका चित्त निरन्तर व्यापार 
व्याशृतचित्तः ज्ञानेन मषः | करता रहता है वह पुरुष भी इस 


विज्ञानेनेनं प्रकृतमात्मानमाप्नु- | प्रस्तुत आत्माको केवल आलज्ञान- 
द्वारा नहीं प्राक्त कर सकता | 


यात्‌ । यस्तु दुशरिताद्विरत | अर्थात्‌ जो पापकर्म और इन्दरियो- 

की चन्नलतासे हटा हुआ तथा 

समाहितचित्त ओर उस समाधानके 

समाधानफलादप्युपशान्तमान- | फटसे भी उपशान्तमना है वह 
[ 

° वनमा आचायत्रान्‌ साधक ही ब्रहमज्ञान- 
सञ्चाचायवानज्ञानेन यथोक्तम्‌ द्वारा उपर्युक्त आत्माको ग्राप्त कर 
आत्मानं परामोतीत्यर्थः ॥ २४॥ | सकता है ॥ २४ ॥ 

न] 
यस्त्वनेवंभूतः-- किन्तु जो (साधक) ऐसा नहीं 
है [ उसके विषयमें श्रुति कहती है--] 
यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उभे भवत ओदनः । 

0 ० ७ ७ 
शत्युयस्यापसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥ २५॥ 
बिस आसाके ब्राह्मण और क्षत्रिय-ये दोनों ओदन--भात हैं 
तथा मृत्यु जिसका, उपसेचन ( शाकादि ) है वह जहाँ है उसे कौन 
[अज्ञ पुरुष ] इस प्रकार ( उपर्युक्त सानसम्पन् अधिकारीके समान ) 

जान सकता है ? || २५॥ 


यस्यात्मनो अक्मक्षत्रे सर्वधर्म- | सम्पूर्ण धमॉको धारण करने- 


वाले और सबके रक्षक होनेपर भी 
विधारके आपि सर्वत्राणभूते उभे पण तिक दोनों बण 


ओदनो्शनं भवतः स्ताम्‌, जिस आलाके ओदन--भोजन हैं 


इन्द्रियलोल्याच समाहितचित्तः 


चल्ली २ ] शाङ्गरभाष्यार्थ ७१ 
Se «42... Se ie Te Si so Pie >... wk 
सवहरोऽपि सृत्युर्यस्योपसेचनम्‌ | तथा सत्रका हरण करनेवाला दोनेपर 

सन मस्त भी मृत्यु जिसका भातके लिये 
इबोदनख, अशनत्वेप्यपर्यामस्तं उपसेचन (झाकादि ) के समान है, 


पा 16202 

प्राकृतबुद्धियेथोक्तसाधनरद्दितः | अर्थात. भोजनके लिये भी पर्या 

प नहीं है, उस आत्माको, जहाँ कि वह 

सन्‌ क इत्या इत्थमेवं यथोक्तः | है, ऐसा कौन पूर्वोक्त साथनोंसे रहित 

> >= ~= | और साधारण बुद्धिवाढा पुरुष है जो 
साधनवानिवेत्यर्थः, वेद विजा- | और साधारण घुद्धिवाला पुरुष है 

| इस प्रकार--उपर्युक्त साधनसम्पन्न 


नाति यत्र स आत्मेति ॥ २५॥ | पुरुषके समान जान सके !॥ २५॥ 
EES 
इति औमः्परमहंसपरित्राजका चार्यगो दिन्दमगवतपूज्यपाद्‌सिष्य- 
श्रीमदाचार्यश्रीराङ्करभगवतः कृतो कठोपनिषद्वाप्ये 


प्रथमाध्याये द्वितीयवल्लीमाष्यं समाप्तम्‌ ॥ २॥ 


as 
bd 


७२. कठोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
Ee २५६८२... २२५... AP A A Se Ms se A Ae ६८२... 
(ट्र (> 
ताया इछ 
--*५४३५४%-- 


आप्ता और ग्रापव्य मेदसे दो आत्मा 


ऋतं पित्रन्तावित्यस्या वळुचा! 
सम्बन्धः 
विद्याविद्ये नानाविरुद्गफले 


इत्युपन्यस्ते न तु सफले ते यथा- 
वनिणीते; न्निण यार्था रथरूपक- 
कल्पना, तथा च प्रतिपत्तिः 
> ५७ ७ A > 

सौकयेम्‌ । एवं च प्राप्तृप्राप्य- 
गन्तृगन्तव्यविवेकाथं द्वावात्मानो 


उपन्यस्येते-- 


इस 'कऋतं पिवन्तो! इत्यादि तृतीया 
बह्लीका सम्बन्ध इस प्रकार है 

उपर विद्या और अविद्या नाना 
प्रकारके विरुद्ध ध्मोचाली बतलायी 
गयी हैं; किन्तु उनका फलसहित 
। यथाबत्‌ निर्णय नहीं किया गया । 
| उनका निर्णय करनेके लिये ही 
| [इस बल्लीमें] रथके रूपककी 
। कल्पना की गयी है । ऐसा करनेसे 
उन्हें [अर्थात्‌ विद्या-अविद्याको] 
समझनेमें सुगमता हो जाती है । 
इसी प्रकार प्राप्त होनेवाले ओर 
प्राप्य स्थान तथा गमन करने- 
बाले और गन्तब्य लक्ष्यका विवेक 
करनेके लिये दो आत्माओंका 
उपन्यास करते हैं--- 


ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके 


गुहां प्रबिष्टौ 


ब्रह्मविदो 
पञ्चाम्नयो ये 


छायातपौ 


०० ~ 
परमे परार्धे । 
वदन्ति 
च ब्रिणाचिकेताः॥ १॥ 


ब्रह्मवेत्ताओोग कहते हैं कि शरोरमें बुद्धिरूप गुहाके भीतर प्रकृष्ट 


रह्मस्थानमं प्रविष्ट इए अपने कर्मफलको भोगनेवाले छाया और 
घामके समान परस्पर विटक्षण दो [तत्त्व ] हैं । यही बात जिन्होंने तीन 
वार नाचिकेताझिका चयन किया है वे पञ्चाननिकी उपासना करनेवाले 
भी कहते हैं ॥ १॥ 


चल्ली ३ ] 


शाह्लरभाष्याथ 


७३. 


se SD ख्य. 


ऋतं सत्यमवस्यंमावित्वात्‌ 
कर्मफलं पिबन्तौ, एकस्तत्र 
कर्मफलं पिबति भुङ्क्ते नेतरः. 
तथापि पातृसम्बन्धात्पिवन्तौ 
इत्युच्यते छत्रिन्यायेन, सुक्क 
तस्य स्त्रथंकृतस्य कर्मण ऋतस्‌ 
इति पूर्वेण संबन्धः; लोकेऽस्मिन्‌ | 
शरीरे गुहां गुहायां बुद्धौ 
विष्टो, परमे बाद्यपुरुषाकाश- 
संस्थानापेक्षया परमम्‌, परस्य 
रह्मणोऽर्धं स्थानं परार्थम्‌ । 
तस्मिन्हि परं ब्रह्मोपलम्यते, 
अतस्तसिन्परमे पराधे हार्दाकाशे 
ग्रविष्टावित्यर्थः । 


तौ च च्छायातपाविव विल- 
क्षणौ संसारित्वासंसारित्वेन 


ऋत अर्थात्‌ अवश्यम्भावी होनेके 
कारण सत्य कर्मफळका पान करनेवाले 
दो आत्मा, जिनमेंसे केवळ एक 
कमफलका पान-भोग करता है, 


| दूसरा नहो; तो भी पान करने- 


बाळेसे सम्बन्ध होनेके कारण यहाँ 
छत्रिन्यायसे# दोनांहीके लिये 
'पिच्न्तो? इस द्विवचनका प्रयोग 
हुआ है, सुकृत अर्थात्‌ अपने किये 
हुए कर्मके फछको भोगते हुए, यहाँ 
सुक्कतस्य' शब्दका पूर्ववर्ती “ऋतम्‌? 
शब्दके साथ सम्बन्ध है । लोक 
अर्थात्‌ इस शरीरमें गुह्दा-बुद्धिके 
भीतर परम-_त्राझ देहाश्रित 
आकाश स्थानकी अपेक्षा उत्कृष्ट 
परत्रह्मके अर्थ यानी स्थानमें प्रवेश 
किये हुए हैं, क्योंकि उसीमें परत्रहम- 
की उपलब्धि होती है । अतः 
तात्पर्य यह है कि उस परम परार्ध यानी 
हृदयाकारामें प्रवेश किये हुए हैं । 
वे दोनों संसारी और असंसारी 
होनेके कारण छाया और घूपके 


ॐ जहाँ बहुत-से आदमी जा रहे हाँ और उनमेसे किसी एकके पास छाता 
हो तो दूरसे देखनेयाला पुरुष उन्हें बतलानेके लिये “देखो, वे छातेवाळे लोग 


जा रहे हें? ऐसे वाक्यका प्रयोग कः 


रता है । इस प्रकार एक छातेयालेसे 


सम्बन्धित होनेके कारण वह सारा समूह ही छातेवाला कहा जाता है। इसे 


“छनििन्याय? कहते हैँ । इसी प्रकार यहाँ 
भोक्ता कहा गया है । 


भोक्ता जीवके सम्बन्धसे ईश्वरको भी 


७४ 
DP 


ब्रह्मविदो वदन्ति कथयन्ति । 
न केवलपकर्मिण एव वदन्ति । 
पञ्चाम्रयो ग्रहया ये च 
त्रिणाचिकेताः त्रिःकृत्वो नाचि- 
केतोऽश्निश्चितो यैस्ते त्रिणाचि- 
केताः ॥ १ ॥ 


कठोपनिषद्‌ 
eS ie ae Ae ae बा... 


[ अध्याय १ 


समान परस्पर विलक्षण हैं--ऐसा 
रहमवेत्ताटोग वर्णन करते कहते 
हैं। [इस प्रकार] केवल अकर्मी 
ही ऐसा नहीं कहत्ेबल्कि जो 
न्रिणाचिकेत हैं-जिन्होंने तीन बार 
नाचिकेत अग्निका चयन किया है 
बे पञ्चाग्निकी उपासना करनेवाले 
गृहं भी ऐसा ही कहते हैं ॥१॥ 


~ 


यः सेलुरीजानानामक्षरं 


ब्रह्म यत्परम्‌ । 


अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेत *शकेमहि ॥ २॥ 


जो यजन करनेवालोंके लिये सेतुके समान है उस नाचिकेत 
अग्निको तथा जो भयशून्य है और संसारको पार करनेकी इच्छावालोंका 
परम आश्रय है उस अक्षर ब्रह्मको जाननेमें इम समर्थ हों ॥ २॥ 


यः सेतुरिव सेतुरीजानानां 
यजमानानां कमिंणां दुःखसं- 
तरणार्थल्वानाचिकेतो5विस्तं वयं 
ज्ञातु चेतु च शकेमहि शक्नुवन्तः 
किं च यचाभय भयश्न्य संसारपारं 
तितीषतां ततुमिच्छतां ब्रह्मविदां 
यत्परमाश्रयमक्षरमात्माख्यं ब्रह्म 
तच ज्ञातुं शकेमहि शक्लुवन्तः। 


दुःखको पार करनेका साधन 
होनेसे जो नाचिकेत अग्नि यजमान 
अर्थात्‌ कर्मियोंके. लिये सेतुके समान 
होनेके कारण सेतु है उसे हम 
जानने और चयन करनेमें समर्थ हों । 
तथा जो मयरहित है, ओर संसारके 
पार जानेकीइच्छावाले ब्रह्मवेत्ताओंका 
परम आश्रय अविनाशी आत्मा 
नामक. ब्रह्म है उसे भी 
हम जाननेमें समर्थ हो संके । 
अर्थात्‌ .कर्मवेत्ताका आश्रय अपर 


परापरे ब्रह्मणी कमेत्र्मविदाश्रये 


ब्रह्म और ब्रह्मवेत्ताका आश्रय 


ह 
| 
| 


चल्ली ३ ] झाङ्करभाष्यार्थे ७५ 
Se SE Se Se Se ४९०२... le ee Pe se ०८३. 
वेदितव्ये इति वाक्यार्थः । | परत्र ये दोनों ही ज्ञातव्य हैं--- 
यह इस वाक्यक्रा अर्थ है । 
एतयोरेव द्युपन्यासः कृत ऋतं | ऋतं पितरन्तो’ इत्यादि मन्त्रसे 
is ® इन्हीं दोनों [ब्रो] का उल्लेख 
पिचन्ताविति ॥२॥ क्रिया गया है ॥ २॥ 
~ 
तत्र य उपाधिकृतः संसारी | उनमें जो. उपाधिपरिच्छिन् 
संसारी तथा मोक्ष एवं संसारके 
प्रति गमन करनेके लिये विद्या 
गमनाय संसारगमनाय च तस्य | और अविद्याका अधिकारी है उसके 
लिये उन दोनोंके प्रति जानेके 
साधनस्वरूप रथकी “कल्पना की 
कल्प्यते जाती है-- 
झरीरादिसे सम्बन्धित रथादि रूपक 


विद्याविद्ययोरधिक्कृतो मोक्षः 


तदुभयगमने साधनो रथः 


आत्मान रथिनं विदिः शरीर*रथमेब तु । 
बुद्धि तु सारथि विडि मनः प्रग्रहमेव च॥ ३॥ 


तू आत्माको रथी जान, शरीरको रथ समझ, बुद्धिको सारथी जान 
और मनको लगाम समझ ॥ ३॥ 


तत्र तमात्मानस्ृतपं संसारिणं | उनमें उस आत्माको--कर्मफल 
उती रुबी निहि भोगनेवाळे संसारीको रषी- रथका 
जानीहि कई, खामी जान । ओर शरीरको तो 
जानीहि। शरीर रथमेव तु रथबद्ध। रथ ही समझ, क्योंकि शरीर रथम 
हयस्थानीपैरिन्द्रियेराकृष्यमाण- | पे इर अश्वरूप इन्द्रियगणसे 


21 खींचा जाता है। तथा निश्चय 
त्वाच्छरीरस्प | बुद्धि तु अध्यवसाय | करना ही जिसका लक्षण है उस 


लक्षणां सारथि विद्वि बुद्धिनेत- | बुद्धिको सारथी जान, क्योंकि 


७६ कठोपनिषदू 
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प्रधानत्वाच्छरीरस्य सारथिनेत्‌- | 
प्रधान इव रथः। सर्वे हि देहगतं 
कार्य बुद्धिकतेव्यमेच प्रायेण। मनः 
संकर्पविकल्पादिलक्षणं प्रग्रहं 
रशनां विद्वि । मनसा हि 
्रशुहीतानि श्रोत्रादीनि करणानि 
प्रवतेन्ते रशनयेबाश्वाः ॥ रे ॥ 


उ 77.0 


[ अध्याय १ 


सारथिरूप नेता ही जिसमें प्रधान है 
उस रथके समान शरीर बुद्धिरूप 
नेताकी प्रधानतावाला है,क्योंकि देह- 
के सभी कार्य प्रायः बुद्धिके ही कर्तव्य 
हैं । ओर. संकल्प-विकल्पादिरूप 
मनको प्रग्रह---लछगाम समझ, क्योंकि 
जिस प्रकार घोड़े छगामसे नियन्त्रित 


। होकर चलते हैं उसी प्रकार श्रोत्रादि 


इन्द्रियाँ मनसे नियन्त्रित होकर ही 
अपने विषयांमें प्रवृत्त होती हें ॥३॥ 


fees 
इन्द्रियाणि हयानाहुविषया^ स्तेषु गोचरान्‌ । 


आम्मेन्द्रियमनोयुक्त 
ब्रिवेकी पुरुष इन्द्रियोंको घोड़े 


भोक्तेत्याहुमंनीषिण: ॥ ४ ॥ 


बतळाते हें तथा उनके घोडेरूपसे 


कल्पना किये जानेपर विषयोंको उनके मार्ग बतलते हैं और शरीर, 
इन्द्रिय एवं मनसे युक्त आत्माको भोक्ता कहते हैं ॥ ४ ॥ 


इन्द्रियाणि चक्षुरादीनि हयान्‌ | 
आह रथकल्पनाकुशलाः शरीरः | 
रथाकर्षणसामान्यात्‌ । तेष्वेव | 
इन्द्रियेषु हयत्वेन परिकल्पितेषु 
गोचरान्मार्गान्स्पादीन्यिपयान्‌ 
बिद्धि । आत्मेन्द्रियमनोयुक्तः 
शरीरेन्द्रियमनोभिः सहितं 
संयुक्तमात्मानं भोक्तेति संसारी- 


त्याहुमेनीषिणो विवेकिनः। 


रथकी कल्पना करनेमें कुशल 
पुरुषोंने चक्षु आदि इन्द्रियोंको 
घोडे बताया है, क्योंकि [इन्द्रिय 
और थोड़ोंकी क्रमशः ] शरीर और 
रथको खींचनेमें समानता है। 
इस प्रकार उन इन्द्रियोंको घोडेरूपसे 
परिकल्पित किये जानेपर रूपादि 
विषयोंको उनके मार्ग जानो तथा 
शरीर इन्द्रिय और मनके सहित 
अर्थात्‌ उनसे युक्त आत्माको मनीषी 
विवेकी पुरुष (यह भोक्ता-संसारी 
है! ऐसा बतळाते हैं । 


| 


चल्लो ३ ] 


शाङ्करभाष्याथं 
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न हि केवरसात्मनो भोक्त 
त्वमस्ति बुद्धयाद्युपाधिकृतमेव 
तस्य भोक्तृत्वम्‌ । तथा च श्रृत्य- 
न्तरं केवलखाभोक्तलवमेव दश- 
यति-““ध्यायतीव लेलायतीव” 
( बू० उ०४।३। ७ )इत्यादि। 
एवं च सति वक्ष्यमाणा रथकल्प- 
नया वेष्णवस्य पदस्यात्मतया 
ग्रतिपत्तिरुपपद्यते नान्यथा स्व- 
भावानतिक्रमात्‌ ॥ ४॥ 


| केवळ (शुद्ध) आत्मा तो 
भोक्ता है नहीं; उसका भोकतृत्व 
तो बुद्धि आदि उपाधिके कारण ही 
| है । इसी प्रकारे “व्यान करता 
इआ-सा, चेष्टा करता हुआ-सा” 
इत्यादि एक दूसरी श्रुति भी केवळ 
आत्माका अभोक्तृत्व ही दिखळाती 
है । ऐसा होनेपर ही रथकल्पनासे 
उस वेप्णवपदकी आगे कही जाने- 
वाली आत्ममावसे प्रतिपत्ति (प्राप्ति) 
वन सकती है--और किसी प्रकार 
नहीं, क्योंकि खभाव कभी नहीं 
बदळ सकता ॥ ४॥ 


आविवेकीकी विवज्ञता 


यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तन मनसा सदा। 
तस्येन्द्रियाण्यवश्यानि दुष्टाश्चा इव सारथेः॥ ५ ॥ 


किन्तु जो [बुद्धिरूप सारथी 
युक्त होता है उसके अधीन इन्द्रियाँ 
अधीन दुष्ट घोड़े ॥५॥ 


तत्रैवं सति यस्तु बुद्भचाख्यः 
सारथिरविज्ञानवाननिपुणोऽबिवे- 
की ग्रबृत्तौ च निवृत्तो च भवति 


यथेतरो रथचर्यायामयुक्तेन 


सर्वदा अविवेकी एवं असंयतचित्तसे 
इसी प्रकार नहीं रहती जैसे सारथीके 


किन्त॒ ऐसा होनेपर भी जो 
बुद्धिरूप सारथी अविज्ञानवान्‌-- 
अकुशल अर्थात्‌ रथसञ्चालनमें 
अकुशल अन्य सारथीके समान 
[इन्दियरूप घोड़ोंकी] प्रवृत्ति” 
निवृत्तिके विवेकसे रहित .है, जो 
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अग्नगृहीतेनासमाहितेन मनसा सर्वदा प्रग्रह Ft त 
~ | अयुक्त--अगृहीत अथात्‌ विक्षि 
प्ग्रहल्यनीयेन सदा युक्तो भबति | = उ व ह 
तस्थाकुशस्य बुद्विसारथेः | बुद्धिरूप सारथीके इन्द्रियरूप घोड़े 
इन्द्रियाण्यध्वखानीयान्यवद्यानि | [रादि हॉकनेवाले] अन्य सारथीके 
2 ~ | दुष्ट अधोत्‌ बेकाबू घोडाके समान 
अशक्यनिवारणानि दुष्टाथा |. यानी थिनका निवारण 
अदान्ताथा इतरसारथेः | नहीँ किया जा सकता ऐसे हो 

भेवान्ति ॥ ५ ॥ जाते हैं ॥५॥ 

DEE 
विवे्कीकी स्वाधीनता 


यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्तन मनसा सदा । 

तस्येन्द्रियाणि बञ्यानि सदश्वा इव सारथेः॥ ६ ॥ 

परन्तु जो [बुद्धिरूप सारथी] कुशळ और सर्वदा समाहितचित्त 
रहता है उसके अधीन इन्द्रियाँ इस प्रकार रहती हैं जैसे सारथीके 


अधीन अच्छे घोड़े ॥ ६॥ 

अस्तु पुनः पूर्वोक्तविपरीतः 
सारथिभेवति विज्ञानवान्प्रगृहीत- 
मनाः समाहितचित्तः सदा 
तस्याश्वस्यानीयानी न्द्रियाणि प्र- 
वर्तयितुँ निवतेयितुं वा शक्यानि 
व्यानि दान्ताः सदश्वा इवेतर- 
सारथेः ॥ ६॥ 


तस्य पूर्वोक्तस्याविज्ञानवतों 
बुद्विसारथेरिदं फलमाह 


किन्तु जो [बुद्धिरूप सारथी] 
पूर्वोक्त सारथीसे विपरीत विज्ञानवान्‌ 
(कुशल )--मनको नियन्त्रित रखने- 
वाढा अर्थात्‌ संयतचित्त होता है 
उसकी अश्वस्थानीय इन्द्रियाँ प्रदत्त 
ओर निवृत्त किये जानेमें इस प्रकार 
समर्थ होती हैं जेसे सारथीके 
ढिये अच्छे घोड़े ॥ ६ ॥ 


उस पूर्वोक्त अविज्ञानवान्‌ 
बुद्धिलूप सारथीवाले रथीके लिये 
श्रुति यह फल बतलाती है 


वल्ली३] शाङ्करभाप्याथे ७९ 
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आअंविवेकीकी संसतारम्राति 

यस्तबिज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाशुचिः । 

न स तत्पदमाझोति स<सारं चाधिगच्छति ॥ ७ ॥ 

किन्तु जो अविज्ञानवान्‌ , अनिगृहीतचित्त और सदा अपवित्र 
रहनेवाळा होता हे वह उस पदको प्राप्त नहीं कर सकता, प्रत्युत 
संसारको ही प्राप्त होता है || ७॥ 

यस्त्वविज्ञानवान्भवति , | किन्तु जो अविज्ञानबान्‌, 
अमनस्कोऽप्रगृहीतमनस्कः स | अमनस्क असंयतचित्त और इसी- 
शुचिः सदै | छिये सदा अपवित्र रहनेवाला होता 
तत एवाशुचिः सदेव, न स | है उस सारथीके दारा बह [जीव- 
रथी तत्पूर्वोक्तमक्षर यत्परं पदम्‌ | रूप] रबी उस पूर्वोक्त अक्षर परम 
आझोति तेन सारथिना । न | पदको प्राप्त नहीं कर सकता । 
312 ७-2. =~. | वह केवल्यको प्राप्त नहीं होता-- 
केवल क्रल्य नाप्रोति संसार | _ FR 
लं केवल्यं ना गति पि | केबल इतना ही नहीं, बल्कि 
च जन्ममरणलक्षणमधिगच्छति | जन्म-मरणरूप संसारको भी प्राप्त 
॥७॥ होता है ॥७॥ 

oS 
विवेकीकी परमपदप्राति 
यस्छु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुचिः । 
स ठु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌भूयो न जायते ॥ ८ ॥ 
किन्तु जो विज्ञानवान्‌, संयतचित्त और सदा पवित्र रहनेवाला 

होता है वह तो उस पदको प्राप्त कर लेता है जहाँसे बह फिर 
उत्पन्न नहीं होता ॥ ८॥ 

यस्तु द्वितीयो विज्ञानवान्‌ | किन्तु जो दूसरा रथी अर्यात्‌ 
विज्ञानवत्सारथ्युपेतो रथी विद्वान्‌ विदान्‌ यिज्ञानवात्‌--कुराठ सारथी- 


Zo 


` कठोपनिपद्‌ 
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इत्येतत्‌} युक्तमनाः समनस्कः . 
स तत एब सदा शुचिः स तु 
तत्पदमाझोति, यसादाप्तात्पदाद्‌ | 
अग्रच्युतः सन्भूयः पुने जायते | 
संसारे॥ ८ ॥ 


से युक्त, समनस्क्र युक्तचित्त 
और इसील्यि सदा पवित्र रहने- 


' बाळा होता है वह तो उसी पदको 


प्राप्त कर ढेता है, जिस प्राप्त हुए 
पदसे च्युत न होकर वह फिर 
संसारमै उत्पन नहीं होता ॥८॥ 


“fees 


कि तत्पदामित्याह- 


ट& 6 
विज्ञानसारथियरतु 


वह पद क्‍या है ? इसपर 
कहते हैं-- 
मनःप्रग्रहवान्नरः । 


सोऽध्वनः पारमाम्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ & ॥ 
जो मनुष्य विवेकयुक्त बुद्धि-सारथीसे युक्त और मनको बझमें 
रखनेवाढा होता है बह संसारमार्गसे पार होकर उस विष्णु (व्यापक 
परमात्मा) के परमपदको प्राप्त कर लेता है ॥ ९॥ 


विज्ञानसारथियस्तु यो विवेक] 
बुद्धिसारथिः पूर्वोक्तो मनःशरग्रह- | 
चान्प्रगृहीतमनाः समाहित- 
चित्तः सञ्गुचिनरो विदवान्सोऽ- 
ध्वनः संसारगतेः पारं परमेव 
अधिगन्तव्यमित्येतदाभोति 
मुच्यते सवसंसाखन्धने! दु 
व्यापनशीलस ब्रह्मणः परमात्मनो 
वासुद्वाख्यस्य परमं प्रकृष्टं पदं 
स्थानं सतस्वमित्येतद्यदसौ 
आम्रोति विद्वान्‌ ॥ ९ ॥ 


जो पूर्वोक्त विद्वान्‌ पुरुष 
विवेकयुक्त बुद्धि-सारथीसे युक्त 
मनोनिप्रहवान्‌ यानी निगृहीतचित्त- 
एकाग्र मनवाळा होता हुआ पवित्र 
है वह संसारगतिके पारको यानी 
अवश्य, प्राप्तव्य परमात्माको प्राप्त 
कर टेता है; अर्थात्‌ सम्पूर्ण संसार- 
बन्धनोंसे मुक्त हो जाता है । उस 
विष्णु यानी वासुदेव नामक सर्व- 
व्यापक परब्रह्म परमात्माका जो 
परम--उत्कृष्ट पद--स्थान अर्थात्‌ 
खरूप है उसे वह विद्वान्‌ प्राप्त 
कर रेता है ॥ ९॥ 


Dene 


वही ३ ] 
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अघुना यत्पदं गन्तव्यं तस्य 


अब, जो प्राप्तव्य परम पद है 


इन्द्रियाणि स्थूलान्यारभ्य सक्ष्म- | उसका स्थूळ इन्द्रियोसे आरम 
- करके सूक्ष्भत्वके तारतम्य- 
तारतम्यक्रमेण प्रत्यगात्मतया | ° सूकमत छ 


अधिगमः कर्तव्य इत्येवमर्थमिदम्‌ 
आरभ्यते 


्रत्यगात्मखरूपसे ज्ञान प्राप्त करनां 
चाहिये, इसीलिये आगेका कयन 
आरम्भ किया जाता है--- 


इन्द्रियादिका तारतम्य 


इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु परा बुडिबुंडेरात्मा महान्परः ॥ १०॥ 


इन्द्रियोंकी अपेक्षा उनके विषय श्रेष्ठ हैं, विषयोंसे मन उत्कृष्ट है, 
मनसे बुद्धि पर है और बुद्धिसे भी महान्‌ आत्मा (महत्त्व) 


उत्कृष्ट है ॥ १०॥ 

स्थूलानि तावदिन्द्रियाणि 
तानि  येरथेरात्मप्रकाशनाय 
आरन्धानि तेभ्य इन्द्रियेम्यः 
स्वकार्येभ्यस्ते परा ह्यर्थाः सक्ष्मा 
महान्तश्च प्रत्यगात्मभूताश्च । 

तेम्योऽपयर्थम्यश्च पर दवक्ष्मतरं 
महत्प्रत्यगात्मभूतं च मनः । : 
शब्दवाच्यं मनस आरम्भकं भूत- 
सूक्ष्म संकल्पविकल्पाद्यारम्म- 


कत्वात्‌ । मनसोऽपि परा सक्ष्मतरा 


इन्द्रियाँ तो स्थूळ हैं | बे जिन 
शब्द-स्पर्शादि विषयोंद्रारा अपनेको 
प्रकाशित करनेके लिये बनायी गयी 
हैं वे विषय अपने कार्यमूत इन्द्रिय- 
वर्गसे पर--सूक्ष्म, महान्‌ एवं 
प्रत्यगात्मखरूप हैं | 

उन विषयोंसे भी पर- सूक्ष्म, 
महान्‌ तथा नित्यखरूपभूत मन है, 
जो कि 'मन' शब्दका वाच्य और 
मनका आरम्भक भूतसूक्ष्म है, क्योंकि 
वही सङ्कल्प-विकल्पादिका आरम्भक 
है । मनसे भी पर--सक्ष्मतर, 
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'महत्तरा प्रत्यगात्मभूता च बुद्धि: 
बुद्धिशब्दवाच्यमध्यवृसाया- 

चारम्भक भूतसक्ष्मम्‌। बुद्धेरात्मा 
सवग्राणिबुद्धीनां प्रत्यगात्मभूत- 
त्वादात्मा महान्सवमहत्त्वात्‌ । 
अव्यक्ताद्त्प्रथमं जातं हेरण्य- 


गर्भ तत्वं बोधाबोधात्मक महा- 


नासा बुद्धेः पर इत्युच्यते ॥१०॥ 


महत्तर एव प्रत्यगात्मभूत 'बुद्धि'शव्द- 
वाच्य अध्यवसायादिका आरम्मक 
भूतसूक्ष्म है । उस बुद्धिसे भी, 
सम्पूण प्राणियोंकी बुद्धिका प्रत्यगात्म- 
भूत होनेसे आत्मा महान्‌ हे, 
क्योंकि वह. सत्रसे बड़ा है। अर्थात्‌ 
अव्यक्तसे जो सत्रसे पहले उत्पन्न हुआ 
हिरण्यगर्म तस्व है, जो महान्‌ 
आत्मा [ज्ञानशक्ति और क्रिया- 
शक्तिसे सम्पन्न होनेके कारण] 
बोधाचोधात्मक है वह बुद्विसे भी पर 
है--ऐसा कहा जाता है ॥ १०॥ 


DES 


महतः 


परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः 
पुरुषान्न परं किंचित्सा काष्ठा सा परा गतिः 


परः । 
॥११॥ 


महत्तत््वसे अव्यक्त (मूलप्रकृति) पर है और अव्यक्तसे भी पुरुष 
पर है । पुरुषसे पर ओर कुछ नहीं है । वही [सूक्ष्मखकी] परा काष्टा 
(हद) है, वही परा (उत्कृष्ट) गति है ॥ ११॥ 


महतोऽपि परं प्लकष्मतरं 
अत्यगात्मभूतं सवमहत्तरं च 
अव्यक्त सव जगतो बीजभूतम्‌ 
अब्याकृतनामरूपसतत्त्व॑ सर्व- 
"कार्यकारणशक्तिसमाहाररूपम्‌ ` 
अच्यक्ताव्यांकृताकाशादिनाम- 
'वाच्यं परमात्मन्योतप्रोतभावेन 


महतूसे भी पर-सूक्ष्मतर, प्रत्यगात्म- 
खरूप और सबसे महान्‌ अव्यक्त 
है, जो सम्पूर्ण जगतूका बीजभूत, 
अव्यक्त नाम-रूपोंकी सत्ताखरूप, 
सम्पूर्ण काय-कारणशक्तिका समाहार, 
अव्यक्त, अव्याकृत और आकाशादि 
नामोंसे निर्दिष्ट होनेवाटा तथा वटके 
धानेमें रहनेबाढी वट्बृक्षकी शक्तिके 
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समाश्रितं वटकणिकायामिव वट- 
बृक्षशक्तिः । 

तसादव्यक्तातपरः घक्ष्मतरः 
सवकारणंकारणत्वासप्रत्यगात्म- 
त्याच महांश्च अत एव पुरुपः 
सर्वपूरणात्‌ । ततोऽन्यस्य परस्य 
प्रसङ्गं निवारयन्नाह पुरुपान्न परं 
किंचिदिति। यसान्नासित पुरुपात्‌ 
चिन्मात्रघनात्‌ पर॑ किचिदपि 
वस्त्वन्तरं तसात्सक्ष्मलमहत्त्व- 
प्रत्यगात्मत्वानां सा काष्टा निष्ठा 
पर्यवसानम्‌ । 

अन्न हीन्द्रियेम्य आरभ्य 
सरकष्मत्वादिपरिसमातिः । अत 
एब च गन्तृणा सर्वगति- 
मतां संसारिणां परा : प्रकृष्टा | 
गतिः “यद्गत्वा न निवतेन्ते? 
(गीता ८ । २१; १५।६ ) इति | 
स्मृतेः॥ ११ ॥ 


समान परमात्मामें ओतप्रोतभावसे 
आश्रित है । 

उस अव्यक्तको अपेक्षा सम्पूर्ण 
कारणोंका कारण तथा प्रत्यगात्मरूप 
होनेसे पुरुष पर--सूक्ष्मतर एबं 
महान्‌ है । इसीलिये वह सत्रमें पूरित 
रहनेके कारण “पुरुप' कहा जाता 
है । उसके सिवा किसी दूसरे 
उत्कृष्टतरके प्रसङ्गका निवारण करते 
इए कहते हैं कि पुरुपसे पर और 
कुछ नहीं है । क्योंकि चिदूघनमात्र 
पुरुषसे भिन्न और कोई वस्तु नहीं हैं 
इसलिये वही सूक्ष्मत्व, महत्त्व और 
प्रत्यगात्मत्वकी पराकाष्टा--स्थिति 
अर्थात्‌ पर्यवसान है | 

इन्द्रियोंसे लेकर इस आत्मामें 
ही सूक्ष्मत्वादिकी परिसमाप्ति होती 
है । अतः यही गमन करनेवाले 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण गतियोंवाळेसंसारियो- 
की पर--उत्कृष्ट गति है, जैसा कि 
“जिसको प्राप्त होकर फिर नहीं 
लोटते” इस स्पृतिसे सिद्ध होता 
है॥११॥ 


DEES 


ननु गतिश्रेदागत्यापि 


भवितव्यम्‌। कथं यसादभूयों न 


जायत इति ? 


अङ्का-यदि [ पुरुषके प्रति ] 
गति है तो [ बहाँसे ] आगति 
( झैटना ) भी होना चाहिये; फिर 
“जिसके पाससे फिर जन्म नहीं लेता? 
ऐसा क्यों कहा जाता है £ 
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मैप दोषः । सबख प्रत्यगा- 
त्मत्वादवगतिरेव गतिरित्युपः 
चर्यते । प्रत्यगात्मत्वं च दसि । 
_तमिन्द्रयमनो बुद्विपरत्वेन । यो | 


सोऽगतमप्नतयग्रपं । 


हि गन्ता 
गच्छत्यनात्मभूतं न विपयेण । | 
तथा च श्रुति अनध्वगा 
अध्वसु पारयिष्णवः’ इत्याद्या । 


तथा च दशयति प्रर्यगात्म- | 


रि 
त्व सवस्य 


समाधान-यह दोष नहीं है, 
क्योंकि सत्रका प्रत्यगात्मा होनेसे 


| आत्माके ज्ञानको ही उपचारसे गति 
| कहा गया है। तया इन्द्रिय, मन और 
| बुद्विसे आत्माका परत्व प्रदर्शित- 


कर उसका प्रत्यगात्मत्व दिखलाया 
गया हे, क्योंकि जो जानेवाला 
है वह अपने पृथक्‌ अनात्ममूत 


| एवं अप्राप्त स्यानकी ओर ही जाया.. 
| करता है; इससे विपरीत अपनी 


ही ओर नहीं आता-जाता । इस / 
विषयमें “संसारमार्गसे पार होनेकी 
इच्छावाछे पुरुष मार्गरहित होते हैं” 
इत्यादि श्रुति भी प्रमाण है । तथा 


| आगेको श्रुति भी पुरुषका सत्रका ही 


प्रत्यगात्मा होना प्रदर्शित करती है- 


आत्मा चूस्मबुदियाह्य है 


एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्म 


1 न प्रकाशते । 


इर्यते खग्रथया बुड्या सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिमिः ॥ १२॥ 


सम्पूर्ण भूतोंमें छिपा हुआ यह 


आत्मा प्रकाशमान नहीं होता । 


यह तो सूद्ध्मदर्शी पुरुषोंद्रारा अपनी तीत्र और सूक्ष्मबुद्धेसि ही 


देखा जाता है ॥ १२॥ 
एष पुरुषः सर्वेषु ब्रह्मादि- 


स्तम्बपयेन्तेचु भूतेषु गूढः संवृतो 


यह पुरुष ब्रह्मासे लेकर स्तम्ब- 


पर्यन्त सम्पूर्ण भूतोंमें गूढ यानी 
छिपा हुआ, 


दशन, श्रवण आदि 


दशनश्रवणादिकर्माविद्यामाया- । कर्म करनेत्राला तया अविद्या यानी 
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च्छन्ोञ्त एवात्मा न प्रकाशत | 
आत्मत्वेन कस्यचित्‌ । अहो 
अतिगम्भीरा दुरवगाह्या विचित्रा 
माया चेयं यदयं सर्वो जन्तुः 
परमाथतः परमार्थसतस्वोऽप्येवं 
वोध्यमानोऽहं परमात्मेति न| 
गुहणात्यनात्मानं देहेन्द्रियादि- | 
सङ्कातमात्मनो र्ञ्यमानमपि 
घटादिवदात्मस्वेनाहमसुष्य पुत्र 
इत्यनुच्यमानोऽपि गृह्माति । नूनं 
परस्यैव मायया मोगुद्यमानः 
सर्वो लोको बम्भ्रमीति । तथा 
च सरणम्‌-“नाहं प्रकाशः सर्वे- 


स्य योगमायासमाब्वृतः” (गीता 
७। २५ ) इत्यादि । 
नलु विरुद्वमिदसुच्यते 
“मत्वा धीरो न शोचति” (क० 
उ० २। १। ४ ) “न प्रकाशते?” 
(@कि०उ० १।३।१२)इति च। 
नेतदेवम्‌ । असंस्कृतबुद्धेरवि- 


ज्ेयत्वान प्रकाशत इत्यक्तम्‌ । 


मायासे आच्छादित है । अतः 
सत्रका अन्तरात्मखरूप होनेके 
कारण आत्मा किसीके प्रति प्रकाशित 
नहीं होता । अहो ! यह माया 
बडी ही गम्भीर, दुर्गम और 
बिचित्र है, जिससे कि ये संसारके 
सभी जीव वस्तुतः परमार्थखरूप 
होनेपर भी [शास्र और आचार्य- 
द्वारा] वैसा वोध कराये जानेपर 
“मैं परमात्मा हूँ? इस तत्त्वको ग्रहण 
नहीं करते; बल्कि जो देह और 
इन्द्रिय आदि संघात घटादिके 
समान अपने दृश्य हैं उन्हें, किसीके 
न कहनेपर भी "मैं इसका पुत्र हूँ? 
इत्यादि प्रकारसे आत्मभावसे ग्रहण 
करते हैं । निश्चय, उस परमात्माकी 
ही मायासे यह सारा जगत्‌ अत्यन्त 
श्रान्त हो रहा है। '“योगमायासे आदृत 
हुआ मैं सत्रके प्रति प्रकाशित 
नहां होता” ऐसी ही यह स्मृति मी है। 
झक्ला-किन्तु “उसे जानकर 
पुरुष शोक नहीं करता” “[बह गूढ 
आत्मा] प्रकाशित (ज्ञात) नहीं होता” 
यह तो विपरीत ही कहा गया है । 
समाधान-ऐसो वात नहीं है । 
आत्मा अशुद्रबुद्धि पुरुषके लिये 
अविज्ञेय है; इसीलिये यह कहा 
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इश्यते तु संस्कृतया अम्प्यया | गया है कि बह प्रकाशित नहीं 
होता! । वह तो संस्कारयुक्त और 
अग्रमिवाम्ऱ्या तया, एकाग्रतयोपेः| तीक्षा--जो क्रिसी पैनी नोकके 
EE समान सूक्ष्म हो ऐसी एकाग्रतासे 
तयत्यतत्‌ , सक्ष्मया सक्ष्मवस्तुः युक्त और सूक्ष्म वस्तुके निरीक्षणामें 
निरूपणपरया; कै; १ खस्मदशिभिः ठगी हुई तीत्र बुद्धिसे ही दिखलायी 
देता है । किन्हें दिखायी देता 
'न्दरयेम्यः परा द्यर्था इत्यादि- | है ? [इसपर कहते हैं---]] सूक्ष्म- 
। दशिर्योको । इन्द्रियोसे उनके विपय 
अकारेण सक्ष्मतापारम्पयंदशनेन | सूक्ष्म हे? इत्यादि प्रकारसे सूक्ष्मता- 
, , , ,.. , . की परम्पराका विचार करनेसे 
परं सूक्ष्म दृष्ट शील येपां ते | जिनका पर--सूक्ष्म बस्तुको देखने- 
ला ~~ | काखभाव पड गया हे, वे सूक्ष्मदर्शो 
सडमदाशनस्तेः सक्मदशिमिः | हे; उन सूदमदशी पण्डितोंको [वह 
| दिखायी देता है ]--यह इसका 


पण्डितेरित्येतत्‌ ॥ १२ ॥ 


| भावार्थ है ॥ १२॥ 
१€९>6००>३- 
लयाचिन्तन 
तत्प्रतिपत्त्युपायमाह- ' अत्र उसक्री प्राप्तिका उपाय 
| वतळाते हैं--- 


यच्छेद्वाङ्मनसी आज्ञस्तचच्छेन्ज्ञान आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तयच्छेच्छान्त आत्मनि १३ 


-विवेकी पुरुष वाकू-इन्द्रियका मनमें उपसंहार करे, उसका प्रकाश- 
खरूप बुद्धिम ल्य करे, बुद्धिको महत्तत्त्मे छीन करे और महत्त्वको 
शान्त आमामे नियुक्त करे ॥ १३ ॥ 
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यच्छेनियच्छेदुपसंहरेत्प्राज्ञी | विवेकी पुरुष “यच्छेत्‌? अर्थात्‌ 
विवेकी; किम्‌ ? वाम्वाचम्‌। नियुक्त करे---उपसंहार करे;किसका 
र नि बल उपसंहार करे ? वाक अर्थात्‌ वाणीका। 
वागत्रोपठक्षणा्था सर्वेपामिन्द्रि- | यहाँ बाक सम्पूर्ण इन्हियोंका उपलक्षण 
याणाम्‌ । क ? मनसी मनसीति- | करानेके ढिये है । कहाँ उपसंहार 
55 - ' करे? मनमें;'मनसी' में दुख इकार- 
च्छान्दसं देव्यम्‌ । तच मनो रे? मनमें; 'मनसी' पदमे दुख इकार- 


Fr sR स्पानमे दी प्रयोग छान्दस है । 
च्छज्शान प्रकाशखरूपे बुद्धी | फिर उस मनको ज्ञान अर्थात्‌ प्रकाश- 


आत्मनि । वुद्विहि मनआदि- | खरूप बुद्धि--आत्मामें छीन करे। 


करणान्याझोतीत्यात्मा प्रत्यक 
तेपाम्‌। ज्ञातं बुद्धिमात्मनि महति 
प्रथमजे नियच्छेत्‌ | प्रथमजवत्‌ 
खच्छखभावकमात्मनो विज्ञानम्‌ 


| बुद्धि ही मन आदि इन्द्रियोमे व्याप्त 
| है, इसलिये वह उनका आत्मा-- 
प्रत्यक्खरूप है । उस ज्ञानखरूप 
बुद्धिको प्रथम बिकार महान्‌ आत्मामें 
| छीन करे अर्थात्‌ प्रथम उत्पन्न हुए 


| महत्तत्तके समान आत्माका खच्छ- 


आपादयेदित्यर्थ:। तंच महान्तम्‌ खमाव विज्ञान प्राप्त करे। और 


आत्मानं यच्छेच्छान्ते सरवविशेप- 
्रत्यस्तमितरूपेऽविक्रिये सर्वान्तरे 
सरवबुद्विप्रस्ययसाक्षिणि पुख्य 
आत्मनि॥ १३॥ 


महान्‌ आत्माको जिसका खरूप 
सम्पूर्ण बिशेपोसे रहित है और जो 
अविक्रिय, सर्त्रान्तर तथा बुद्धिके 
सम्पूर्ण प्रत्ययोंका साक्षी है उस 
| मुख्य आत्मामें डीन करे ॥ १३ ॥ 


~ 


एवं पुरुप आत्मनि सव प्रवि- 
लाप्य नामरूपकर्मत्रयं यन्मिथ्या- 
ज्ञानविजुम्भितं क्रियाकारकफल- 


लक्षणं खात्मयाथात्म्यज्ञानेन 
कठो ४-- 


मृगतृष्णा, रुजु और आकाशके 
होस जैसे 

स्वरूपका ज्ञान होनेसे जेसे मृगजळ, 

| रज-सर्प और आकाश-माढिन्यका 

| बाध हो जाता है उसी प्रकार 

| मिथ्याज्ञानसे प्रतीत होनेवाळे समस्त 

प्रपञ्च यानी नाम, रूप और कर्म 


८८ कठोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
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मरोच्युदकरञ्जसपंगगनमलानीव इन तोनोंको, जो क्रिया कारक 
5 | ओर फलरूप ही हँ, सखात्मतत्त्वके 


मरीचिरजुगगनखरूपदशनेनैव | यथार्थ ज्ञानद्वारा पुरुष अर्थात्‌ 
आत्मामें छीन करके मनुष्य खस्थ, 


खस्थः प्रशान्तात्मा कृतक्रत्यो | प्रशान्तचित्त एवं कृतकृत्य हो जाता 
हे । क्‍योंकि ऐसा है, इसलिये 


भवति यतोऽतसद्शनार्थम्‌-- | उसका साक्षात्कार करनेके छिये-- 
उद्बोधन 
उत्तिष्ठठ जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत । 


क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया 
दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥ १४॥ 
[अरे अविद्याग्रस्त लोगो !] उठो, [अज्ञान-निद्रासे] जागो, ओर 
श्रेष्ठ पुरुषोंके समीप जाकर ज्ञान प्राप्त करो । जिस प्रकार छुरेकी धार 
तीक्ष्ण और दुस्तर होती है, तत्त्वज्ञानी लोग उस मार्गको वैसा ही 
दुर्गम बतलाते हैं ॥ १४ ॥ 
अनाद्यविद्याप्रसुप्ता उत्तिष्ठत| अरे अनादि अविद्यासे सोये 


हे जन्तव आतञ्चानाभिगुखा | डर जीवो ! उठो, आत्मज्ञानके 
| अभिमुख होओ तथा घोररूप 


४ ज्ञाः नि 
भवत; जाग्रत 2 | अज्ञाननिद्रासे जागो--सम्पूर्ण 
घोररूपायाः सर्वानथवीजभूताया; अनयो बीजभूत उस अज्ञान- 


क्षयं कुरुत | निद्राका क्षय करो | 

कथम्‌ ! गराप्योपगम्य वरान्‌ | किस प्रकार [क्षय करें? ] 
याल श्रेष्ट--उत्कृष्ट आत्मज्ञानी आचार्योके 
अदृष्टानाचायास्ताद्वदस्तदुपादष्ट | पास जाकर--उनके समीप पहुँच- 


सर्वान्तरमात्मानमहमसीति नि- र उनके उपदेश किये हुए 
सर्वान्तयामी आत्माको भैं यही हँ? 


बोधतावगच्छत । न हुपेक्षित- | ऐसा जानो | उसकी उपेक्षा नहों 


चल्ली३ ] झाङ्करभाष्यार्थ ८२, 
ie i wo fin cin a i wie oe kin 


व्यमिति श्रुतिरजुकम्पयाह् मात्‌ | करनी चाह्यि- ऐसा माठुनत्‌ 
501 दाया श्रुति पपू कह रही है, क्योंकि 
> अ NET ज्ञेय पदार्थ अत्यन्त सूक्ष्म 
ज्जञेयस्य । किमिव समादिः | बुद्धिका ही विषय है । सूक्ष्म बुद्धि 
७ द नमी होती हैं. 
इत्युच्पते; क्षुरस्य धाराग्रंनिशिता कैसी होती है! इसपर कहते हैं--- 
निश्चित अर्थात्‌ पैनायी हई छुरेकी 
रत्यया दुःखेनात्य- 

तीढ्णीकृता दुरत्यया दुःलेनार धार-अग्रभाग जिस प्रकार दुरत्यय 
यो यस्याः सा दुरत्यया । यथा सा | हाती है-जिसे कठिनतासे पार किया 


पद्भयां दुर्ग मनीया तथा दुर्ग जा सके उसे दुर॒त्यय कहते हैं । जिस 
;संपायमित्येतत्‌ पथः पन्थानं | प्रकार उसपर पैरोंसे चलना अत्यन्त 
उ के त्‌ १ छ | कठिन हैं उसी प्रकार यह आत्म- 
तच्यज्ञानक्षणं मार्ग कवयो ज्ञानका मार्ग वडा दुर्गम अर्थात्‌ 
मेधाविनो वदन्ति । ज्ञेयस्याति- दुप्याप्य है--ऐसा कवि--मेथावी 


7 पुरुष कहते हैं | अभिप्राय यह है 
ह्कषमत्वाचद्विपयस्य ज्ञानमार्मस्य ; 2१६ ह। अय पढ ह 


>. ट्र कि ज्ञेय अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण 

दुःसंपाद्यत्वं वदन्तीत्यभिप्रायः | मनीपिजन उससे सम्बन्धित ज्ञान- 

॥ १४॥ । मार्गको दुष्प्राप्य बतळाते हैँ॥ १४ ॥ 
>>€€>&०>8-- 


तत्कथमतिसक्ष्मत्व॑ ज्ञेयस्य | उस ज्ञेयकी अत्यन्त सूक्ष्मता 
| किस प्रकार है £ इसपर कहते हें | 
इत्युच्यते; स्थूला तावदियं मेदिनी सब्द Si रुपा रती Ei 
शब्दस्पर्शरूपरसगन्थोपचिता । "व [इन पाँचों विषयों] से 
SRO ' बृद्धिको प्राप्त हुई तथा सम्पूर्ण 
सर्बैन्द्रियवरिषयभूता तथा शरीरम्‌ । इन्दियोकी विषयभूत यह प्रथिवी 
स्थूळ है; ऐसा ही शरीर भी है। 
उनमें गन्धादि गुणोंमेसे एक-एकका 
सूस्मत्वमहखविशुद्रस्वनित्यस्वा- | अपकर्ष--क्षय होनेसे जरसे लेकर 


तत्रेकेकगुणापकर्षेण गन्धादीनां 


२० 


कठोपनिपदू 


[ अध्याय १ 


Se ee ie ee we ki se ne 


दितारतम्यं दष्टसबादिपु यावः 
दाकाशमिति ते गन्धादयः सवं 
एव स्थूलत्वाद्विकारा; शब्दान्ता 


यत्र न सन्ति किमु तस्य सक्ष्म- . 


त्वादिनिरतिशयत्व॑ वक्तव्यम्‌ । 


इत्यतद्दशयात श्रातः 


आकाशपर्यन्त चार भूतोंमें सूक्ष्मत्व, 


९ | महत्त्व, विश्ुद्धत्व और नित्यत्व 


आदिका तारतम्य देखा गया है । 
किन्तु स्थूल होनेके कारण जहाँ 
| गन्धरसे लेकर शब्दपर्यन्त ये सारे 
विकार नहीं हें उसके सूक्ष्मत्वादिकी 
निरतिशयताके विपयमें क्या कहा 
। जाय £ यही बात आगेकी श्रुति 
दिखढाती है-- 


निर्विष आत्मज्ञानसे अमृतलप्रापि 
अशब्दमस्पशंमरूपमव्यय 
तथारसं नित्यमगन्धवञ्च यत्‌ । 


अनाद्यनन्तं महतः 


परं 


घ्रुवं 


निचाय्य तन्मृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥ १५॥ 


जो अदब्द, अस्पर्श, 
गन्धरहित हे; जो अनादि; 


अरूप, 


अव्यय, तथा रसहीन, नित्य आर 


अनन्त, महत्तत्त्वसे भी पर और प्रुत्र 


(निश्चल) हे उस आमतत्तको जानकर पुरुप मृत्युके मुखसे 


छूट जाता हं ॥ १५॥ 
अशुब्द्मस्पशेमरूपमव्यय 


तथारसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ 

एतद्व्याख्यातं ब्रह्माव्ययम्‌- 
यद्वि शब्दादिमत्तदृव्येतीदं तु 
अशब्दादिमत्त्वादव्ययं न व्येति 
न क्षीयते, अत एव च नित्यं 


यद्धि च्येति तदनित्यमिदं तु न | है 


| जो अशझब्द, अस्पर्श, अरूप, 
अव्यय तथा अरस, नित्य और 
आगन्धयुक्त है--ऐसी जिसकी 
व्याख्या की जाती है वह ब्रह्म 
। अविनाशी है, क्योंकि जो पदार्थ 
| गब्दादियुक्त होता है उस्तीका व्यय 
होता है; किन्तु यह ब्रह्म तो 
| अशब्दादियुक्त होनेके कारण अव्यय: 
है; इसका व्यय क्षय नहीं होता, 
इसीट्ये यह नित्य भी है; क्योंकि 
जिसका व्यय होता है वह अनित्य 
| इसका व्यय नहीं होता 


चल्ली ३ ] 
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च्येत्यतो नित्यम्‌ । इतश्च नित्यम्‌ 
अनाद्यविद्यमान आदिः कारणम्‌| 
अस्य तदिदमनादि । यद्वयादि- 
मत्ततकार्यत्वादनित्यं कारणे 
प्रलीयते यथा प्रथिव्यादि । इदं 
तु स्वकारणत्वादकार्यमकार्य- 
स्वान्नित्यं न तस्य कारणमस्ति 
यसिन्प्रलीयेत । 

तथानन्तम्‌ अत्रिद्यमानोऽन्तः 
कार्यमस्य तदनन्तम्‌ । यथा 


कदल्यादेः फलादिकार्योत्पाद नेन 


तथाप्यन्तवच्त्व र्मणः; अतोऽपि 
नित्यम्‌ । 

महतो महत्तच्वाद्वुद्धया- 
ख्यात्परं विलक्षण नित्यविज्ञप्ति 

~ (७ 

स्वरुपत्वात्सपेसाक्षि हि सर्वेभूता- 
स्मत्वादत्रह्। उक्त हि “एप सर्वेषु 
भूतेषु’ (क० उ० १।३।१२) 


इसलिये यह नित्य है । यह अनादि. 
अर्थात्‌ जिसका आदि--कारण 
विद्यमान नहीं है ऐसा होनेसे भी 
नित्य है, क्योंकि जो पदार्थ 
आदिमान्‌ होता है. वह कार्यरूप 
होनेसे अनित्य होता है और अपने 
कारणमें छीन हो जाता है; जैसे 
कि प्रथिवी आदि । किन्तु यह 
आत्मा तो सत्रका कारण होनेसे 
अकार्य है और अकार्य होनेके 
कारण नित्य है । इसका कोई 
कारण नहीं है, जिसमें कि यह 
लीन हो । 

इसी प्रकार यह आत्मा अनन्त भी 
है। जिसका अन्त अर्थात्‌ कार्य 
अविद्यमान हो उसे अनन्त कहते 
हैं। जिस प्रकार फलादि कार्य 


| उत्पन्न करनेसे भी कदली आदि 
अपि अनित्यत्वं दृष्टं न च 


पौधोंकी अनित्यता देखी गयी है 
उस प्रकार ब्रह्मका अन्तवत्त्व नहीं 
देखा गया । इसल्यि भी वह 
नित्य है । 


नित्यविज्ञप्तिखरूप होनेके कारण 
बुद्धिसक्षक महत्तखसे भी पर अर्थात्‌ 
विलक्षण है, क्‍योंकि ब्रह्म सम्पूर्ण 
भूतोंका अन्तरात्मा होनेके कारण 
सत्रका साक्षी है। यह बात उपर्युक्त 
“एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न 
प्रकाशते” इत्यादि मन्त्रमें कही ही 


९२ 
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इत्यादि । ध्रवं च कूटस्थं नित्यं 
न एथिव्यादिवदापेक्षिकं नित्यः 
स्वम्‌ । तदेवंभूतं ब्रह्मात्मानं 
निचाय्यावगम्य तमात्मानं मृत्युः 
सुखान्मृत्युगोचरादविद्याकामः | 
कमेलक्षणात्प्रमुच्यते विरच्यते । 


गयी है । इसी प्रकार वह भुव--- 
कूटस्थ नित्य है । उसकी नित्यता 
प्रथिवी आदिके समान आपेक्षिक 
नहीं है । उस इस प्रकारके 
त्र--आत्माको जानकर पुरुष 
मृत्युमुखसे--अविद्या, काम और 
कर्मरूप मृत्युके पंजेसे मुक्त- वियुक्त 
हो जाता है ॥ १५ ॥ 


DES 


प्रस्तुतविज्ञानस्तुत्यथमाह 
श्रुति | 


अत्र प्रस्तुत विज्ञानकी स्तुतिके 
लिये श्रुति कहती है-- 


अस्तुत विज्ञानकी महिमा 
नाचिकेतमुपाख्यानं मृ्युप्रोक्त« सनातनम्‌ । 
उकतवा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महीयते ॥ १६॥ 


नचिकेताद्वारा प्राप्त तथा मृत्युके कहे इए इस सनातन बिज्ञानको 
कह और सुनकर बुद्धिमान्‌ पुरुष त्रहलोकमें महिमान्बित होता है ॥१६॥ . 


नाचिकेतं नचिकेतसा प्राप्त 
नाचिकेतं मृत्युना प्रोक्तं मृत्युः 
श्रोक्तमिदमाख्यानगुपाख्यानं 
वह्ठीत्रयठध्षणं सनातनं चिरन्तनं 
वेदिकत्वादुक्त्वा ब्राह्मणेभ्यः 
भ्रृत्वाचार्यम्यो मेधावी ब्रह्लैव 
लोको ब्रह्मलोकस्तसिन्महीयत 
आत्मभूत उपास्यो भवतीत्यर्थः 
॥ १६॥ 


नचिकेताद्वारा प्राप्त किये तथा 
मृत्युके कहे हुए इस तीन वहिर्यो- 
चाले उपाख्यानको, जो वैदिक 
होनेके कारण सनातन--चिरन्तन 
है, ब्राहमणोंसे कहकर तथा आचार्यों- 
से सुनकर मेधावी पुरुष ब्रह्मलोक- 
मे-जह्म ही लोक है; उसमें 
महिमान्वित होता है अर्थात्‌ सबका 
आत्मखरूप होकर उपासनीय 
होता है ॥ १६॥ 
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य इमं परमं गुह्यं 


श्रावयेदू्रहमसंसदि । 


प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते ॥ 
तदानन्त्याय कल्पत इति ॥ १७॥ 


जो पुरुप इस परमगुग्न ग्रन्थको पतित्रतापूर्वक ब्राह्मणोंकी समामें 


अथवा श्राद्गकालमें सुनाता है उसका 


ग वह्‌ श्राद्ध अनन्त फलवाला होता 


है, अनन्त फलवाढा होता है ॥ १७॥ 


यः कश्चिदिमं ग्रन्थं परमं 
प्रकृष्टं गुह्यं गोप्यं श्राबरेद्ग्रन्थ- 


तोऽर्थतश्च ब्राह्मणानां संसदि | 


्रह्मसंसदि प्रयतः शचि्भूत्वा 
आद्वकाले वा श्रावयेद्भुज्ञानानां 
तच्छाद्वमस्यानन्त्यायानन्तफलाय 
कर्पते संपद्यते । द्विवचनम्‌ 
अध्यायपरिसमाप्त्यथम्‌॥ १७॥ 


जो कोई पुरुष इस परम-- 
| प्रकृष्ट और गुद्म--गोपनीय ग्रन्थको 
| पवित्र होकर ब्राह्मणाँक्री समामें 
अथवा श्राद्वकालमें--भोजन करनेके 
लिये बैठ इए ब्राहमणोंके प्रति केवळ 
पाठमात्र या अर्थ करते हुए सुनाता 
है उसका वह श्राद्ध अनन्त फल- 
वाढा होता है । यहाँ अध्यायकी 
समास्तिके लिये “तदानन्त्याय करपते? 
यह वाक्‍य दो वार कहा गया है ॥ १७ 


~ 


इति श्रीमः्परमहंसपरित्राजकाचार्यगोविन्दभगवतपूज्यपाद्‌िष्यः 
श्रीमदाचार्यश्रीशङ्करमगवरतः कृतौ कठोपनिषद्धाष्ये 
प्रथमाध्याये तृतीयवल्लीभाष्यं समासम्‌॥ ३॥ 


——o0— 


इति कठोपनिषदि प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ १॥ 


श्वितीय आध्याय 
न्य क 
फ्रथसया वला 


क रस लत वी 
आत्मदर्शनका विष्न- इनि वहिरमुखता 


एप सेषु भूतेषु गूढोत्मा 
न प्रकाशते इश्यते त्वग्रयया | 
बुद्दथोत्युक्तम्‌ । कः पुनः प्रतिः | 
बन्धोऽग्रथाया बुद्भेयेन तदभावात्‌ 
आत्मा न श्यत इति तददशन- 
कारणग्रदशनार्था वहल्यारभ्यते। 
विज्ञाते हि श्रेयःप्रतिबन्धकारणे 


तदपनयनाय यत्त आरव्यु शक्यते 


नान्यथेति- 


सम्पूर्ण भूतोंमें छिपा हुआ वह 
आत्मा प्रकाशित नहीं होता; बह 
तो एकाग्र बुद्धिसे ही देखा जाता 
है! ऐसा पहले (१। ३। १२में) 
कहा था | अव प्रश्‍न होता हे 
कि एकाग्र बुद्धिका ऐसा कौन 
प्रतिबन्ध दै जिससे कि उस( एकाग्र 
बुद्धि) का अभाव होनेपर आत्मा 
दिखायी नहीं देता ? अतः 
आत्रदर्शनके प्रतित्रन्धका कारण 
दिखळानेके लिये यह वल्ली आरम्भ 
की जाती है, क्योंकि श्रेयके प्रति- 


| वन्धका कारणजान लेनेपर हो उसकी 


निवृत्तिके यत्नका आरम्भ क्रिया जा 
सकता है, अन्यथा नही-- 


पराञ्चि खानि व्यतृणत्स्वयंभू- 
स्तस्मासराङपश्यति नान्तरात्मन्‌ । 


कश्चिद्धीरः 


अत्यंगात्मानमैक्ष- 


दाइत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥ १ ॥ 


खयमभू ( परमात्मा ने इन्द्रियोंकी बहिर्मुख करके हिसित कर 
दिया है | इसीसे जीव वाद्य विषयोको देखता है, अन्तरात्माको नहीं । 
जिसने अमरतवको इच्छा करते हुए अपनी इन्द्रियोंको रोक जिया है ऐसा 
कोई धीर पुरुष ही प्रत्यगात्माको देख पाता है || १॥ 
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| 
पराञ्चि परागञ्चन्ति गच्छः | 


न्तीति खानि तदुपलक्षितानि 


श्रात्रादानाद्वयाण खानोत्युच्य- 
न्ते । तानि पराञ्च्यव शब्दादि- 
विपयप्रकाशनाय  प्रवतेन्ते । 
य॒खादेचं खाभाजिकानि तानि 
व्यतृणद्वधिसितवान्हननं कृतवान्‌ 
कोऽसौ ! 


खयमेव स्वतन्त्रो 


इत्यथः । 
परमेश्वरः 
भचति स्वेदा न परतन्त्र इति। 
तस्ातपराङ्‌ पराग्रूपाननात्म- 
भूताञ्शब्दादीन्पश्यत्युपकभत 
उपलब्धा) नान्तरात्मन्नान्त- 
रात्मानमित्यथेः । 
एवंखभावेर्णपे सति लोकस्य 
कश्चिनद्याः प्रतिस्रोतःप्रवतेन मिव 


धीरो धीमानियवेकी प्रत्यगास्मानं 


खयंभूः | 


जो पराक्‌ अर्थात्‌ वाहरकी ओर 
अश्चन करती--गमन करती हे 
उन्हें 'परात्चि ( वाहर जानेत्राळी ) 
| कहते हैं । 'ख' छिट्रोंको कहते हैं, 
। उनसे उपलक्षित श्रोत्रादि इन्द्रियाँ 
खानि'# नामसे कही गयी हें । 
वे बहिमुंख होकर ही दाब्दादि 
त्रिपयोंकी प्रकाशित करनके लिये 
प्रवृत्त हुआ करतो हैं । क्योंकि वे 
ऐसी हैं इसलिये खभावसे ही उन्हें 
। हिसित कर दिया हैं--उनका 
हनन कर दिया है । वह [हनन 
करनेवाला ] कोन हे ? खयम्भू-- 
परमेश्वर अर्थात्‌ जो खतः ही सर्वदा 
| खतन्त्र रहता है--परतन्त्र नहीं 
| रहता । इसलिये वह उपलब्धा 
सर्वदा पराक्‌ अर्थात्‌ वहिःखरूप 
अनात्मभूत शब्दादि विषयोंको ही 
देखता--उपळव्ध करता है, 
। “नान्तरात्मन्‌? अर्थात्‌ अन्तरात्माको 
नहीं । 


यद्यपि छोकका ऐसा ही खभाव 
है तो भी कोई धीर--बुद्धिमानू-- 
विवेकी पुरुष ही नदीको उसके 
प्रवाहके विपरीत दिशामे फेर देनेके 
समान [इन्द्रियोको विषयोंकी 


#'नपुं० “खः शब्दका प्रथमा बहुवचन । 


९६ कठोपनि' 


निपदू 
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प्रत्यक्चासावात्मा चेति प्रत्यगा- | 
त्मा । प्रतीच्येवात्मशब्दो रूढो 
ठोके नान्यसिन्‌। व्युत्पत्ति- 
पक्षेशपे तत्रेवात्मशव्दो वतेते । | 
बयञ्चाप्नोति यदादचे 
यच्चात्ति विपयानिह । 
यच्चा संततो भावः 


ससादात्मेति कीर्त्यते” 
(लिङ्गः १ | ७० | ९६.) 


इत्यात्मशब्दव्युत्पत्तिस्मरणात्‌ । 
तं प्रत्यगात्मानं स्वं खभावः 
मेक्षदपस्यत्पश्यतीत्यर्थः, छन्दसि 
कालानियमात्‌ । कथं पश्यतीत्यु- 
च्यते | आवृत्तचक्षुरावृत्त व्यावृत्त 
चक्षु: श्रोत्रादिकमिन्द्रियजातम्‌ । 
अशेषविपयाद्यस्य स आवृत्तचक्षु:। 


स एवं सस्कृत; प्रत्यगात्मानं 


पइयति | न दि बाह्मविषया- 


ओरसे हटाकर] उस अपने 
प्रत्यगामाको [देखता है ]। जो 
प्रत्यक ( सम्पूर्ण विषयांको जानने- 
वाढा ) हो और आमा भी हो उसे 
प्रत्यगात्मा कहते हें । छोकमें आत्मा 
शब्द प्रत्यक! के अथमें ही रू हे, 
ओर किसी अर्थमे नहीं । व्युत्पत्ति- 
पक्षमे भी आत्मा” शब्दकी प्रवृत्ति 
उसी ( प्रत्यकू-अर्थ ही ) में है जैसा 
कि “क्योंकि यह सत्रको व्याप्त 
करता है, ग्रहण करता है और 
इस छोकमें विषयोंको भोगता है 
तथा इसका सर्वदा सद्भाव है 
इसलिये यह “आत्मा' कहलाता है” 
इस प्रकार आत्मा शब्दकी व्युत्पत्तिके 
सम्बन्धमें स्मृति है । 


उस प्रत्यगात्माको अर्थात्‌ अपने 
खरूपको 'ऐक्षत्‌-देखा यानी 
देखता है । वेदिक प्रयोगमें कालका 
नियम न होनेके कारण यहाँ वर्तमान 
कालके अ्थमें भूतकालकी क्रिया 
[ ऐक्षत्‌ ] का प्रयोग हुआ है । 
वह किस प्रकार देखता है ? 
इसपर कहते हें--'आवृत्तचक्ष 
अर्थात्‌ जिसने अपनी चक्षु ओर 
श्रोत्रादि इन्द्रियसमूहको सम्पूर्ण 
विषयोंसे व्यावृत्त कर लिया है-- 
छोटा लिया है, वह इस प्रकार 
संस्कारयुक्त हुआ पुरुष ही उस 
प्रत्यगात्माको देख पाता है । एक 


बल्ली १ ] 


झाङ्करमाष्यार्थ 


०७ 


Ee ie Ee «९-0७. ie ko wi wine kis ion win is 


लोचनपररवं प्रत्यगात्मेक्षणं चैकस्य 


संभवति। किमर्थ पुनरित्थं महता 
अयासेन खभावप्रवृत्तिनिरोधं 
कृत्वा थीरः प्रत्यगात्मानं पश्यति 
इत्युच्यते; अमृतत्वममरण- 
भमेत्व॑ नित्यखभावतामिच्छन्‌ 


आत्मन इत्यर्थः ॥ १॥ 


यत्तावत्खाभाविक॑परागेव | 


अनात्मदर्शनं तदात्मदशेनस्य 
प्रतिवन्धकारणमविद्या तत्म्रति- 
कूलत्वात्‌। या च पराक्ष्वेवा- 


ही पुरुषके लिये बाह्य विषर्योकी 
आलोचनामें तत्पर रहना तथा 
्रत्यगात्माका साक्षात्कार करना-- 
ये दोनों बातें सम्भव नहीं हैं । 
“अच्छा, तो, इस प्रकार महान्‌ 
परिश्रमसे [ इन्दियोंकी ] खाभाविक 
प्रबृत्तिको रोककर धीर पुरुष 
प्रत्यगात्माको क्यों देखता है ? ऐसी 
आशंका होनेपर कहते हैं--- 
'अमृतत्व--अमरणधर्मत्व॒ अर्थात्‌ 
आत्माकी नित्यखभावताकी इच्छा 
| करता हुआ [ उसे देखता है ]!॥१॥ 


जो खभावसे ही बाद्य अनात्म- 

छु गणात 
दर्शन है वही आत 
प्रतिबन्धकी कारणरूपा अविद्या है, 
क्योंकि वह उस ( आत्मदर्शन) के 
प्रतिकूल है। इसके सिवा अविदयासे 
दिखलायी देनेवाले दष्ट और अदष्ट 


विद्योपप्रदशितेषु दृष्टादृष्टेषु | बाह्य भोगोंमें जो तृष्णा है उन 
अविद्या और तृष्णा दोनोंहीसे 
भोगेषु तृष्णा ताभ्यामविद्या- जिनका आत्मदर्शन प्रतिवद्ध हो 
तष्णाभ्या प्रतिबद्धात्मदशना+-- | रहा है बे-- 
आविवेकी और विवेकीका अन्तर 
पराचः कामाननुयन्ति बाला- 


स्ते सृत्योयैन्ति बिततस्य पाशम्‌ । 


अथ धीरा अमृतत्वं 


विदिला 


भुवमधुवेष्विह न प्रार्थयन्ते ॥ २ ॥ 


|्ट कठोपनिष; 
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अल्पज्ञ पुरुष बाह्य भोगोंके 


छे टगे रहते हैं । वे मृत्युके सर्वत्र 


केले हुए पाशमे पडते हैं। किन्तु विवेकी पुरुष अमरत्वको धुव ( निश्चळ ) 


जानकर संसारके अनित्य पदार्थोमेंसे 

प्राचो बहिगेतानेव कामान्‌ 
काम्यान्विषयाननुयन्ति अनु- 
च्छन्ति बाला अल्पप्रज्ञास्ते 
तेन कारणेन मृत्योरविद्याकामः 
कमंसञ्चदायस्य यन्ति गच्छन्ति 
विततस्य बिसीर्णस्य सवतो 
च्याप्षस्य पाशं पाइयते वध्यते 
येन तं पाशं देेन्द्रियादिसंयोग- 
वियोगलक्षणम्‌ । अनवरतजन्म- 
मरणजरारोगाद्यनेकानर्थब्रातं 
्तिपद्यन्त इत्यर्थः । 

यत एवमथ तसाद्वीरा 
विवेकिनः प्रत्यगात्मसखरूपाव- 
स्यानलक्षणमपतत्वं ध्रुवं विदिला, 
देवाद्यमृतत्व॑ द्यधुवमिदं तु प्रत्य- 
गात्मखरुपावस्थानलक्षण “न 
कर्मणा चधेते नो कनीयान्‌? 
( ब्‌» उ० ४। ४ । २३) इति 
श्रम्‌ । तदेवंभूतं कूटयमवि- 
चाल्यममृतत्वं विदितमाभ्रृवेषु 
सबपदार्थेप्वनित्येपु निर्धार्य 


किसीकी इच्छा नहीं करते ॥२॥ 

बाल--मन्द्मति पुरुष पराकू--- 
बाह्य कामनाओंका--कम्यविषयों- 
का ही अनुगमन--पीछा किया 
करते हैं । इसी कारणसे वे अविद्या 
काम और कर्मके समुदायरूप 
मृत्युके वितत--विस्ती्ण--सर्वत्र 
व्याप्त पाशमें [ पडते हैं ] । जिससे 
जीव पाशित होता है--बाँधा 
जाता है उस देहेन्दियादिके संयोग- 
वियोगरूप पाशमें पड़ते हैं | अर्थात्‌ 
निरन्तर जन्म-मरण, जरा और रोग 
आदि बहुतसे अनर्थसमूहको प्राप्त 
होते हैं। 

क्योंकि ऐसी बात है इसलिये 
धीर--विवेकी पुरुष प्रत्यगात्म- 
खरूपमें स्थितिरूप अमृतत्वको 
ध्रुव ( निश्चळ ) जानकर; देवता 
आदिका अमृतत्व तो अध्रुव है 
किन्तु यह प्रत्यगात्मखरूपमें स्थिति- 
रूप अमृतत्व “यह कर्मसे न बढ्ता 

न घटता है” इस उक्तिके 
अनुसार धुव है । इस प्रकारके 
अमृतत्वको कूटस्थ और अविचाल्य 
जानकर वे ब्राह्मण ( ब्रह्मवेत्ता) 
लेग इस अनर्थप्राय संसारके सम्पूर्ण 
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ब्राह्मणा इह संसारे$नर्थप्राये न 
ग्राथयन्ते किचिदपि प्रत्यगात्म- 
र्य ने 
दर्शनप्रतिकूलत्वात्‌ । पुत्रवित्त- 


लोकेपणाभ्यो  व्यु्तिष्ठन्त्ये- 
वेत्यर्थः ॥ २॥ 
यद्विज्ञानान किंचिदन्यत्‌ 


आर्थयन्ते ब्राह्मणाः कथं तदधिगम 
इत्युच्यते 


अध्रुव--अनित्य पदार्थोमेंसे किसीकी 
इच्छा नहीं करते, क्योंकि वे सत्र तो 
प्रत्यगात्माके दर्शनके विरोधी ही 
हैं । अर्थात्‌ बे पुत्र, वित्त और 
डोकेषणासे दूर ही रहते हें ॥२॥ 


ब्राह्मण लोग जिसका ज्ञान हो 
जानेसे और किसी वस्तुकी इच्छा 
नहीं करते उस ब्रह्मका बोध किस 


प्रकार होता है ? इसपर कहते हैं-- 


आत्मज्ञकी सर्वज्ञता 
येन रूपं रसं गन्घं शाब्दान्स्पर्शा*श्व भैथुनान्‌ । 
एतेनैव विजानाति किमत्र परिशिष्यते । एतङ तत्‌ ॥ ३ ॥ 


जिस इस आत्माके द्वारा मनुष्य रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पर्श 
और मैथुनजन्य सुखोंको निश्चयपूर्वक जानता है [ उस आत्मासे अविज्ञेय] 
इस लोकें और क्या रह जाता है? [तुझ नचिकेताका पूछा हुआ ] 


वह तत्त्व निश्चय यही है ॥ ३॥ 

येन विज्ञानस्वभावेनात्मना 
रूपं रसं गन्धं शब्दान्स्पशाश्र 
मेधुनान्मैधुननिमिचान्सुखम्रत्य 
यान्विजानाति व्रिस्पष्टं जानाति 
सवो लोकः । 

ननु नेवं प्रसिद्विलोकस्य 
आत्मना देहादिविलक्षणेनाहं वि- 
जानामीति । देहादिसंघातोऽदं 
विजानामीति तु सर्वा लोकोऽव्रः 
गच्छति । 


सम्पूर्ण छोक जिस विज्ञान- 
खरूप आत्माके द्वारा रूप, रस, 
गन्ध, शब्द, स्पर्श और मैथुन-- 
मैथुनजनित सुखोंको स्पष्टतया 
जानता है [ बही ब्रह्म है ] ॥ 

झङ्का-परन्तु छोकमें ऐसी कोई 
प्रसिद्धि नहीं है कि मैं किसी 
देहादिसे विलक्षण आमाद्वारा 
जानता हूँ। सत्र लोग यही समझते 


हैं कि मैं देहादि संघातरूप ही 
सत्र कुछ जानता हूँ । 


१०० 
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न त्वेवम्‌ । देहादिसंघातः 
स्यापि शब्दादिखरूप- 
दृग्द्शय- स्वानिशेषादि त्‌ ८८८ नस 
ब्निचनन त्वाविशेषादविजेयत्या- 
विशेपाच न युक्त बिः 
ज्ञादत्वम्‌। यदि हि देहादिसंघातो 
स्पाद्यात्मकः सन्रूपादीन्वि- 
जागीयाद्वाद्या अपि स्पादयोःन्यो | 
न्यं स्व सव॑ रूपं च विजानीयुः 
न चैतदस्ति । तसादेहादिलक्ष- 
णांश्र रूपादीनेतेनैव देहादिव्यति 
रिक्तेनेव बिज्ञानखमावेनात्मना 
बिजानाति लोकः । यथा 
येन लोहो दहति सोश्मिरिति 
तद्वत्‌ । 
आत्मनोऽविजञयं किमत्रास्मिँ 
छोके परिशिष्यते न किंचित्परिः 
शिष्यते । सर्वमेव स्यात्मना 
बिज्ञेयम्‌ । यस्थात्मनो5विज्ञेयं न 
किंचित्परिशिष्यते स आत्मा 
सकेन; | एतद्रै तत्‌ \ कि तद्यत्‌ 
नचिकेतसा पष्ट देवादिभिरपि 


कठोपनिषद्‌ 


HNP NP SRN यिड सिय स्य, 


[ अध्याय २ 


समाधान-ऐसौ बात तो नहीं 
हे, क्योकि देहादि संघात भी 
समानरूपसे शब्दादिरूप तथा 
विज्ञेयखरूप है; अतः उसे ज्ञाता 
मानना उचित नहीं है । यदि देहादि 
संघात रूप-रसादिखरूप होकर भी 
रूपादिको जान छे तो बाह्य रूपादि 
भी परस्पर एक-दूसरेको तथा अपने- 
अपने रूपको जान लेंगे; किन्तु यह 
बात है नहीं । अतः लोक देहादि- 
खरूप रूपादिको इस देहादि- 
व्यतिरिक्त विज्ञानस्वभाव आत्माके 
द्वारा ही जानता है । जिस 
प्रकार लोहा जिसके द्वारा जळाता 
है उसे अग्नि कहते हैं उसी प्रकार 
[जिसके द्वारा ठोक देहादि विषयोंको 
जानता है उसे आत्मा कहते हैं] । 


उस आत्मासे जिसका ज्ञान न 
हो सके ऐसा क्या पदार्थ इस लोकमें 
रह जाता है, अर्थात्‌ कुछ भी नहीं 
रहता-सभी कुछ आत्मासे. हीं 
जाना जा सकता है । [इस 
प्रकार] जिस आत्मासे अविज्ञेय 
कोई भी वस्तु नहो रहती वह 
आत्मा सर्वज्ञ है और यही वह है | 
बह कोन है? जिसके विषयं 
तुझ नचिकेताने प्रश्न किया है, जो 
देवादिका भी सन्देहास्पद है तथा 


चली १ ] 
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विचिकित्सितं धमी दिभ्योऽन्यद्‌ 
विष्णोः परमं पदं यसात्परं नास्ति 


तद्वा एतद्धिगतमित्यथः॥ ३॥ 


जो धर्माधमोदिसे अन्य विष्णुका 

परम पद है और जिससे श्रेष्ठ और 

कुछ भी नहीं है वही यह [ ब्ह्म- 

पद ] अत्र ज्ञात हुआ है- ऐसा 
> 

इसका भावार्थं हे ॥ ३॥ 


DEEN 


अतिसूक्मत्वादृदुर्बिज्ञेयमिति 


मत्वेतमेबार्थ पुनः पुनराह- 
आत्मज्ञकी 


वह ब्र्म अति सूक्ष्म होनेके 
कारण दुर्विज्ञेय है- रेसा मानकर 
उसी बातको वारम्वार कहते हैं 
निःद्योकता 


खम्नान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपश््यति । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ ४ ॥ 


जिसके द्वारा मनुष्य खप्नमे प्रतीत होनेवाळे तथा जाग्रतमें दिखायी 
देनेवाले दोनों ग्रकारके पदार्थोको देखता है उस महान्‌ और विभु 
आत्माको जानकर बुद्विमान्‌ पुरुष शोक नहीं करता ॥ ४॥ 


स्वमान्तं खम्नमध्यं खमवि- 
ज्ञेयमित्यर्थः तथा जागरितान्तं 
जागरितमध्यं जागरितगिज्ञेयं 
च; उभौ खमजागरितान्तौ येन 
आत्मनानुपश्यति लोक इति सर्च 


पूवेबत्‌। तं महान्तं विश्चुमा्मानं 


खप्नान्त--खमका मध्य अर्थात्‌ 
खप्नावरस्थामें जानने योग्य तथा 
जागरितान्त- जाग्रत्‌ अवस्थाका 
मध्य यानी जाग्रत्‌ अवस्थामें जानने- 
योग्य--इन दोनों खप्न और 
जाग्रतके अन्तर्गत पदार्थोको ठोक 
जिस आम्माके द्वारा देखता है 
[वही ब्रह है; इस प्रकार ] इस 
वाक्यकी और सत्र व्याख्या पूर्व 
मन्त्रके समान करनी चाहिये । उस 
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मत्वावगम्यात्मभाषेन साक्षात्‌ | महान्‌ और विभु आत्माको जानकर 
अर्थात्‌ वह परमात्मा मैं ही हूँ' 
अहमि परमात्मेति धीरो न | ऐसा आत्ममातसे साक्षात्‌ अनुभव 
कर धीर- खुद्धिमान्‌ पुरुष शोक 


शोचति ॥ ४॥ . | नहीं करता ॥ ४॥ 
i ~ 
कि च- | तथा-- 
आत्मज्ञक निर्भयता 


य इमं मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 
ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते । एतद्वै तत्‌॥ ५॥ 

जो पुरुष इस कर्मफलभोक्ता और प्राणादिझो धारण करनेवाले 
आत्माको उसके समीप रहकर भूत, भविष्यत्‌ [ और वर्तमान ] के 
शासकरूपसे जानता है वह वैसा विज्ञान हो जानेके अनन्तर उस 
(आला ) की रक्षा करनेकी इच्छा नहीं करता | निश्चय यही वह 
[ आलतर्ब ] है ॥ ५॥ 

यः कश्चिदिमं मध्वदं कमे- | जो कोई इस मध्वद- -कर्मफछ- 
फलयुजं जीवं आणादिकठापख | गा और जीब--परणादि कारण: 


भरता साने विजानाति कठापको धारण करनेवाळे आत्माको 
धार ॥त्मानवंद विजान समीपसे भूत-भविष्यत्‌ आदि तीनों 


अन्तिकादन्तिके समीप ईशानम्‌ | काढोंके शासकरूपसे जानता है, 
ईशितारं भूतभव्यस्थ कालत्रयस्थ, | बह ऐसा ज्ञान हो जानेके अनेन्तर 
ततसतदिज्ञानादूध्य॑मात्मानं॑ न | उस आशाका का ह 

3 करना चाहता, क्योंकि वह अभय 
विजुगुप्सते न गोपायितम्‌ प्राप्त हो जाता है क व्ह 
इच्छत्यभयप्रापतत्वात्‌ । यावद्धि | भयके मच्यमें थित हुआ अपने 
भयमध्यखोज्नित्यमातमान मन्यते। आत्माको अनित्य समझता है तभी- 
तावद्वीपायितुमिच्छत्यात्मानम्‌ । | तक उसकी रक्षा भी करना चाहता 
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यदा तु नित्यमद्ैतमात्मानं | दै । जिस समय आत्माको नित्य 
और अद्वैत जान लेता हैं उस 
समय कोन किसको कहाँसे सुरक्षित 
बा गोपायितुमिच्छेत्‌ । एतद्वै | रखनेकी इच्छा करेगा तिथय यही 
चह आत्मतत्व हँ--इस प्रकार 

तदिति पूर्ववत्‌ ॥ ५॥ पूर्ववत्‌ समझना चाहिये ॥ ५॥ 

EES 
यः प्रत्यगात्मेश्वरमावेन। जिस प्रत्यगात्माका यहाँ ईश्वर 
| भावसे निर्देश किया गया है वह 
निर्दिष्ट; स सर्वात्मेत्येतदर्शयति- सत्रका अन्तरात्मा है- यह वात 
| इस मन्त्रसे दिखटायी जाती है--- 
बहज्ञका सार्वात्म्यदर्शन 


बिजानाति तदा किं क; कुतो 


यः पूर्व तपसो जातमदूम्यः पूर्वमजायत.। 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तं यो भूते भिव्येपद्यत। एत तत्‌ ॥६॥ 
जो मुमुक्षु पहले तपसे उत्पन्न इए [हिरण्यगर्भ | को, जो कि जल 
आदि भूतोंसे पहले उत्पन्न हुआ है, भूतोंके सहित बुद्धिरूप गुहामें खित 
हुआ देखता है वही उस ब्रह्मको देखता है । निश्चय यही वह 
ब्रह्म है ॥ ६ ॥ 
यः कश्रिन्मुमुक्लु; पूर्व प्रथमं | जिस सुसुक्षुने पहले तपसे 
हु ८ ज्ञानादिलक्षण ब्रह्मसे उत्पन्न हुए 
णादूब्रह्मण टं न 
तपसो इ र ॥ राका लि योत 
इत्येतजातमुत्पत्न॑ हिरण्यगभम्‌; | पूव उत्पन्न हुए हिरण्यगर्भको ? ऐसा 
किमपेक्ष्य पूर्वमिस्याह-अदूभ्यः | मन होनेपर कहते है जो जटसे 
पूर्व अर्थात्‌ जलसूहित पांचों 
तसवोंसे, न कि केवळ जलसे ही 
पूवं उत्पन हुआ है उस प्रथमज 


i ~ 
पूर्वमप्सहितेभ्यः पञ्चभूतेभ्यो न 
केवलाभ्योऽद्भ्य इत्यभिप्रायः, 
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कठोपनिपद्‌ 
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अजायत उत्पन्नो यस्तं प्रथमजं 
देवादिशरीराष्युत्पाद्य सर्वप्राणि- 
गुहां हृदयाकाशं प्रविश्य तिष्ठन्तं 
शब्दादीनुपलभमानं भूतेमिभूतेः 
कार्यकरणलक्षणेः सह तिष्ठन्तं 
यो व्यपश्यत यः पश्यतीत्येतत्‌। 
य॒ एवं पश्यति स॒ एतदेव 
पस्यति यत्तत्मकृतं ब्रह्म॥ ६ ॥ 


। ( हिरण्यगर्भ ) को देवादि शरीरोंको 
उत्पन्न कर सम्पूर्ण प्राणियोकी 
गुहा--हृदयाकारामें प्रविष्ट हो 
कार्य-कारणरूप भूर्तोके सहित 
शब्दादि विषयोंको अनुभव करते 
जिसने देखा है यानी जो इस प्रकार 
देखता है [वही वास्तवमें देखता 
है ] । जो ऐसा अनुभव करता है 
वही उसे देखता है जो कि यह 
प्रकृत ब्रह्म है ॥ ६ ॥ 


~ 


कि च- 
या 


तया 


प्राणेन संभवत्यदितिदेंबतामयी। 


यहां परविश्य तिष्ठन्तं या भूतेमिव्येजायत । एतद्वै तत्‌ ॥७॥ 
जो देवतामयी अदिति प्राणरूपसे प्रकट होती है तथा जो बुद्विरूप 


गुहामें प्रविष्ट होकर रहनेवाली 


और भूतोंके साथ ही उत्पन हुई है 


[उसे देखो ] निश्चय यही वह तत्त्व है ॥ ७॥ 


या स्देचतामयी सर्वदेवताः 
त्मिका प्राणेन हिरण्यगर्भरूपेण 
परसादब्रह्मणणः संभवति शब्दा- 
दीनामदनाददितिस्तां पूर्वबद्‌ 
युं प्रविश्य तिष्ठन्तीमदितिम्‌ । 
तामेव विशिनष्टि-या भूतेभिः 


जो सर्वदेवतामयी- सर्वदेव 
खरूपा अदिति प्राण अर्थात्‌ 
हिरण्यगर्भरूपसे परब्रहमसे उत्पन्न 
होती है; शब्दादिः विपयोंका अदन 
| (भक्षण ) करनेके कारण उसे 
। अदिति कहते हैं--बुद्विरूप गुहामें 
पूर्ववत्‌ प्रविष्ट होकर खित हुईं उस 
अदितिको [ देखो ]। उस अदिति- 
की ही विशेषता बतलाते हैँ 
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भूतैः समन्विता व्यजायत उत्पन्ना 


जो भूर्तोके सहित अर्थात्‌ भूर्तोसे 
समन्वित ही उत्पन्न हुई है । [ वही 


इत्येतत्‌ ॥ ७ ॥ तेरा पूछा हुआ तत्र है ]॥ ७॥ 
PEERS 
अराणिस्थ अझ्निमें बहाइछि 
कि च- तथा-- 


अणण्योर्निहितो जातवेदा गर्भ इव खुद्धतो गमिणीमिः) 
दिवे दिव ईड्यो जागवद्िइविष्सद्विमनुष्येभिरग्निः ॥ 


एतद्वै तत्‌ ॥ ८ ॥ 


गर्भिणी खियोद्वारा भढी प्रकार पोषित हुए गर्भके समान जो 
जातवेदा ( अग्नि ) दोनों अरणियोंके बीचमें स्थित है तथा जो प्रमाद- 
शून्य एवं होम-सामग्रीयुक्त पुरुषोंद्वारा' नित्यप्रति स्तुति किये जाने योग्य 


है, यही बह ब्रह्म है ॥ ८॥ 
योऽधियज्ञ उत्तराधरारण्योः 
निहितः खितो जातवेदा अग्नि) 
पुनः सवेहविषां भोक्ताध्यात्मं 
च योगिभिर्गभे इव गर्भिणीभिः 
अन्तर्वेल्लीभिरगर्हितान्नपानभोज- 
नादिना यथा गर्भः सुभृतः सुष्ठु 
सम्यग्भतो लोक इचेत्थमेबत्वि- 
ग्मिर्योगिमिश्र सुभृत इत्येतत्‌ । 
किं च दिवे दियेऽहन्यहनीड्यः 
स्तुत्यो वन्द्यश्च कमिभिर्योगिमि- 
आध्वरे हृदये च जाण्वड्धिः 
जागरणशीलबड्धिरप्रमततैरित्येतत्‌ 


जो अधियक्षरूपसे ऊपर और 
नीचेकी अरणियोंमें निहित अर्थात्‌ 
खित हुआ और होम किये हुए 
सम्पूर्ण पदायोका भोक्ता'अध्यात्मरूप 
जातवेदा--अग्नि है; जैसे 
गर्भिणी-अन्तर्वत्नी खियाँ शुद्ध 
अन्न-पानादिद्रारा अपने गर्भकी 
बहुत अच्छी तरह रक्षा करती हैं 
उसी प्रकार यज्ञ करनेवाले तथा 
योगीजन जिसे धारण करते हैं, तथा 
घृत आदि होमसामग्रयुक्त, कर्म- 
परायण एवं जागरणशीळ- प्रमाद- 
शून्य याजको और ध्यान-भावना- 
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हविष्मद्भिराज्या दिमङ्भिरध्यान- 


भावनाव्भिश्च मनुष्येभिमनुष्यैः 
अगनिः। एतद्दै तत्तदेव प्रकृतं ब्रह्म ८ 


युक्त योगियोँद्रारा जो [ क्रमशः ] 
यज्ञ और हृदयदेरामें स्तुति किये 
जाने योग्य है, ऐसा जो अग्नि है 
वही निश्चय यह प्रकृत ब्रह्म है ॥८॥ 


आणगें बहार 


कि च- 


| तथा-- 


यतश्रोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छति । 
० £ 
तं देवाः सवै अर्पितास्तदु नात्येति कश्चन । एतङ्वै तत्‌ ॥९॥ 
'जहाँसे सूर्य उदित होता है और जहाँ बह अस्त हो जाता है 
उस प्रोणात्मामें [अनादि और बागादिक ] सम्पूर्ण देवता अर्पित 
हैं । उसका कोई भी उलन नहीं कर सकता । यही वह ब्रह्म है ॥९॥ 


यतश्च॒ यसात्माणादुदेति 
उत्तिष्ठति सूर्योऽस्तं निम्लोचनं 
यत्र यिन च प्राणेऽहन्यहनि 
गच्छति तं ग्राणमात्मानं देवा 
अन्न्याद्योऽधिदैवं वागादयश्च 
अध्यात्म सर्वे विश्वेऽरा इव रथः 
नाभावर्पिताः संग्रवेशिताः खिति- 
काले सोपे अल्लैव । तदेतत्‌ 
सर्वात्मकं अह्म । तदु नात्येति 
नातीत्य तदात्मकतां तदन्यत्वं 
गच्छति कश्चन कश्रिदपि । 
'एतद्वै तत्‌ ॥ ९ ॥ 


जिससे--जिस प्राणसे नित्य- 
प्रति सूर्य उदित होता है और 
जिस प्राणमें ही बह नित्य-प्रति 
अस्त भावको प्राप्त होता है उस 
प्राणासामें स्थितिके समय अग्नि 
आदि अधिदेव और वागादि 
अध्यात्म सभी देवता इस प्रकार 
अर्पित हॅ प्रविष्ट किये गये हैं जैसे 
रथकी नाभिमें समस्त अरे; वह 
[प्राण ] भी ब्रह्म ही है । वही यह 
सर्वात्मक त्र है । उसका अति- 
क्रमण कोई भी नहीं करता अर्थात्‌ 
उस ब्रह्मके तादात्म्य भावको पार 
करके कोई भी उससे अन्यत्वको 
प्राप्त नहीं होता । यही वह 


(ज्रम) है || ९॥ 
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यद्न्रह्मादिस्थावरान्तेषु वते- जो ब्रह्मासे लेकर स्थावरपर्यन्त 
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0 बदव- सम्पूर्ण भूतोमें वर्तमान है और 
मानं तत्तदुपाधिस्तादतरह्म मिल लि उ 


भासमानं संसारयत्यत्पंरसाद्‌ | अब्रह्मतत्‌ भासित होता है वह 
संसारी जीव परब्रह्मसे मिनन है--ऐसी 


ब्रह्मण इति मा भूत्कस्यचिदाशङ्का EE 
इतीदमाह- यमराज इस प्रकार कहते हैं -- 
मेदहाटिकी निन्दा 


यदेवेह तदमुत्र यदघुत्र तदन्विह । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव परयति ॥ १०॥ ` 
जो तत्त्व इस ( देहेन्द्रियसंघात ) में भासता है बही अन्यत्र 

( देहादिसे परे ) भी है और जो अन्यत्र है बही इसमें है । जो मनुष्य 
इस तत्तमें नानात्व देखता है वह मृत्युसे मृत्युको [ अर्थात्‌ जन्म-मरणको] 
प्राप्त होता है ॥ १०॥ 

यदेवेह कार्यकरणोपाधि- | जो इस लोकें कार्य-करण 
16 ० ( देहेन्द्रिय ) रूप उपाधिसे युक्त 
समन्वितं संसारधमवद्वभास- | होकर अविवेकियोंको संसारवर्मयुक्त 
मानमविवेकिनां तदेव स्वात्म- | भास रहा हे खखख्यपें स्थित बढी 
ब्रह्म अन्यत्र ( इन देहादिसे परे ) 
खममुत्र नित्यविज्ञानघनस्व- | नित्य विज्ञानवनखरूप और सम्पूर्ण 
संसारधमेसि रहित है। तथा जो 
अमुत्र--उस आत्मामे अरधोत्‌ 
यच्चमुत्रामुष्मिन्नात्मनि यित | परमात्मभावमें स्थित है वही इस 
लोकें नाम-रूप एवं कार्य-करणरूप 
उपाधिके अनुरूप भासनेवाला 
अचुबिमाव्यमानं नात्यत्‌। आत्मतत्त है; और कोई नहीं । 


आवं सर्वसंसारधर्सवजितं र्म । 


तदेवेह नामरूपकार्यकरणोपाधिम्‌ 
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तत्रेवं सत्युपाधिखभावभेद- | ऐसा होनेपर भी जो पुरुष 
मोहित उपाधिके खभाव ओर भेददृष्टिर्प 
णयाविद्यया 
दृष्टिलक्षणयाविद्यय _ _ |अविथासे मोहित होकर इस 
सन्‌ यं इह अद्यध्यनानाभूते पर- | अभिन्रभूत--एकरूप ब्रहम भै 
सादन्यो5हं मचोज्न्यत्पर त्र्लेति | परमात्मासे भिन्न हूँ और परमात्मा 
नानेव भिन्नमित्र पश्यत्युपठभते | इससे भिन्न है“ इस प्रकार 
MR मिन्नत्रत्‌ देखता है वह मृत्युसे 
स टक न्मरण मृत्यु पुनः बरुत्युको अर्थात्‌ बारम्बार जन्म- 
पुनजेन्ममरणभावमामोति प्रति- | मरणभावको प्राप्त होता है । अतः 
पयते । तसात्तथा न पश्येत्‌ । | ऐसी दृष्टि नहीं करनी चाहिये । 
प की बल्कि 'मैं निर्बाधरूपसे आकाशके 
विज्ञानेकरसं नेरन्त्येणाकाशबत्‌ त चिता 
रिपू्ण म समान परिपूर्ण और बिज्ञानैकरस- 
पारिपूण अल्लवाहमसीति पश्येत्‌ | वरूप अहम ही हूँ! इस प्रकार देखे। 
इति वाक्यार्थः ॥ १० ॥ यही इस वाक्यका अर्थ है॥ १०॥ 
“oe 
प्रागेकत्वविज्ञानादाचार्यागम| एकत्व-झञन होनेसे पहले आचार्य 
स्कृतेन | और झाख्से संस्कारयुक्त हुए 


मनसैवेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति किंचन । 
सत्योः स मृत्यु गच्छति य इह नानेव पश्यति ॥ ११॥ 


मनसे ही यह तत्त्व प्राप्त करने योग्य है । इस ब्रह्मतत्त्वमें नाना 
कुछ भी नहीं है । जो पुरुष इसमें नानात्व-सा देखता है वह मृत्युसे 
मृत्युको जाता है ॥ ११॥ 


मनसेद | मनके द्वारा ही यह एकरस 
आत्मैव नान्पदस्तीति । आहे | त्र (सत्र कुछ आत्मा ही है, और 
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च नानासम्रत्युपस्थापिकाया 
अविद्याया निवृत्तत्वादिह ब्रह्मणि 
नाना नास्ति किंचनाणुमात्रम्‌ 
अपि । यस्तु पुनरविद्या- 
तिमिरदष्टि न गुश्चति नानेव 
पश्यति स मृत्योमेत्युं गच्छत्येव 
स्वल्पमपि भेदमध्यारोपयन्‌ 
त्यर्थः ॥११॥ 


कुछ नहीं है? इस प्रकार प्राप्त करने 
योग्य हे । इस प्रकार उसकी प्राप्ति 
हो जानेपर नानात्वको स्थापित 
करनेवाढी अविद्याके निवृत्त हो 
जानेसे इस ब्रह्मतरवमें किञ्चितू-- 
अणुमात्र भी नानात्व नहीं रहता । 
किन्तु जो पुरुष अविद्यारूप 
तिमिररोगग्रख दृष्टिको नहां त्यागता 
बल्कि नानात्व ही देखता है वह 
इस ` प्रकार थोड़ा-सा भी भेद 
आरोपित करनेसे मृत्युसे मृत्युको 
[अर्थात्‌ जन्म-मरणको ] प्राप्त 
होता ही है ॥ ११॥ 


“EER 
हृदयपुण्डरकिस्थ ह्म 


पुनरपि तदेव प्रकृतं ्र्माह- 


अङ्गष्ठमात्रः पुरुषां मध्य 


फिर भी उस प्रकृत ब्रह्मका ही 
वर्णन करते हैं--- 
आत्मनि तिष्ठति । 


ईशानो भूतभव्यस्य न ततो बिजुगुप्सते | एतठ्ठ तत्‌ ॥१२॥ 

जो अद्भुष्टपरिमाण पुरुष शरीरके मध्यम स्थित है, उसे भूत, 
भविष्यत्‌ [ और वतमान] का शासक जानकर वह उस ( आत्माके 
ज्ञान ) के कारण अपने शरौरकी रक्षा करना नहीं चाहता; निश्चय यही 


वह ( ब्रह्मतत्त्व ) है ॥ १२॥ 
अजुष्ठमात्रोज्जुष्ठपरिमाणः । | 
अङगुष्ठपरिमाणं हृदयपुण्डरीक 


तच्छिद्रवरत्यन्तःकरणोपाधिः 


हृदयकमल 
परिमाणवाला है; उसके छिद्रमं 
रहनेवाला जो अन्तःकरणोपाधिक 


अङ्गुष्टमात्र यानी अङ्गुष्ठपरिमाण; 
अङ्कुष्टके समान 
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अक्ुषमात्रोष्हुष्ठमात्रवंशप्वमध्य- 
वत्येम्बररवत्‌ पुरुषः पूर्णमनेन 
सवेमिति मध्य आत्मनि 
शरीरे तिष्ठति यस्तमात्मानम्‌ 


ईशान भूतभव्यस्य विदित्वा न 


अंगुष्ठमात्र--अँगूठेके बरावर 
परिमाणवाले बाँसके पर्वमें स्थित 
आकाशके समान अङ्ुमात्र 
परिमाणवाढा पुरुप झारीरके मध्यमें 
सित है--उससे सारा शरीर 


[पूर्ण है, इसलिये वह पुरुष 
। है--उस भूत-भविष्यत्‌ कालके 


शासक आत्माको जानकर [ ज्ञानी 
पुरुष अपनेको सुरक्षित रखनेकी 
इच्छा नहीं करता ] इत्यादि शेष 


तत इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥१२॥ | चाहिये आ | ही 
os 
कि च-- तथा-- 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषे ज्योतिरिवाधूमकः । 
ईँशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्रः एतद्वै तत्‌॥१३॥ 


यह अङुठमात्र पुरुष धुमरहित ज्योतिके समान है | यह भूत- 
भविष्यतूका शासक है । यही आज ( बर्तमान काठमें ) है और यही 
कळ (भविष्यमै ) भी रहेगा | और निश्चय यही वह (ब्रह्मतत्त्व ) है ॥१३॥ 


अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योति- 
रिवाधूमकोऽधूमकमिति युक्त 
ज्योतिष्परत्वात्‌ | यस्त्व लक्षितो 
योगिमिहेदय ईशानो भूतभव्यस्य 


सा नित्यः कूटस्थोऽञ्येदानीं 


बह अङ्गुष्ठमात्र पुरुष धूमरहित 
ज्योतिके समान है । मूल मन्त्रम 
जो “अधूमकः? पद है वह [ नपुंसक- 
ढिङ्ग ] “ज्योति: शब्दका विशेषण 
होनेके कारण 'अधूमकम? ऐसा 
होना चाहिये | जो योगियोंको 
इस प्रकार हृदयमें लक्षित होता है 
वह भूत ओर भबिष्यत्‌का शास्त्रा 
नित्य कूटस्थ आज--इस समय 
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प्राणिषु वर्तमानः स उ श्वोऽपि 
बतिष्यते नान्यस्तत्समोऽन्यश्च 
जनिष्यत इत्यर्थः । अनेन नाय- 
अस्तीति चैक इत्ययं पक्षो 
न्यायतोऽग्राप्तोऽपि स्प्रवचनेन 


प्राणियोमि वर्तमान है और बही कल 
भी रहेगा, अर्थात्‌ उसके समान 
कोई और पुरुप उत्पन्न नहीं होगा | 
इससे “कोई कहते हैं क्रि यह नहीं 
है! ऐसा [ १। १ । २० मन्त्रमे 
कहा हुआ] जो पक्ष है वह यद्यपि 
न्यायतः प्राप्त नहीं होता तथापि 
उसका और बोद्रोंके क्षणभङ्गवादका 


शत्या प्रत्युक्तस्तथा शणः खण्डन भौ श्रुतिने खवचनसे कर 
भड़वादअ ॥ १३ ॥ दिया है ॥ १३॥ 
EES 
मेदापवाद 
~ ~ ७. ७ वी ~ ८३ 
पुनरपि भेददशेनापवादं | ब्रह्ममें जो भेददृष्टि की जाती 
ब्रह्मण आह- है उसका अपवाद श्रुति फिर भी 
कहती है 
a wl € त (९४ ~ 
यथोदकं दुर्गे दृष्टं पबतेघु विधावति । 


एवं 


घर्मान्पृथकपर्यंस्तानेवानुविधावति ॥ १४॥ 


जिस प्रकार ऊँचे स्थानमै बरसा हुआ जल पर्वतोमें ( पर्वतीय निम्न 
देशोंमें ) बह जाता है उसी प्रकार आत्माओंको पृथक्‌-पृथक्‌ देखकर 
जीव उन्हींको ( भिन्नातमत्वको ही ) प्राप्त होता है॥ १४॥ 


यथोदकं दुर्गे दुर्गमे देश 

RT RE 
उच्छ्रिते वृष्टं सिक्त पवतेषु पवतः 
चत्सु निस्तम्रदेशेषु बिधाबति 
. विकीर्णे सद्विनश्यति एवं धर्मान्‌ 


आत्मनो भिन्नान्परथमपश्यन्पृथक्‌, 


जिस प्रकार दुर्ग--ढुगम स्थान 
अर्थात्‌ ऊँचाईपर बरसा हुआ जल 
CN देशॉमें 
पर्वतों--पर्वतीय निम्न प्रदेशों 
फैलकर नष्ट हो जाता है उसी प्रकार 
धर्मों अर्थात्‌ आत्माओंको प्रक्‌ 
प्रत्येक शरीरमें भिन्न-भिन्न देखने- 
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एव प्रतिशरीरं पद्यंस्तानेव | वाला मनुष्य उन्डी--शरीरमेदका 


अनुसरण करनेवालोंकी ओर ही 
S । 
शरीरभेदानुवतिनो5नुविधायाति आ पाना वित 


शरीरभेदमेव प्रथकपुनः पुनः | मिन शरीरभेदको ही प्राप्त होता 
ग्रातपद्यत इत्यथः ॥ १४॥ हे॥ १४॥ 
~ 
यस्य पुनर्विद्यावतो ्रिध्वस्तो-। जो व्रिद्यावान्‌ है, जिसकी 
०-०-०९ ~ ~ | उपाधिकृत भेददृष्टि नष्ट हो गयी 
पाधकृतभददशनस्य विशुद्धिः | है और जो एकमात्र दिनि 
ज्ञानघनेकरसमद्वयमात्मानं पश्यतो, घनेकरस अद्वितीय आत्माको 


आत्म. ही. देखनेवाला है उस विज्ञानी 
विजानतो युनेमननशीलस्य आत | सुनि-मननशीळका आत्मा कैसा 


स्वरूप कथं सम्भवतीत्युच्यते- | होता है ? यह वतलाया जाता है-- 
अभेददर्शनकी कर्तव्यता 


यथोदकं शुद्धे शुद्धमासिक्त ताहगेव भवति । 
एवं मुनेबिजानत आत्मा भवति गौतम ॥ १५॥ 


जिस प्रकार शुद्ध जल्में डाला हुआ शुद्ध जल वेसा ही हो जाता 
है उसी प्रकार, हे गौतम ! विज्ञानी मुनिका आत्मा भी हो जाता है ॥१५॥ 


यथोदक शुदे प्रसन्ने शुद्धं | जिस प्रकार झुद्ध--खच्छ 

सि न |जलमें आसिक्त--प्रक्षिप्त ( डाला 
असभमासिक्त प्रश्षिप्तमेकरसमेव | हुआ ) शुद्र-खच्छ जल उसके 
गेव भवत्यात्मा- | साप मिलकर एकरस हो जाता 

नान्यथा तारगेच भवत्यात्मा- है--उससे विपरीत अवस्थामें नहीं 
प्येवमेष भवत्येकत्व वि मे पोळा) 
प्येवमेव भवर रहता उसी प्रकार हे गोतम ! 
त्वे बिजानतो एकत्वको जाननेवाले. मुनि- 
अुनेमननशीलख हे गौतम । | मननशीळ पुरुषका आत्मा भी वैसा 
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तसात्कुताकिकमेद दष्टं नास्तिकः | दी हो जाता है। अतः तात्पर्य यह है 


छ कि सभीको कुतार्किककी भेददष्टि और 
कुदृष्टि चोज्यित्वा मातृपितृसहसे- | नास्तिककी कुदृष्टिका परित्याग कर 


~ 


भ्योऽपि हितैषिणा वेदेनोपदिष्टम्‌ | सहस्रों माता-पिताओंसे भी अधिक 

PY, „ [हितैषी वेदके उपदेश किये हुए 
आस्मेकत्वदशंनं शान्तदपः | आलेकवदर्शनका ही अभिमानरहित 
आदरणीयमित्यर्थः ॥ १५॥ | होकर आदर करना चाहिये ॥१५॥ 


“SHEP 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजक्ा चार्यगो विन्दभगवत्पूज्यपादशिष्य- 
श्रीमदाचार्यश्रीदांकरभगवतः कृतो कठोपनिपद्भा्ये 


द्वितीयाध्याये प्रथमवल्लीभाष्यं समाप्तम्‌ || १॥ (४) 


) 
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अकारान्तरते बहानुसन्धान 

ब्रह्म अत्यन्त दुर्विज्ञेय है; अतः 
ब्रह्मतत्तका प्रकारान्तरसे फिर भी 
निश्चय करनेके लिये यह आगेका 
ग्रन्य आरम्भ किया जाता है-- 


पुनरपि प्रकारान्तरेण ब्रह्म- 
तस्वनिर्धारणाथोऽयमारम्भो दुर्वि- 
ज्ेयत्वादत्रद्मण; । 

पुरमंकादशद्वारमजस्यावक्रचेतसः । 

अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तश्र विमुच्यते । एतद्वै तत्‌॥ १॥ 


उस नित्यविज्ञानखरूप अजन्मा. [ आत्मा ] का पुर ग्यारह दर- 
वाज़ोंबाछा है । उस [ आत्मा ] का ध्यान करनेपर मनुष्य शोक 
नहीं करता, और वह [ इस शरीरके रहते हुए ही कर्मबन्धनसे ] मुक्त 
हुआ ही मुक्त हो जाता है । निश्चय यही वह [ ब्रह्म ] है ॥ १॥ 


पुरं पुरमिव पुरम्‌। द्वार | [यह शरीररूप] पुर पुरके 
समान होनेसे पुर कहलाता है । 
द्वारपाल और अधिष्ठाता ( हाकिम) 
आदि अनेकों पुरसम्बन्धी सामग्री 
दिखायी देनेके कारण शरीर पुर 
है । और जिस प्रकार सम्पूर्ण 
सामग्रीके सहित प्रत्येक पुर अपनेसे 


शरीर पाठाधिषठत्राद्मनेक- 
“कलम पुरोपकरणसम्पत्ति- 


दर्शनाच्छरीरं पुरम्‌ । पुरं 


च सोपकरणं स्वात्मनासंहंत- 
स्ततन्र्वाम्य्थं इष्टम्‌ ; तथेदं 


असंहत (बिना मिले हुए ) खतन्त्र 
खामीके [उपभोगके ] छिये देखा 
जाता है उसी प्रकार पुरसे सदृशता 
होनेके कारण यह अनेक सामग्री- 
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शरीरं स्वात्मनासंहतराजस्था- 
नीयस्वास्यर्थं भवितुमहति । 
तच्चेदं शरीराख्यं पुरमेका- 
दशद्वारमेकादश द्वाराण्यस्य सप्त 
शीर्षण्यानि नाभ्या सहावाश्ि | 
शिरस्येकं तैरेकादशद्वारं पुरम्‌ । 
कस्याजस्य जन्मादित्रिक्रिया- 


रहितस्यात्मनो राजस्यानीयस्य 
पुरघमविलक्षणय । अवक्रचेतसः 
अवक्रमकुटिलमादित्यप्रकाश- 
चन्नित्यमेवावस्थितमेकरूपं चेतो 
विज्ञानमस्येत्यवक्रचेतास्तस्यावक्र- 
चेतसो राजखानीयस्य ब्रह्मणः । 
यस्येदं पुरं तं परमेश्वरं 
स्वात्मानुभवेन पुरस्यामिनमचुष्ठाय 
शोकादि- ध्यात्वा- ध्यान हि! 
निबृत्तिः र 
तस्याचुष्ठानं सम्य- 


ग्िज्ञानपूवेकम्‌--तं सर्वेषणा- 


सम्पन्न शरीर भी अपनेसे पृथक्‌ 
राजस्थानीय अपने स्वामी [आत्मा ] 
के लिये होना चाहिये | 

यह शरीर नामक पुर ग्यारह 
द्रवाजोंबाला है। [दो आँख, दो 
कान, दो नासारन्ध्र और एक मुख 
इस प्रकार] सात मस्तकसम्बन्धी, 
नाभिके सहित [शिश्व और गुदा 
मिलाकर] तीन निन्नदेशीय तथा 
[ब्रहमरन्धरूप ] एक शिरमें रहने- 
वाला- इस प्रकार इन समी द्वारोंसे 
[युक्त होनेके कारण] यह पुर 
एकादश द्वारवाला है । वह पुर 
किसका है ? [इसपर कहते है] 
अजका, अर्थात्‌ पुरके धर्मोसे 
विलक्षण जन्मादि विकाररहित राज- 
स्थानीय आत्माका । इसके सिवा 
जो अवक्रचित्त है--जिसका चित्त- 
विज्ञान अवक्र--अकुटिल अर्थात 
सूर्यके समान नित्यस्थित और एक- 
रूप है उस अवक्रचेता राजस्थानीय 
ब्रह्मका [यह पुर है] । 


जिसका यह पुर है उस पुरखामी 
परमेश्वरका अनुष्ठान--ध्यान करके, 
क्योंकि सम्यम्बिज्ञानपू्वक ध्यान ही 
उसका अनुष्ठान है; अतः सम्पूर्ण 
एषणाओंसे सुक्त होकर उस सम- 


विनिश्चक्तः सन्समं सर्वभूतस्थं 


सम्पूर्ण भूतेमें स्थित ब्रह्मका ध्यान 


११६ कठोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
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च्यात्वा न शोचति । तद्विज्ञानात्‌ | कर पुरुष शोक नहीं करता । 
्रह्मके यिज्ञानसे अभय-प्राप्ति होती 

अभयप्राप्तेः शोकावसराभावात्‌ | है; अतः शोकका अवसर न रहनेके 
टु ६० | कारण भयदर्शन भी कहाँ हो सकता 

कुतो भयेक्षा । इहेवाविद्याकृत- | है! अतः वह इस छोकमें ही 
कामकर्मेवन्धनेबिंगुक्तो भवति। | अविचयाकत काम और है कत 
| बन्धनोसे मुक्त हो जाता है । इस 

विसुक्त्र सन्विमुच्यते पुनः | प्रकार वह मुक्त (जीवन्मुक्त) हुआ ही 
हत कर | मुक्त (विदेहमुक्त) होता है; अर्थात्‌ 
सरीरं न गृह्ातीत्यर्थः ॥ १ ॥ | पुनः शरीर ग्रहण नहीं करता ॥१॥ 

ESS 

स तु नेकशरीरपुरवर्त्येवात्मा | परन्तु वह आत्मा तो केवळ एक 

हु ।-ही शरीररूप पुरमें रहनेवाला नहीं 

कि तहिं सबपुरखती । कथमू- | है, बल्कि सभी पुरोंमें रहता है। किस 
प्रकार रहता है : [सो कहते हैं] 

*सः शुचिषद्वघुरन्तरिक्षसड्ोता वेदिषदतिथि- 

° व्र 
दुरोणसत्‌ | चषद्ठरसहृतसद्वयोमसद्न्जा गांजा ऋतजा 
अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥ २ ॥ 
छै 

वह गमन करनेवाला है, आकारामें चल्नेवाला सूर्य ई अरम 
विचरनेवाला सर्वव्यापक वायु हैं, वेदी ( प्रपिवी ) में खित होता 
(अग्नि ) है, क्रमे स्थित सोम है. । इसी प्रकार वह मनुष्योमें गमन 
करनेवाला, देवताओंमें जानेवाला, सत्य या यज्ञमें गमन करनेवाला, 


आकाराम जानेवाढा, जळ प्रथिवी यज्ञ और पर्वतोसे उत्पन्न होनेवाला 
तथा सत्यस्वरूप और महान्‌ है | २:।| 
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हन्ति गच्छतीति । 


शाचपच्छुचाादच्या- 
आत्मनः सव: 
बराम्‌ दि त्यात्मना सीदति 


इति । बसुर्वासयति 


हंसो 


सर्वानिति । वास्बात्मनान्तरिक्षे 
सीदतील्यन्तरिक्षसत्‌ । होताम्निः 
“अग्निब होता” इति श्रतेः वेद्यां 
पृथिव्यां सीदतीति वेदिषद्‌ । 
“इयं वेदिः परोऽन्तः एथिव्याः? 


(ऋ० सं० २।३।२०) इत्यादिः | 
मन्त्रवर्णात्‌ । अतिथिः सोमः 


सन्दुरोणे कलशे सीदति इति 
दुरोणसत्‌ । ब्राह्मणः अतिथिरुपेण 
बा दुरोणेषु गृहेपु सीदतीति । 
नृपन्नुषु मनुष्येषु सीदतीति 
जुपत्‌ । वरसद वरेषु देवेषु 
सीदतीति क्रतसहत सत्यं यज्ञो 
वा तसिन्सीदतीति । व्योमसद्‌ 
च्योम्न्याकाशे सीदतीति व्योम- 
सत्‌ । अव्जा अप्सु शङ्खशुक्तिः 
मफरादिरूपेण जायत इति। 


वह गमन करता हैं इसलिये 
रस? हे, शुचि--आकाशमे सूर्य- 
पसे चलता हैं इसलिये शुचिपत्‌? 
हें, सत्रको व्याप्त करता हैं इसलिये 
“बसु? हे. 
चलता है इसलिये “अन्तरिक्षसत्‌? 
है, “अग्नि ही होता हैं” इस श्रुतिके 
अनुसार (होता! अग्निको कहते हे. 
वेदी--प्रथिवीमे गमन करता है अतः 
धेदिपद' है, जेसा कि “ 
बेदी प्रथित्री (यज्ञभूमि ) का उत्कृष्ट 
मध्यभाग हैं” इत्यादि मन्त्रवर्णसे 
प्रमाणित होता है । यह अतिथि-- 
सोम होकर दुरोण--कल्शमें 
| स्थित होता हे इसलिये “दुरोणसत? 
हैं। अथवा ब्राह्मण अतिथिरूपसे 
दुरोण--घरोंमें रहता है इसलिये 
वही 'अतिथिः दुरोणसत है । 


बह मनुष्योंमें जाता हे इसलिये 
नुपत्‌' है, बर--देवताओंमे जाता 
है इसलिये 'वरसत्‌! है, ऋत-- 
सत्य अथवा यज्ञको कहते हैं उसमें 
गमन करता हे इसलिये ऋतसत' 
, व्योम--आकाइामें चळता है 
इसलिये “व्योमसतः है | अप्‌--जळ- 
में शंख, सीपी और मकर आदि 
रूपोंसे उत्पन्न होता है इसल्ये 


२१८ 
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गोजा गति एथिव्यां त्रीहियवादि- 
रूपेण जायत इति । ऋतजा 
ज्ञाङ्गरूपेण 
अद्रिजाः पर्वतेभ्यो नद्यादिरूपेण 


जायत इति । 


जायत इति । 

सर्वात्मापि सन्नुतमत्रितथः 
स्वभाव एव । बृहन्महान्सर्वे 
कारणत्यात्‌। यदाप्यादित्य एव 
मन्त्रेणोच्यते तदाप्यस्यात्मख- 


र्पत्मादित्यस्येतयङ्गीकृतत्याद्‌ 


आह्मणच्याख्याने5प्याविरोधः । | 
व्याख्यासे भी अविरोध ही है । 


0. व्र 
सवव्याप्येक एवात्मा जगतो 


नात्ममेद इति मन्त्रार्थः ॥२॥ 


“अब्जा है । गो--प्रथिवीने 
ब्रीहि-यवादिरूपसे उत्पन्न होता है 
इसलिये "गोजा? है । ऋत-- 
यजञाङ्गरूपसे उत्पन्न होता है इस- 
लिये ऋतजा? है । नदी आदि- 
रूपसे अद्वि--पर्वतोंसे उत्पन्न होता 
हे इसलिये अद्रिजा? है । 


इस प्रकार सर्वात्मा होकर भी 
वह ऋत--अवितथखभाव ही है 
तथा सत्रका कारण होनेसे ब्रहत्‌-- 
महान्‌ है । [असो वा आदित्यो 
हंसः इत्यादि ब्राह्मणमन्त्रके 
अनुसार] यदि इस मन्त्रसे आदित्य- 
का ही वर्णन क्रिया गया हो तो 
भी औदित्य [इस चराचरके] आत्म- 
खरूप हँ, ऐसा अङ्गीकृत होनेके 
कारण इसका उस ब्राह्मणग्रन्थकी 


अतः इस मन्त्रका तात्पर्य यही है कि 
जगतूका एक ही सर्वव्यापक आत्मा 
है, आत्माओंमें भेद नहीं है ॥२॥ 


७-२ >> 


आत्मनः खरूपाधिगमे लिङ्ग 
मुच्यते 


अत्र आत्माका खरूपज्ञान 
करानेम लिङ्ग वतठाते हैं--- 


१. सूय आत्मा जगतस्तस्थुषश्च (० सं० १ । ८ । ७) । 
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ऊर्ध्वं प्राणमुन्नयत्यपानं 


प्रत्यगस्यति । 


मध्ये वामनमासीनं विश्वे देवा उपासते ॥ ३॥ 


जो प्राणको ऊपरकी ओर छे 


जाता है और अपानको नीचेकी 


ओर ढकेलता है, हृदयके मध्यमें रहनेत्राल उस वामन--भजनीयकी 


सत्र देव उपासना करते हैं ॥ ३ ॥ 
ऊध्वं हृदयात्प्राणं प्राणबृत्ति 
जनः  वायुसु्यत्यूध्वं गमः 
आणापानयोः यति । तथापानं ग्रत्य- 
शटल, नघोऽ्सति क्षिपति य 
इति वाक्यशेपः । तं मध्ये हृदय 
पुण्डरीकाकाश आसीने बुद्धावभि- 
व्यक्तविज्ञानग्रकाशनं वामनं सं- 
भजनीयं सर्वे विश्वे देवाश्रक्षुरादयः 
प्राणा रूपादिविज्ञानं बलिमुपा- 
हरन्तो विश इव राजानमुपासते 
तादर्थ्येनानुपरतच्यापारा भवन्ति | 
इत्यर्थः । यदर्था य्युक्ताश्च। 
सर्वे वायुकरणव्यापाराः सोऽन्यः 


सिद्ध इति वाक्याथः ॥ ३ ॥ 
कठो० ५-- 


जो हृदयदेशसे प्राण--प्राण- 
बृत्तिरूप वायुको ऊर्ध्वे--ऊपरकी 
ओर ले जाता है तथा अपानको 
प्रत्यकू--नीचेकी ओर ढकेळता 
है । इस बाक्यमें 'यः (जो)! यह 
पद शेष रह गया है, हृदय- 
कमलाकाशके भीतर रहनेबाळे उस 
वामन अर्थात्‌ भजनीयकी, जिसका 
विज्ञानरूप प्रकाश बुद्धिमें अभिव्यक्त 
होता है, चक्षु आदि समी देव-- 
इन्द्रियो और प्राण रूप-रसादि 
विज्ञानरूप कर देते हुए इस 
प्रकार उपासना करते हें जेसे 
वैश्यलोग राजाकी अर्थात्‌ वे चक्षु 
आदि उसके ही ल्यि अपना 
व्यापार बन्द नहीं करते। अतः जिसके 
लिये और जिसकी ग्रेरणासे प्राण और 
इन्द्रियोंके समस्त ब्यापार होते हैं वह 


| उनसे अन्य है- ऐसा सिद्ध हुआ । 


यही इस वाक्यका अर्थ है ॥३॥ 


“feb 
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देहस्थ आत्मा ही जीवन है 


| 


अस्य विस्नंसमानस्य श 
देहाद्रिसुच्यमानस्य किमत्र प 


किच 


तथा 


रोरस्थस्य देहिनः । 
रिशिष्यते । एतङ्ठे तत्‌ ॥ ४॥ 


इस शरीरस्थ देहीके भ्रष्ट हो जानेपर--इस देहसे मुक्त हो 
जानेपर भश इस झरीरमें क्या रह जाता है ? [ अर्थात्‌ कुछ भी नहीं 


रहता ] यही वह [ब्रह्म ] है ॥ ४ 


अख शरीरखस्यात्मनो विः 
संसमानस्यावस्ंसमानसय भ्रंशः 
मानस्य देहिनो देहवतः; विसंसन- 
शब्दा्थेमाह--देहाद्रिमुच्यमान- 
किमत्र परिशिष्यते 
आणादिकलापे न किश्चन परि 


स्पेति 


शिष्यतेञ्त्र देहे पुरस्त्रामिविद्रवण 
इव पुरवासिनां यस्यात्मनोज्पगमे ! 
क्षणमात्रात्कायकरणकलापरूप॑ 
सवमिदं हतबल विश्वस्त भवति 

बिनष्टं भवति सोऽन्यः सिद्ध॥।४॥ 


I 


इस शरीरस्थ देही--देहवान्‌ 
आत्माके विस्रंसमान--अवस्ंसमान 
अर्थात्‌ भ्रष्ट हो जानेपर इस 
प्राणादि समुदायमेसे भछा क्या 
रह जाता है ? अर्थात्‌ कुछ भी 
नहीं रहता । "देहा दविमुच्यमा नस्य? 
ऐसा कहकर विख्रंसन शब्दका अर्थ 
बतलाया गया है । नगरके खामीके 
चले जानेषर जैसे पुरवासियोंकी 
दुर्दशा होती है उसी प्रकार इस 
शरीरमें, जिस आत्माके चले जाने- 
पर, एक क्षणमें ही यह भूत और 


| इन्द्रियोंका समुदायरूप सत्रका सत्र 


बळहीन-विध्वस्त अर्थात्‌ नष्ट हो 
जाता है बह इससे भिन्न ही सिद्ध 
होता है ॥ ४॥ 


~ 
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स्यान्मतं प्राणापानाद्यपगमात्‌ | 
एवेदै विध्वस्तं भवति न तु 


 तद्व्यतिरिक्तात्मापगमास्राणा- | 
दिभिरेव हि मत्यों जीवतीति | 
नैतदस्ति 


यदि कोई ऐसा माने कि यह 
शरीर, प्राण और अपान आदिके 
चले जानेसे ही नष्ट हो जाता है, 
उनसे भिन्न किसी आत्माके जानेसे 
नहीं, क्योंकि प्राणादिके कारण ही 
मनुष्य जीवित रहता है--तो ऐसी 


| बात नहीं है, [क्योंकि] 


न प्राणेन नापानेन मत्यों जीवति कश्चन । 
इतरेण तु जीवन्ति यस्मिन्नेतावुपाश्रितौ ॥ ५ ॥ 
कोई भी मनुष्य न तो प्राणसे जीवित रहता है और न अपानसे 


ही । बल्कि वे तो, जिसमें ये दोनों 
जीवित रहते हैं ॥ ५ ॥ 

न प्राणेन नापानेन चक्षुः | 
रादिना वा मत्यों मनुष्यो देहः 
चान्कश्चन जीवति न कोऽपि 
जीचति न हयेषां परार्थानां संहत्य- | 
कारित्वाजीवनहेतुत्वमुपपद्यत । | 
स्वार्थेनासंहतेन परेण केनचिद- 
प्रयुक्त संहतानामवस्यानं न दृष्ट 


गृहादीनां ठोके; तथा प्राणादी- 


नामपि संहतत्वाद्धवितुमहेति । । 


आश्रित हैं ऐसे किसी अन्यसे ही 


कोई भी मरत्य--मनुष्य अर्थात्‌ 


| देहधारी न तो प्राणसे जीवित 
| रहता है और न अपान अथवा 


चक्षु आदि इन्द्रियोंसे ही, क्योंकि 


| परस्पर मिलकर प्रवृत्त होनेबाले 


तथा किसी दूसरेके शेषभूत ये 


। इन्द्रिय आदि जीवनके हेतु नहीं 


हो सकते । लोकमें किसी स्वतन्त्र 

और बिना मिळे इए अन्य [चेतन 

पदार्थ] की प्रेरणाके बिना गृह 

आदि संहत पदार्थोकी सिति 

नहीं देखी गयी; उसी तरह. 
संघातरूप होनेसे प्राणादिकी स्थिति 

भी खतन्त्र नहीं हो सकती । 
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अत इतरेणैव संहतप्राणादिः 
बिलक्षणेन तु सर्वे संहताः सन्तो 
जीवन्ति प्राणान्धारयन्ति । 
यसिन्संहतविलक्षण आत्मनि 
सति परसिन्नेतौ प्राणापानौ 
चक्षुरादिभिः संहतावुपाश्रितो, 
यस्यासंहतस्ार्थे ग्राणापानादिः 
स्वव्यापारं कुवेन्वतेते संहतः 
सन्स ततोऽन्यः सिद्ध इत्यभिः 
आय; ॥ ५॥ 


अतः ये सत्र परस्पर मिलकर 
प्राणादि संहत पदार्थोंसे भिन्न किसी 
अन्यके द्वारा ही जीवित रहते--प्राण 

। धारणकरते हैं, जिस संहत पदार्थ मिन्न 
' सत्खरूप परमात्माके रहते हुए ही यह 
' प्राण-अपान चक्षु आदिसे संहत होकर 
आश्रित हैं; तात्पर्य यह है कि जिस 
असंहत आत्माके छिये प्राण-अपान 
आदि संहत होकर अपने व्यापारोंको 

| करते हुए वर्तते हें वह आत्मा 
| उनसे भिन्न सिद्ध होता है ॥ ५॥ 


२९०७० 
मरणोत्तर कालमें जीवकी गाति 
हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्र सनातनम्‌ । 
यथा च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम ॥ ६ ॥ 
हे गोतम ! अत्र मैं फिर भी तुम्हारे प्रति उस गुद्य और सनातन 

ब्रहका वर्णन करूँगा, तथा [ ब्रह्मको न जाननेसे ] मरणको प्राप्त 
दोनेपर आत्मा जैसा हो जाता है [ वह भी बतढाउँगा ]॥६॥ 

हन्तेदानी पुनरपि ते तुभ्यम्‌ 


इदं शसं गोप्य त्र सनातन |. उपनीय सनातन 
ल 4 चिरन्तन ्रहमके विपयमें वतढाउँगा, 
न्तन प्रवक्ष्यामि य द्विज्ञानात्‌ ||जिसके ज्ञानसे सम्पूर्ण संसारकी 
सर्वसंसारोपरमो भवति, अविः निवृत्ति हो जाती है तथा जिसका 

ज्ञान न होनेपर मरणको प्राप्त 
ज्ञानाच यस्य॒ मरण प्राप्य ' होनेके अनन्तर आत्मा जैसा हो 


अहो | अब मैं तुम्हें फिर भी 


वल्ली२ ] 
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यथात्मा भवति यथा संसरति | जाता है, अर्थात्‌ वह जिस प्रकार 


तथा शृणु हे गौतम ॥ ६॥ 


[जन्म-मरणरूप] संसारको ग्राप्त होता 
है, हे गौतम ! वह सुन ॥६॥ 


PEERS 


योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः । 
स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकम यथाश्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 


अपने कर्म और ज्ञानके अनुसार कितने ही देहधारी तो शरीर 
धारण करनेके लिये किसी योनिको ग्राप्त होते हैं और कितने ही 
स्थावर-भावको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ७॥ 


योनि योनिद्वारं शुक्रबीज- 
समन्विताः सन्तोऽन्ये केचिद्‌ 
अविद्यावन्तो मूढाः प्रपद्यन्ते शरीर- 
त्वाय शरीरग्रहणार्थं देहिनो 
देहवन्तः; योनि प्रविशन्तीत्यर्थः। 
स्थाणु' ब्क्षादिसावरभावम्‌ 
अन्येऽत्यन्ताधमा मरण प्राप्यानु- 
संयन्त्यनुगच्छन्ति । यथाकमं 
यद्यस्य कर्म तद्मथाकमे यैरयाृशं 
कर्मेह जन्मनि कृतं तद्वशेनेत्ये- 
तत्‌ । तथा च यथाश्रुतं याइशं 
च विज्ञानमुपाजितं तदनुरूपमेव 


शरीरं प्रतिपद्यन्त इत्यर्थः । 


अन्य--कुछ अविद्यावान्‌ मूढ 
देहधारी शरीर धारण करनेके ल्यि 
वीर्यरूप बीजसे संयुक्त होकर 
योनि--योनिद्वारको प्राप्त होते हैं 
अर्थात्‌ किसी योनिमें प्रविष्ट हो जाते 
हैं । दूसरे कोई अत्यन्त अधम पुरुष 
मरणक्को प्राप्त होकर [यथा- 
कर्म और यथाश्रुत] स्थाणु यानी 
वृक्षादि स्थावर-भावका अनुवर्तन 
अनुगमन करते हैं । तात्पर्य यह 
कि यथाकर्म यानी जिसका जो 
कर्म है अथवा इस जन्ममें जिसने 
जैसा कर्म किया है उसके अधीन 
होकर तथा यथाश्रुत यानी जिसने 
जैसा विज्ञान उपार्जित किया है 
उसके अनुरूप शरीरको ही प्राप्त होते 
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“यथाप्रज्ञं हि संभवाः” इति | हें । “जन्म अपनी-अपनी बुद्धिके पे 
अनुसार हुआ करते हैं” ऐसी एक 
दूसरी श्रृतिसे भी यही प्रमाणित 
होता है ॥ ७॥ 
DEAS 
यत्प्रतिज्ञातं गुल्म ब्रह्म पहले जो यह प्रतिज्ञा की थी कि 
। मैं तुझे गुह्य ब्रह्म बतलाऊँगा? उसे ही 
वक्ष्यामीति तदाह- | वतलाते हैं--- 


गुह्य बल्योपदेश 


अत्यन्तरात्‌ ॥ ७॥ 


> >> ७ ७ OO 
य एष सुप्तषु जागात कामं कामं पुरुषो निमिमाणः। 


तदेव शुक्रं तदूब्रह्म तदेवामृतमुच्यते । तस्मिँछोकाः 
श्रितः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । एतद्वै तत्‌ ॥ ८ ॥ 


प्राणादिके सो जानेपर जो यह पुरुष अपने इच्छित पदार्थोंकी 
रचना करता हुआ जागता रहता है वही शुक्र ( शुद्ध) है, वह ब्रह्म है 
और बही अमृत कहा जाता है । उसमें सम्पूर्ण लोक आश्रित हैं; कोई 
भी उसका उछ्चन नहीं कर सकता । निश्चय यही वह [ ब्रह्म ] है ॥८॥ 


य एप सुप्तेष॒ प्राणादिपु | जो यह प्राणादिके सो जानेपर 
भर जागता रहता है---[ उनके साथ] 
जागति न खपिति । कथम्‌ ! | सोता नहीं है । किस प्रकार 
.  . | जागता रहता है! [इसपर कहते 
काम काम तं तममिग्रेत॑ हे---] अविद्याके योगसे स्री आदि 
वर्थमावि pg अपने-अपने इच्छित- अर्मीष्ट 
स्ञ्यायथमविद्यया निमिमाणो | पदार्योकी रचना करता हुआ अर्थात्‌ 
निष्पादयञ्जागति पुरुपो यस्तदेव | उरे निष्पन्न करता हुआ जागता 
RR है वही शुक्र-शुम्न यानी शुद्ध है । 
शक्र शश्र शुद्ध तदह नान्यद्गुद्य। बह ब्रह्म है, उससे भिन्न और कोई 
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ब्रह्मास्ति | तदेवामृतमविनाशि 
उच्यते सबशास्रेषु । कि च 
पृथिव्यादयो लोकासरसिन्नेव सर्वे 


ब्रह्मण्याश्रिताः सवेलोककारण- 


स्वात्तस्य । तदु नात्येति कश्चन | 


इत्यादि पूववदेव ॥ ८ ॥ 


युझ ब्रह्म नहीं है । वही सत्र 
शाखोंमें अमृत--अबिनाशी कहा 
गया है । यही नहों, उस त्रह्ममे 
ही प्रथिवी आदि सम्पूर्ण लोक 
आश्रित हैं, क्योंकि वह सभी लोकोंका 


कारण है । उसका कोई भी 
अतिक्रमण नहीं कर सकता 


[निश्चय यही बह ब्रह्म है] इत्यादि 


| [आगेकी व्याख्या ] पूर्ववत्‌ समझनी 


चाहिये ॥ ८ ॥ 


Eo 


जे 

तान्तःकरणानां अमाणोपपन्नस्‌ 
अप्यात्मेकत्वविज्ञानमसकृदुच्य- 
मानमप्यनुजुबुद्धीनां ब्राह्मणानां 
चेतसि नाधीयत इति तत्मति- 
पादन आदरवती पुनः पुनराह 
अरतिः 


अनेक तार्किकोंकी कुबुद्धिद्वारा 
जिनका चित्त चन्चळ कर दिया 
गया है, अतः जिनकी बुद्धि सरळ 
नहीं है उन ब्राह्मणोंके चित्तमें, 
प्रमाणसे युक्त सिद्ध होनेपर भी, 
आत्मैकत्व-विज्ञान बारम्बार कहे 
जानेपर भी स्थिर नहीं होता। अतः 
उसके प्रतिपादनमें आदर रखनेवाली 
श्रुति पुनः पुनः कहती है-- 


आत्माका उपाधिग्रतिरूपत्व 


अभियेथैको सुवनं 
रूपं रूपं 
एकस्तथा 


रूपं रूपं 


प्रविष्टी 
प्रतिरूपो बभूव । 


सवेभूतान्तरात्मा 


प्रतिरूपो बहिश्च ॥ & ॥ 
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जिस प्रकार सम्पूर्ण भुवनमें 


प्रविष्ट हुआ एक ही अग्नि प्रत्येक 


रूप ( रूपवान्‌ वस्तु ) के अनुरूप हो गया है उसी प्रकार सम्पूर्ण 


भूर्तोका एक ही अन्तरामा उनके 
उनसे बाहर भी है || ९ ॥ 


अग्नियंयैक एव प्रकाशात्मा | 
सन्धुत्रनं भवन्त्यसिन्भूतानीति 


अवनमय लोकस्तमिम प्रविष्टः 
अनुप्रविष्ट;रूप॑ रूपं प्रतिदार्वादि- 
दाह्यभेदं प्रतीत्यर्थः प्रतिरूपः 
तत्र तत्र प्रतिरूपवान्दाह्ममेदेन 
बहुविधो बभूव; एक एव तथा 
सवेभूतान्तरस्मा तेया भूतानाम्‌ 
अभ्यन्तर आत्मातिद्नक्ष्मत्वाद्‌ 
दार्बोदिष्विव सर्द प्रति प्रविष्ट- 
त्वात्यतिरूपी बभूव बहिश्च! 
स्वेनाविकृतेन खरुपेणाकाशवत्‌ 
॥९॥ 


रूपके अनुरूप हो रहा है तथा 


जिस प्रकार एक ही अग्नि 
प्रकाशखरूप होकर भी भुवनमें--- 
इसमें सत्र जीव होते हैं इसीसे इस 
लोकको भुवन कहते हैं, उसी इस 
लोकमें अनुप्रविष्ट हुआ रूप-रूपके 


| प्रति अर्थात्‌ काष्ठ आदि भिन्न-भिन्न 
प्रत्येक दाद्य पदार्थके प्रति प्रतिरूप-- 


उस-उस पदार्थके अनुरूप हुआ 
दाझ-भेदसे अनेक प्रकारका हो गया 
है उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका एक 
ही अन्तरात्मा--आन्तरिक आतमा 
अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण 
काष्टादिमें प्रविष्ट हुए अभिके समान 
सम्पूर्ण शरीरोंमें प्ररि रहनेके 
कारण उनके अनुरूप हो गया है 
तथा आकाशके समान अपने 
अविकारी रूपसे उसके बाहर 
भी है ॥ ९॥ 


Eee 


तथान्यो दष्टान्तः-- | 


त ही एक दूसरा दृष्टान्त 
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वायुयंथैकों भुवनं प्रविष्टो 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा  सवेभूतान्तरात्मा 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्व॥ १०॥ 
जिस प्रकार इस छोकमें प्रविष्ट हुआ वायु प्रत्येक रूपके अनुरूप 
हो रहा है उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका एक ही अन्तरात्मा प्रत्येक रूपके 
अनुरूप हो. रहा'है और उनसे बाहर भी है ॥ १० || 
वायुयंथैक इत्यादि । प्राणा-, जिस प्रकार एक ही वायु 
प्राणरूपसे देहोंमें अनुप्रविष्ट होकर 
त्मना देहेष्वनुप्रविशो रूपं | प्रत्येक रूपके अनुरूप हो रहा है. 
[उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका एक ही 
रूपं प्रतिरूपो बभूवेत्यादि | अन्तरात्मा प्रत्येक रूपके अनुरूप 
| हो रहा है] इत्यादि पूर्ववत्‌ ही 
समानम्‌ ॥ १० ॥ समझना चाहिये ॥ १०॥ 
DE 
एकस्य सर्वात्मत्वे संसारदुः- | इस प्रकार एकहीकी सर्वात्मकता 
होनेपर संसारदुःखसे युक्त होना 
भी परमात्माका ही सिद्ध होता 
इदमुच्यते-- है; इसलिये ऐसा कहा जाता है-- 
आत्माको असङ्गता 


खित्वं परस्यैव तदिति ग्राप्त 


सूर्या यथा सर्वलोकस्य चक्षु- 

ने लिप्यते चाक्षुपैबह्यदोपेः 
एकस्तथा सर्वेभूतान्तरात्मा 

न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥ ११॥ 


" १२८ 
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जिस प्रकार सम्पूर्ण लोकका नेत्र होकर भी सूर्य नेत्रसम्बन्धी 

बाहयदोपोसे लिप्त नहीं होता उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका एक ही अन्त- 

रात्मा.संसारके दुःखसे लिप्त नहीं होता, बल्कि उनसे बाहर रहता है ॥१ १॥ 


सूर्या यथा चक्षुप आलोकेन 
उपकारं कुवन्मूत्रपुरीपायशुचि- 
प्रकाशनेन तददणिनः सर्वलोकस्य 
चक्षुरपि सन्न लिप्यते चाक्षुपर- 
शुच्यादिदर्शननिमित्तेराध्यात्मि- 
के! पापदोप्वादयेश्राशुच्यादि- 
संसर्गदोपेः । एकः संस्तथा 
सवभूवान्तरात्मा न लिप्यते 
लोकदुःखेन बाह्य: । 


लोको ह्यविद्यया खात्मनि 


अध्यस्तया कामकर्मोद्धव दुःखम्‌ | 


अनुभवति । न तु सा परमार्थतः 


सात्मनि | यथा रञ्जुशुक्तिको- 


परगगनेषु सपरजतोदकमलानि | 


न रज्ज्वादीनां खतो दोपरूपाणि 


जिस प्रकार सूर्य अपने प्रकाशसे 
छोकका उपकार करता हुआ अर्थात्‌ 
मल-मूत्र आदि अपवित्र वस्तुओंको 
प्रकाशित करनेके कारण उन्हें 
देखनेबाले समस्त लोकोंका नेत्ररूप 
होकर भी अपवित्र पदार्थादिके 
देखनेसे प्राप्त हुए आध्यात्मिक 
पापदोष तथा अपवित्र पदार्थोके 


संसर्गसे होनेवाळे बाह्यदोषोसे 
ठिप्त नहीं होता उसी प्रकार 


सम्पूर्ण भूतोंका एक ही अन्तरात्मा 
भी छोकके दुःखसे लिप्त नहीं होता, 
प्रत्युत उससे बाहर रहता है । 


| लोक अपने आत्मामें आरोपित 
| अविद्याके कारण ही कामना और 
कर्मजनित दुःखका अनुभव करता 
है। किन्तु वह [अविद्या ] परमार्थतः 
। खात्मामे है नहीं, जिस प्रकार कि 
| रजु, शुक्ति, मरुस्थक और आकाश में 
[प्रतीत होनेवाले] सर्प, रजत, 
जल और मठिनता--ये उन रज्जु 
आदिमें खामांबिक दोषरूप नहीं हैं 


चल्ली २ ] 


झाङ्करभाष्यार्थ 


१२९ 


~ se MS a i नहर > चट 0२. 02. 


सन्ति। संसगिणि बिपरीतबुद्धय- 
ध्यासनिमित्तात्तदोषवद्धिभाव्यन्ते। 
न तद्दोपेस्तेषां लेप; । विपरीत- 
बुद्धयध्यासबाद्या हि ते । 
तथात्मनि सर्वो लोकः क्रिया- 
कारकफलात्मक विज्ञान सर्पादि- 
स्थानीयं विपरीतमध्यस्य ; 
जन्ममरणादिदुःखमनुभवति । न 
त्वात्मा सर्वेलोकात्मापि सन्‌ 
विपरीताध्यारोपनिमित्तेन लिप्यते 
लोकदुःखेन । कुतः ? ब्राह्मः, 
रञ्ज्वादिवदेवं विपरीतबुद्धच- 


ध्यासबाह्यो हि स इति॥११॥ 


बल्कि उनके संसर्गमें आये इए 
पुरुषमे विपरीत बुद्धिका अध्यास 
होनेके कारण ही बे उन-उन 
दोषोंसे युक्त प्रतीत होते हैं । किन्तु 
उन दोर्षोसे उनका टेप नहीं होता, 
क्योंकि वे तो उस विपरीत बुद्धि- 
जनित अध्याससे बाहर ही हैं । 


इसी प्रकार सम्पूर्ण लोक भी 
[रजु आदिमें अध्यस्त] सर्पादिके 


| समान अपने आत्मामें क्रिया, कारक 


और फटरूप विपरीत ज्ञानका 
आरोप कर उसके निमित्तसे होने- 
वाळे जन्म-मरण आदि दुःखका 
अनुभव करता है। आसा तो 
सम्पूर्ण लोकका अन्तरा होकर 
भी विपरीत अध्यारोपसे होनेवाले 
लौकिक दुःखसे लिप्त नहीं होता । 
क्यों नहीं होता ? क्योंकि वह 
उससे बाहर है- अर्थात्‌ रजु 
आदिके समान वह विपरीत बुद्धि- 
जनित अध्याससे बाहर ही है ॥ १ १] 


ERS 
आत्मद ह नित्य सुखी है 


किं च-- 


तथा--- 


एको वशी सवेभूतान्तरात्मा 

एकं रूपं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति घीरा- 

स्तेषां सुखं शाश्वत नेतरेषाम्‌ ॥ १२॥ 


१३० 
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जो एक, सत्रको अपने अधीन रखनेवाला और सम्पूर्ण भूतोंका 
अन्तरात्मा अपने एक रूपको ही अनेक प्रकारका कर ठेता है, अपनी 
बुद्धिमे स्थित उतत आत्मदेवको जो धोर ( विवेकी ) पुरुष देखते हैं 
उन्हींको नित्यसुख प्राप्त होता है, औरोंको नहीं ॥ १२ ॥ 


स हि परमेश्वरः सर्वगतः 
खतन्त्र एको न तत्समोऽभ्यः 
धिको वान्योऽर्ि। वशी सर्व 
हास्य जगद्वशे वर्तते । कुतः ! 
स्वभूतान्तरात्मा । यत एकमेव 
सदेकरसमात्मानं विशुद्धविज्ञान 
रूपं नामस्पाद्यशुद्रोपाधिभेद्‌ 
बशेन बहुधानेकप्रकार यः करोति 
खात्मसत्तामात्रेणाचिन्त्यशक्तिः 
त्वात्‌ । तमात्मस्थं खशरीर- 
हृदयाकाशे बुद्धौ चेतन्याकारेण 
अभिव्यक्तमित्येतत्‌ । 


न हि शरीरसाधारत्वमात्मनः 


आकाशवदमूतत्वात्‌। आदर्स्थं 


वह खतन्त्र और सर्वगत 
परमेश्वर एक है । उसके समान 
अथवा उससे वड़ा और कोई नहीं 
है । वह वशी है, क्योकि सारा 
जगत्‌ उसके अधीन है । उंसके 
अधीन क्यों है £ [इसपर कहते 
हैं---] क्योंकि वह सम्पूर्ण भूतों- 
का अन्तरात्मा है । इस प्रकार 
जो अचिन्त्यशक्तिसम्पन्न होनेके 
कारण अपने एक- नित्य एकरस 
बिशुद्धविज्ञानखरूप आत्माको नाम- 
रूप आदि अग्नुद्ध उपाधिमेदके 
कारण अपनी सत्तामात्रसे बहुधा-- 
अनेक प्रकारका कर लेता है, उस 
आत्मस्थ अर्थात्‌ अपने ारीरस्थ 
हृदयाकाश यानी बुद्धिमें चेतन्य- 
खरूपसे अभिव्यक्त हुए [ आत्माको 
जो लोग देखते हैं उन्हींको नित्य 
सुख ग्राप्त होता है] । 


आकाराके समान अमूर्तिमान्‌ 
होनेसे आमाका आधार शरीर नहीं 
हे [अर्थात्‌ आत्मा निराधार है] । 
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मुखमिति यद्वत्‌ । तमेतम्‌ 


~ 


ईश्वरमात्मानं ये निश्चत्तवाह्म- 


वृत्तयोऽनुपश्यन्ति आचार्या- 
गमोपदेशमचु साक्षादनुभवन्ति 
धीरा 


भूतानां शाश्वत नित्यं सुखम्‌ 


co 


विवेकिनस्तेपां परमेश्वरः 


आत्मानन्दलक्षणं भवति; नेतरेपां 


वाद्यासक्तबुद्धीनामविवेकिनां स्वाः 


जैसे दर्पणमें प्रतिवरिम्वित मुखका 
आधार दर्पण नहीं है। जिनकी 
वाद्य बृत्तियाँ निवृत्त हो गयी हैं 
ऐसे जो धीर--ब्रिवेकी पुरुष उस 
इश्वर-आत्माको देखते हैं---आचार्य 
और शास्रका उपदेश पानेके 
अनन्तर उसका साक्षात्‌ अनुभव 
करते हैं उन परमात्मखरूपताको 
प्राप्त हुए पुरुषोंको ही आत्मानन्द- 
रूप शाश्रत--नित्यसुख प्राप्त 
होता है। किन्तु दूसरे जो बाह्य 
पदार्थोमें आसक्तचित्त अविवेकी 
पुरुष हैं उन्हें यह सुख खात्मभूत 
होनेपर भी अविद्यारूप व्यवधानके 


त्मभूतमप्यविद्याव्यवधानात्‌।१२।| कारण प्राप्त नहीं हो सकता ॥१२॥ 
~ 
किंच इसके सिवा 


० 


नित्यो;नित्यानां चेतनश्रेतनाना- 


सेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌। 
तमात्मस्थं येऽनुपञ्यन्ति धीरा- 


स्तेषां शान्तिः 


शाश्वती नेतरेषाम्‌॥१३॥ 


जो अनित्य पदार्थोमें नित्यस्वरूप तथा ब्रह्मा आदि चेतनोंमें चेतन 


है और जो अकेला ही अनेकोंकी कामनाएँ पूर्ण करता है, अपनी 
बुद्धिमे स्थित उस आत्माको जो विवेकी पुरुष देखते हैं उन्हींको नित्य- 
शान्ति प्राप्त होती है, औरोंको नहीं ॥ १३ ॥ 
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नित्योऽविनाश्यतित्यानां 

बिनाशिनाम्‌ । चेतनश्चेतनानां 
चेतयितुणां अक्षादीनां प्राणिनाम्‌ 
अभिनिमित्तमिव दाहकत्वम्‌ 
अनगरीनाश्ुद्कादीनामास्मचेतन्यः 
निमित्तमेव चेतयितृत्वमन्येपाम्‌। 
कि च स स्ज्ञः सर्वेश्वरः 
कामिनां संसारिणां कर्माचुरुपं 
कामान्कर्मफलानि स्याजुग्रह- 
निमिचांश्च कामान्य एको बहूनाम्‌ 
अनेकेषामनायासेन विदधाति 
अ्रयच्छतीत्येतत्‌ । तमात्मस्थं ये 
अनुपश्यन्ति धीरास्तेषां शान्तिः | 
उपरतिः शाश्वती नित्यौँ स्वात्म- | 
भूतेव सयान्नेतरेपामनेवंविधानाम्‌ 
॥ १३॥ 


[ अध्याय २ 


जो अनित्यों--नाशबानोंमें 
नित्य--अविनाशी है, चेतन 
अर्थात्‌ ब्रह्मा आदि अन्य चेतयिता 
प्राणियोंका भी चेतन है । जिस 
प्रकार जळ आदि दाह्ृशक्तिशून्य 
पदार्थोका दाहकत्व अग्निके निमित्तसे 
होता है वैसे ही अन्य प्राणियोंका 
चेतनत्व आत्मचैतन्यके निमित्तसे 
ही है । इसके सिवा वह सर्वज्ञ 
| तथा सर्वेश्वर भी है, क्योंकि वह 
। अकेला ही बिना किसी प्रयासके 
अनेक सकाम ओर संसारी पुरुषोंके 
कर्मानुरूप भोग यानी कर्मफल तथा 
अपने अनुग्रहलूप निमित्तसे हुए भोग 


। विधान करता अर्थात्‌ देता है । जो धीर 


(बुद्विमान्‌) पुरुष अपने आत्मामें स्थित 
उस आलदेवको देखते हैं उन्हींको 
शाश्वती --नित्य यानी खात्मभूता 
शान्ति-उपरति प्राप्त होती है-- 
अन्य जो ऐसे नहीं हैं उन्हें नहीं 
होती ॥ १३॥ 


“Eon 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनि्देश्यं परमं सुखम्‌ । 
कथं चु तद्विजानीयां किमु भाति विभाति वा ॥ १४॥ 
उसी इस [ आत्मविज्ञान ] को ही विवेकी पुरुष अनिर्वाच्य परम 


सुख मानते हैं । उसे मैं कैसे 


जान सकूँगा? क्या वह प्रकाशित 


( हमारी बुद्धिका विषय ) होता है, अथवा नहीं ?॥ १४ ॥ 
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शाङ्करभाष्याथे 
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यत्तदात्मविज्ञानं सुखम्‌ अ- 
निर्देश्य निर्देष्टुमशक्यं परमं प्रकृष्ट 
गराकृतपुरुपवाद्मनसयोरगोचरम्‌ 
अपि सन्निवृत्तेपणा ये ब्राह्मणास्ते 
यत्तदेतसप्रत्यक्षमेवेति मन्यन्ते । 
कथं चु केन प्रकारेंग तत्‌ 
सुखमहं विजानीयाम्‌ । इदम्‌ 
इत्यात्मवु द्विविपयमापादयेयं 
यथा निवृत्तेपणा यतयः । किस 
तद्भाति दीप्यते प्रकाशात्मकं 
तद्यतोऽसद्वु द्विगो चरत्वेन 
विभाति विस्पष्टं इश्यते किंवा 
नेति॥ १४॥ 


यह जो आत्मविज्ञानरूप सुख 
है वह अनिर्देशय--ऋथन करनेके 
अयोग्य, परम अर्थात्‌ प्रकृष्ट और 
| साधारण पुरुषोके वाणी और मनका 
| अविषय भी है; तो भी जो सब प्रकार- 
की एषणाओंसे रहित ब्राह्मणछोग 
हैं वे उसे प्रत्यक्ष ही मानते हैं । उस 
आत्मसुखको मैं कैसे जान सकूँगा ? 
अर्थात्‌ निष्काम यतियोंके समान 
। बह यही है” इस प्रकार उसे केसे 
अपनी बुद्धिका विषय बनाऊँगा ? 
बह प्रकाशस्वरूप है, सो क्या वह 
आसता है--हमारी बुद्विका विषय 
होकर स्पष्ट दिखढायी देता है, 
' या नहीं !॥ १४॥ 


DEES 
अत्रोत्तरमिदं भाति च| इसका उत्तर यही है कि वह 
SR भासता है और बिशेषरूपसे 
बिभाति चेति । कथम्‌ ? हा ह लवा? 
[सो कहते हैं-] 


सर्वप्रकाशकका अग्रकाश्यत्व 


न तत्र सूर्या भाति न चन्द्रतारकं 
नेमा विद्युतो भान्ति कुतोष्यम्रिः । 


तमेव भान्तमनुभाति 


९ 
सव 


तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥ १५॥ 
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वहाँ ( उस आत्मलोकमें ) सूर्य प्रकाशित नहीं होता, चन्द्रमा 

` और तारे भी नहीं चमकते और न यह विद्युत्‌ ही चमचमाती है; फिर 

इस अग्निकी तो बात ही क्या है £ उसके प्रकाशमान होते हुए ही 

सत्र कुछ प्रकाशित होता है और उसके प्रकाशसे ही यह सत्र कुछ 
भासता है ॥ १५॥ 

न तत्र तसिन्स्तात्मभूते | वहा उस अपने आत्मखरूप 

ब्रह्ममें सवको प्रकाशित करनेवाला 

बरह्मणि सर्वावभासकोःपि दयो | होकर भी सूर्य प्रकाशित नहीं होता 

आति तदान पकाशयीत्यर्थः। | त. बह मी उततरक प्रकाशित 

' नहीं करता । इसी प्रकार ये 

तथा न चन्द्रतारकं नेमा बिद्युतो चन्द्रमा, तारे और विद्युत्‌ भी 

न री प्रकाशित नहीं होते । फिर हमारी 

भान्ति कुतोञ्यमसद्दृष्टिगोचरः दटके विषयभूत इस अग्निका तो 

अग्नि! । किंबहुना यदिदमादिक ¦ रग दी क्या हे? अविक क्या 

| कहा जाय! यह सूर्य आदि जो 

सवे भाति तत्तमेव परमेश्वर : कुछ प्रकाशित हो रहे हैं वे सत्र 

: उस परमाल्ाके प्रकाशित होते हुए 

. ही अनुभासित हो रहे हैं, जिस 

दीप्यते। यथा जलोल्युकाद्यग्रि प्रकार जळ और उल्मुक (जढते 


ता ~ _ हुए काष्ठ) आदि अझ्निके संयोगसे 
सयोगाद भि दहन्तमनु दहति न | अग्निके प्रज्बलिति होते हुए ही 


््रतलदवचस्यैव मासा दीप्या | दहन करते हैं उसी प्रकार उसके 
तश प प्रकाश-तेजसै ही ये सूय आदि 
स्वमिदं सर्यादि विभाति। | सत्र प्रकाशित हो रहे हैं । 


यत एवं तदेव ब्रह्म भाति| क्योंकि ऐसा है इसलिये वही 
ब्रह्म प्रकाशित होता है और विशेष- 
च विभाति च । कार्यगतेन | रूपसे प्रकाशित होता है। कार्यगत 


भान्तं दीप्यमानमनुभात्यनु- 
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विविधेन भासा तस्य ब्रह्मणो 
आरूपत्वं स्वतोज्वगम्यते । न हि 
स्वतोऽविद्यमानं भासनमन्यस्य | 
कलु शक्यम्‌ । घटादीनाम्‌ | 
अन्यावभासकत्वादशनाङ्कासन- | 
रूपाणां चादित्यादीनां तदू- | 
दर्शनात्‌ ॥ १५॥ 


नाना प्रकारके प्रकाशसे उस ब्रह्म- 

की प्रकाशखरूपता खतः सिद्ध है, 

क्योंकि जिसमें खतः प्रकाश 

नहीं है वड दूसरेको भी प्रकाशित 
७4 

नहीं कर सकता, जेसा कि घटादि- 

का दूसरोंको प्रकाशित करना नहीं 


| देखा गया और प्रकाशखरूप 


आदित्यादिका दूसरोंको प्रकाशित 
करना देखा गया है ॥ १५॥ 


DEER 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्रा जकाचार्यगोविन्द्भगवत्पूज्यपादशिष्य- 


श्रीमदाचार्यश्रीशङ्करमगवतः 


कृतो कठोपनिपद्भाष्य 


द्वितीयाध्याये द्वितीयबरछी भाष्यं समा्तम्‌॥२॥ (५) 
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छाया कल्ला 
---+98०+--- 
संताररूप अरवत्य वृक्ष 
तूलावधारणेनेव मूलावधारणं | लोकें जिस प्रकार तूऴ॑ (कार्य) 
ne . का निश्‍चय कर टेनेसे ही बृक्षके 
हक्षस्य [क्रियते ठोके यथा, एवं | मूलका निश्चय किया जाता है 
संसारकायवक्षावधारणेन तन्मूठ- | उसी प्रकार संसारकार्यरूप वृक्षके 
हु र । निश्चयसे उसके मूळ ब्रह्मका खरूप 
स्य ब्रह्मणः खरूपावदिघारः | निर्धारण करनेकी इच्छासे यह छठी 
यिपयेयं पष्ठी वळुघारभ्यते-- | बली आरम्भ की जाती है-- 
उध्वेमूलोपवाक्शाख एषोऽश्वत्थः सनातनः । 
तदेव शुक्रं तड़ह्म तदेवामृतमुच्यते । 
तसिमिँोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । 
भ्डे 
एतद् तत्‌ ॥ १॥ 
जिसका मूळ ऊपरकी ओर तथा शाखाएँ नीचेकी ओर हैं ऐसा यह 
अश्वत्व वृक्ष सनातन ( अनादिकाढीन ) है । वही विशुद्ध ज्योतिःखरूप 
है, वही ब्रहम है और वही अमृत कहा जाता है । सम्पूर्ण लोक उसीमें 
आश्रित हैं; कोई भी उसका अतिक्रमण नहीं कर सकता | यही निश्चय 
वह [ब्रह्म] हे ॥ १ ॥ 
© ७ 
अध्यमूल ऊध्व मूल यत्‌ | अर्ध्य ( उपरकी ओर ) अर्थात्‌ 
c+ तै द ' जो वह भगवान्‌ विष्णुका परम 
तद्विष्णोः परमं पदमस्येति सो- | पद है बही जिसका मूल है ऐसा यह 
क व 
>यमव्यक्तादिखावरान्तः संसार- ¦ अग्यक्तसे स्थावरपर्यन्त संसार्‌बक्ष 
रै र | डध्वेमूछ! है । इसका व्रश्चन- 
वक्ष ऊध्वमूलट! । वृक्ष व्रशनात्‌ । | छेदन होनेके कारण यह वृक्ष 


२. दक असने के है क जार कपासको कहते हैं | वह कपासक्रे पौधेका कार्य है। अतः यहाँ 
तूळ” शम्दसे सम्पूर्ण कार्यवर्ग उपलक्षित होता है | 


बली ३ ] 
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जन्मजरामरणशोका्नेकानर्था- 
त्मकः ग्रतिक्षणमन्यथास्त्रभावो 
मायामरीच्युदकगन्धवनगरादि- | 
चद्षृष्टनष्टस्वरूपस्वादवसाने च 
बक्षवदभावात्मकः कदलीस्तम्भः 
चन्निःसारोब्नेकशतपासण्डबुद्धि- 
बिकल्पास्पदसतस्त्रिजिज्ञासुभिः 
अनिर्धारितेदंतच्वो वेदान्तनिर्धा- 
रितपरत्रह्ममूलसारो5विद्याकाम- 

कर्माव्यक्तवीजप्रभवो5परत्रह्मवि- 
ज्ञानक्रियाशक्तिद्वयात्मकहिरण्य- 
गर्भाडकुरः सर्वग्राणिलिङ्गभेद- 
स्कन्धस्तृष्णाजलावसेकोद्भूत- 

- दर्पो बुद्धीन्द्रियविषयप्रवालाडकुरः 
श्रुतिस्मृतिन्यायविद्योपदेश- ¦ 


1 
पलाशो यज्ञदानतपआद्यनेकक्रिया- 


कहलाता है। जो जन्म, जरा, मरण 
और शोक आदि अनेक अनर्थासे 
भरा हुआ, क्षण-क्षणमें अन्यपा भाव- 


| को प्राप्त होनेवाला, माया मृगतृष्णा- 


के जल और गन्वर्वनगरादिके समान 
दृष्टनष्टस्वरूप होनेसे अन्तमे इक्षके 
समान अभावरूप हो जानेवाला, 
केटेके खम्भेके समान निःसार और 
सैंकड़ों पाखण्डियोंकी बुद्धिके वि- 
कल्पोंका आश्रय है । तस्वजिज्ञाछु- 
ओंद्रारा जिसका तत्त्व इदम! रूपसे 
निर्धारित नहीं किया गया, वेदान्त- 
निर्णीत परब्रह्म ही जिसका 
मूल और सार है, जो अविद्या काम 
कर्म और अग्यक्तरूप बीजसे उत्पन्न 
होनेवाळा है, ज्ञान और क्रिया-ये 
दोनों शक्तियाँ जिसकी खरूपभूत हैं 
बह अपरब्ररूप हिरण्यगर्भ ही 
जिसका अङ्कुर है, सम्पूर्ण प्राणिर्यो- 
के लिङ्गशरीर ही जिसके स्कन्ध 
हैं, जो तृष्णारूप जलके सिंचनसे 
बढ़े हुए तेजवाल, बुद्धि, इन्द्रिय और 
विषयरूप नूतन पहुबोंके अडुरों- 
वाळा, श्रुति, स्मृति) न्याय और 


! ज्ञानोपदेशरूप प्तोवाला,यज्ञ, दान, 


तप आदि अनेक क्रियाकलापरूप 
सुन्दर फलोंवाला, सुख, दुःख और 


सुपुष्पः सुखदुःखवेदनानेकरसः 


वेदनारूप अनेक प्रकारके रसोसे 
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अष्युपजीव्यानन्तफलस्तत्तष्णास- 
'लिलावसेकग्ररूढहजडीकृ तरढबद्ध- 
मूल! सत्यनामादिसप्तलोकब्रह्मा- 
दिभूतपक्षिकृतनीडः प्राणिसुख- 
दुःसोद्भूतहपशोकजातनृत्यगीत- 
वादित्रक्ष्वेलितास्फोटितहसिता- 
रु्रुदितहाहामुश्चमुञचेत्यायनेक- 
च 
न्तविहितत्नहमात्मदशनासङ्गशस्र- 
इतोच्छेद एप संसारबरक्षोऽ 
शवत्थोऽश्वत्थवत्कामकर्मवातेरित- 
नित्यप्रचालितस्वभावः, स्वर्गः 
नरकति्यक््ेतादिभिः शाखामिः 
अबाक्शाखरः; सनातनोऽनादिः 
त्यािर प्रवृत्त; । 


यदस्य संसारवृक्षस्य मूलं 
तदव शुक्र शुरं शुद्ध ज्योतिष्मत्‌ 


युक्त, प्राणियोंकी आजीविकारूप 
अनन्त फलोंवाला तया फलोंकी 
तुष्णारूप जळके सिंचनसे बढ़े हुए 
और [ सास्विक आदि भावोंसे ] 
मिश्रित एवं दृढतापूर्वक स्थिर हुए 
[कर्म-बासनादिरूप अवान्तर ] 
मूळोंवाटा है; ब्रह्मा आदि पक्षियोंने 
जिसपर सत्यादि नामोंवाळे सात 
लोकोरूप घोंसछे वना रखे 
हैं, जो प्राणियोंके सुख-दुःख- 
जनित हर्ष-शोकसे उत्पन्न हुए 
चृत्य, गान, वाद्य, क्रीडा, आस्फोटन, 
( खम ठोंकना ) हँसी, आक्रन्दन, 
रोदन तथा हाय-हाय छोड़-छोड़ 
इत्यादि अनेक प्रकारके शब्दोंकी 
तुम्ुुध्चनिसे अत्यन्त गुञ्जायमान 
हो रहा है तथा वेदान्तविहित 
ब्रह्मात्मैक्दद्शनरूप असङ्गशस्रसे 
जिसका उच्छेद होता है ऐसा यह 
संसाररूप वृक्ष असत्य है, अर्थात्‌ 
असत्य बृक्षके समान कामना और 
कमरूप वायुसे प्रेरित डुआ नित्य 
चञ्चछ खभाववाला है | खर्ग, नरक, 
तिर्यक्‌ और प्रेतादि शाखाओंके 
कारण यह नीचेकी ओर फैली 
शाखाओंवाढा है तथा सनातन 
| यानी अनादि होनेके कारण चिर- 
काल्से चला आ रहा है । 


| ई्त संतारका जो मूल है वही 
| शुक्र-्शश्न-शुद्द-व्योतिमय अर्थात 


बल्ली ३ ] शाङ्करभाष्याथे १३९. 
Se Ae A SM SM CSM य 210, MN MMO < ~ 


नैतन्यात्मज्योतिःस्वरभावं तदेव | चैतन्यात्मञ्योतिःखरूप है । वही 


र्म सर्वमहत्त्वात्‌ । तदेवामृतम्‌ 
अविनाशखभावमुच्यते कथ्यते 
सत्यत्वात्‌ | वाचारम्भणं विकारो 
नामधेयमनुतम्‌ अन्यदतो 
मत्यम्‌ । तसिन्परमार्थसत्ये 
ब्रक्षणि लोका गन्धवनगर- 
मरीच्युदकमायासमाः परमार्थः 
दशेनाभावावगमनाः श्रिता 
आश्रिताः सर्वे समस्ता उत्पत्ति- 
खथितिलयेपु । तदु तद्ब्रह्म 
नात्येति नातिवतते गदादिमिव 
घटादिकायं कञ्चन कञ्चिदपि 
विकारः । एतद्वै तत्‌ ॥ १॥ 


सत्रसे महान्‌ होनेके कारण ब्रह्म है। 
चवही सत्यखरूप होनेके कारण 
| अमृत अर्थात्‌ अविनाशी खभाववाला 
| कहा जाता है। व्रिकार वाणीका 
बिलास और केवळ नाममात्र है 
| अतः उस ब्रह्मसे अन्य सत्र मिथ्या 

और नाझवान्‌ है । उस परमार्थ- 
! सत्य ब्रह्ममें उत्पत्ति, स्थिति और 

लयके समय सम्पूर्ण डोक गन्धर्व- 
। नगर, मरीचिका-जछ और मायाके 
समान आश्रित हैं ये परमार्थदर्शन 
हो जानेपर वाधित हो जानेवाले हैं । 
जिस प्रकार घट आदि कोई भी कार्य 
मृत्तिका आदिका अतिक्रमण नहीं कर 
सकते उस प्रकार कोई भी विकार उस 
ब्रह्मका अतिक्रमण नहीं कर सकता। 
निश्चय यही वह { ब्रह्म ] है ॥ १ ॥ 


~ 


यद्विज्ञानादमता भवन्तीत्यु- 
च्यते जगतो मूलं तदेच नास्ति 


त्रह्मासत एवेदं निःसृतमिति । 
तन्न 


शङ्का- जिसके ज्ञानसे अमर 
हो जाते हैं? ऐसा जिसके विषयमें 
कहा जाता है वह जगतका मूलभूत 
ब्रह्म तो वस्तुतः है ही नहीं; यह सत्र 
तो असतरे ही प्रादुर्भूत हुआ है । 

समाघान-ऐसी बात नहीं है 
[ क्योंकि- ] 
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यदिदं कि च जगत्सर्व प्राण एजति निःसृतम्‌ । 
महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्विदुरमतास्ते भवन्ति ॥ २ ॥ 


यह जो कुछ सारा जगत्‌ है प्राण ब्रह्मे, उदित होकर उसासे, 
चेष्टा कर रहा है । वह ब्रह्म महान्‌ मयरूप और उठे हुए बच्रके 
समान है । जो इसे जानते हैं वे अमर हो जाते हैं ॥ २॥ 
यदिदं किं च यत्कि चेदं | यह जो कुछ है अर्थात्‌ यह जो 
हि ~ __ ८ | कुछ जगत्‌ है वह सत्र प्राण यानी 
जगत्सब ग्राणे परसिन्त्रह्मणि | पस्रहके होनेपर ही उसीसे प्रादु भूत 
सत्येजति कम्पते तत एव निःसृतं | होकर त? एजन--कम्पन--गमन 
मित ~ ~ __ | अर्थात्‌ नियमसे चेष्टा कर रहा है। 
तं स्जचरति नियमेन | इस प्रकार जो ब्रह्म जगतूकी उत्पत्ति 
चेष्टते । यदेनं जगदुत्पच्यादि- | आदिका कारण है वह महान्‌ 
| भयरूप है । यह महान्‌ भयरूप है 


कारणं ब्रह्म तन्महद्धयम्‌ । महच र 
| अर्थात्‌ इससे सब भय मानते हैं, 


तङ्भयं च ब्रिभेत्यसादिति मह- 
द्यम्‌ बज्गुद्यतमुद्यतमित्र | 
वजम्‌ । यथा वज्रोद्यतकरं | 
स्वामिनममिमुखीभूत दृष्टा भृत्या 
नियमेन तच्छासने वतेन्ते तथेदं 
चन्द्रादित्यग्रहनक्षत्रतारकादि- 
लक्षणं जगत्सेथरं नियमेन क्षणम्‌ 


अप्यविश्रान्त॑ वर्ततं इत्युक्तं 


इसलिये यह “महद्भय' है । तथा 
उठाये हुए वज्रके समान है। कहना 
यह है कि जिस प्रकार अपने सामने 
खामीको हाथमें बज्र उठाये 
देखकर सेवकळोग नियमानुसार 
उसकी आज्ञामें प्रवृत्त होते रहते हैं 
उसी प्रकार चन्द्रमा, सूरय, ग्रह, नक्षत्र 
और तारा आदि रूप यह सारा जगत्‌ 
अपने अशिष्ठाताओंके सहित एक 
क्षणको भी विश्राम न लेकर नियमा- 
जुसार उसकी आज्ञामें बर्तता है । 
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भवति । य एतद्विदुः खात्म- 
प्रबृत्तिसाधिभूतमेक ब्रह्मामृता 
अमरणधर्माणस्ते भवन्ति ॥ २॥ | 


अपने अन्तःकरणकी प्रवृत्तिके साक्षी- 
भूत इस एक त्रझको जो लोग 
जानते हें वे अमर-अमरणधर्मा हो 
जाते हैं ॥ २॥ 


DES 


कथं तद्गयाञजगद्वतेत इत्याह-| 


उसके भयसे जगत्‌ किस प्रकार 
व्यापार कर रहा है ! सो कहते हैं--- 


सर्वश्ासक ग्रमु 


भयादस्याभिस्तपति 


भयात्तपति 


सूर्यः । 


भयादिन्द्रश्च वायुश्च मृत्युर्धावति पञ्चमः ॥ २ ॥ 


इस ( परमेश्वर ) के भयसे अग्नि तपता है, इसीके भयसे सूर्य 
तपता है तथा इसीके भयसे इन्द्र, वायु और पाँचवाँ मृत्यु दौडता है॥३॥ 


भयाद्वीत्या परमेश्वरस्याग्रिः 
तपति भयात्तपति स्या भयात्‌ 
इन्द्र वायुश्च स॒त्यर्धावति 
पञ्चमः । न हीश्वराणां लोकः 
पालानां समर्थानां सतां नियन्ता 
चेढज़ोद्यतकरवन्न सास्खामि- 
भयभीतानामिव भृत्यानां नियता 
अबृत्तिरुपपद्यते ॥ २॥ 


इस परभेश्वरके भयसे अग्नि 
तपता है, इसीके भयसे सूर्य तप 
रहा है तया इसीके भयसे इन्द्र, 
बायु ओर पाँचवाँ मृत्यु दौडता 
है । यदि सामर्थ्यवान्‌ और ईशन- 
झील लोकपालोंका, हायमें बज्न 
उठाये रखनेवाळे [इन्द्र ] के समान 
कोई नियन्ता न होता तो खामीके 
भयसे प्रवृत्त होनेवाले सेवर्कोके 
समान उनकी नियमित प्रवृत्ति नहीं 
हो सकती थी ॥ ३ ॥ 
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ईश्वरज्ञानके बिना पुनर्जन्मग्राति 


तञ्च, 


| और उस ( भयके कारण- 
खरूप ब्रह्म ) को-- 


इह चेदशकद्बोडु' पाक्हारीरस्य विस्रसः । 
ततः सर्गेषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥ ४ ॥ 


यदि इस देहमें इसके पतनसे पूर्व ही [ब्रह्मको ] जान सका तो 
बन्धनसे मुक्त होता है यदि नहीं जान पाया तो इन जन्म-मरणशीळ 
लोकोंमें वह शरीर-भावको प्राप्त होनेमें समर्थ होता है॥ ४ ॥ 


इह जीव्रन्नेव चेद्ययशकत्‌ 
शक्नोति शक्तः सञ्जानात्येतङ्गय- 
कारणं ब्रह्म बोदूधुमवगन्तु 
प्राकपूव शरीरस्य विससोञ्च- 
सरंसनात्पतनात्सं सारबन्धनाद्वि- 
च्यते । न चेदशकद्ोदधं तत्रः 
अनवबोधात्सगेषु सृज्यन्ते येषु 
सष्टव्याः प्राणिन इति सर्गाः 
पृथिव्यादयों लोकास्तेषु सर्गेषु 
लोकेषु शरीरत्याय शरीरभावाय 
कर्पते समर्थो भवति शरीरं 
ग्रह्मातीत्यथः । तसाच्छरीरः 
बिस्रंसनाखगात्मयोधाय यत्त 
आस्थेयः ॥ ४॥ 


यदि इस देहमें अर्थात्‌ जीवित 
रहते इए ही शरीरका पतन होनेसे 
पूर्व साधक पुरुपने इन सूर्यादिके 
भयक्रे हेतुभूत ब्रह्मो जान छिया 
तो वह संसारत्रन्धरनसे मुक्त हो 
जाता है; और यदि उसे न जान 
सका तो उसका ज्ञान न होनेके 
कारण वह सर्गोमें जिनमें खष्टव्य 
प्राणियोंकी रचना की जाती है उन 
प्रथित्री आदि लोकोंमें शरीरत्व-- 
शरीरभावको प्राप्त होनेम समर्थ 
होता है अर्थात्‌ शरीर ग्रहण कर 
लेता है | अतः शरीरपातसै पूर्व 
ही आत्मज्ञानके लिये यत्न करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 


DEES 
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यस्ादिहवात्मनो दर्शनम्‌ | 
आदशेयस्पेव मुखस्य स्पष्टमुप- 
पद्यते न लोकान्तरेपु त्रद्वालोकाद्‌ 


अन्यत्र, स च दुष्प्रापः, कथम्‌ ? | 
इत्युच्यते 


क्योंकि जिस प्रकार दर्पणमे 
सुखका प्रतिविम्व स्पष्ट पडता है 
उसी प्रकार इस ( मनुष्यदेह ) 
में ही आत्माका स्पष्ट दर्शन हो 
सकता है । इसमें वह जैसा स्पष्ट- 
तया अनुभव होता है बैसा ब्रह्म- 
लोकको छोड़कर और किसी लोकमें 
नहीं होता ओर उसका प्राप्त होना 
अत्यन्त कठिन है; सो किस प्रकार ? 


इसपर कहते हें 


स्थानमेदसे भगवदर्शनमेँ तारतम्य 


यथादर्शे तथात्मनि यथा खमे तथा पितृलोके । 


यथाप्सु परीव दद्दशे तथा 
ब्रह्मलोके ॥ ५ ॥ 


गन्धर्वलोके छायातपयोरिव 


जिस प्रकार दर्पणमें उसी प्रकार निर्मळ बुद्विमें आत्माका [ स्पष्ट ] 
दर्शन होता है तथा जैसा खम्नमें वेसा ही पितृ-लोकमें और जैसा जलमें 
वैसा ही गन्धर्वलोकमें उसका [ अस्पष्ट ] मान होता है; किन्तु ब्रह्ठोकमें 


तो छाया और प्रकारके समान वह 
यथादर्शे प्रतिब्रिम्त्रभूतम्‌ | 
आत्मानं पश्यति लोकोऽत्यन्त | 
विविक्तं तथेहात्मनि खबुद्धों 
आदर्शवभिर्मलीभूतायां विविक्तम्‌ 
आत्मनो दशनं भवतीत्यर्थः । 
यथा खमेजविविक्त जाग्रद्वास- 


[सर्वथा स्पष्ट] अनुभव होता है॥५॥ 


जिस प्रकार लोक दर्पणमें 
ग्रतिब्रिम्त्रित हुए अपने-आपको 


। अत्यन्त स्पष्टतया देखता है उसी 


प्रकार: दर्पणके समान निर्मळ हुई 
अपनी बुद्धिमें आत्माका स्पष्ट दशनं 
होता है-ऐसा इसका अभिप्राय है । 


जिस प्रकार खप्तमें जाग्रद्वास- 


। नाओंसे प्रकट हुआ दर्शन अस्पष्ट 


नोद्धत॑ तथा पितृलोकेऽविविक्तम्‌ 


होता है. उसी प्रकार पिठडोकमें 
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एव दुर्शनमात्मनः कर्मफलोप- | भी अस्पष्ट, आत्मदर्शन होता है, 
| क्योंकि वहाँ जीव कर्मफलके उप- 
भोगासक्तस्वात्‌ । यथा चाप्स | भोगमें आसक्त रहता है । तथा जिस 
| प्रकार जळमें अपना खरूप ऐसा 
दिखलायी देता है, मानो उसके 
ददशे परिदश्यत इव तथा गन्धव- | अवयव विभक्त न हों उसी प्रकार 
co गन्धर्वछोकमे भी अस्पष्टरूपसे ही 
लोकेऽविविक्तमेव दशनमात्मनः | | आत्माका दर्शन होता है । अन्य 
| ढोकोमे भी. शास्रप्रमाणसे ऐसा ही 
[ अर्थात्‌ अस्पष्ट आत्मदशन ही] 
आमाण्यादवगम्यते | छायातपयोः। माना जाता है । एकमात्र ब्रह्म- 

। छोकमें ही छाया ओर प्रकाशके 
इवात्यन्तविविक्त ब्रह्मलोक एव | समान वह आत्मदर्शन अत्यन्त 

स्पष्टतया होता हे । किन्तु अत्यन्त 
एकसिन्‌ । स च दुष्प्पोष्त्यन्त- , बिशिष्ट कर्म और ज्ञानसे साध्य 
ट होनेके कारण वह ब्रह्मलोक बड़ा 
'वाशृकमन्ञानसाध्यत्वात्‌ । | हो दुष्पराप्य है | अतः अभिप्राय 
यह है कि इस मनुप्यडोकमें ही 
आक्षदशनके लिये प्रयत्न करना 
कर्तव्य इत्यभिप्रायः ॥ ५ ॥ | चाहिये || ५ ॥ 


अविभक्तावयवमात्मरुपं. परीव 


एवं च लोकान्तरेष्वापि शास्र- 


तस्मादात्मदशनायेहैव यततः | 


कथमसौ बोडूव्यः किं वा| उस आत्माको किस प्रकार 
जानना चाहिये और उसके जान- 


तदवोधे प्रयोजनमित्युच्यते | नेमे क्या प्रयोजन है ! इसपर 
कहते हैं--- 
आत्मज्ञानका प्रकार और प्रयोजन 
इन्द्रियाणां पथग्भाग्मुदयास्तमयौ च यत्‌ । 
थ्थयुत्पच्यमानानां मत्वा घीरो न शोचति ॥ ६ ॥ 


` एथग्माव उक्तो नासौ बहिरधि- 


बही ३ ] 
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[ एथक-प्रयक्‌ भूर्तोसे उत्पन्न होनेवाडी ] इन्द्रियोंके जो विभिन्न भाव 
तथा उनकी उत्पत्ति और प्रळय हैं उन्हें जानकर बुद्धिमान्‌ पुरुप शोक 


नहीं करता ॥६॥ 
इन्द्रियाणां श्रोत्रादीनां खख- 
1 


बिषयग्रहणप्रयोजनेन खकारणे- 
भ्य आकाशादिस्यः थग्‌ ` 
उत्पद्ममानानामत्यन्तविशुद्धात्‌ | 
केवलाचिन्मात्रात्मखरूपात्पथग- | 
भावं खभावबिरक्षणारमकतां तथा| 
तेषामेवेन्द्रियाणामुद्यासमयो | 
चोत्पत्तिप्रलयौ जाग्रस्खापात्रस्या-| 
क्षया नात्मन इति मन्वा ज्ञत्वा | 
बिवेकतो धीरो धीमान्न शोचति। 
आत्मनो नित्यैकस्तर भावस्य 
अव्यभिचाराच्छोककारणत्वानुप 
पत्तेः। तथा च श्ूत्यन्तरं “तरति 
शोकमात्मवित? (छा० उ० ७। 
१।३) इति॥ ६॥ 


यसादात्मन इन्द्रियाणां 


: आक्मस्वरूपसे 


अपने-अपने विपयक्रो ग्रहण 
करनारूप प्रयोजनके कारण 
अपने कारणरूप आकाशादि मूतों- 


| से पृथकपृथक्‌ उत्पन्न होनेवाडी 


शरोत्रादि इन्द्रियोका जो अत्यन्त 
्रिशुद्धस्वरूप केवळ चिन्मात्र 
पृथद्गत्व अर्थात्‌ 
स्थामाविक बिलक्षणरूपता है उसे 
तथा जाग्रत्‌ और खमकी अमेक्षासे 


| उन इन्द्रियोंके उदयास्तमय-- 


उत्पत्ति और प्रल्यको जानकर 
अर्थात्‌ विवेकपूर्वक यह समझकर 
कि ये इन्दियोक्री ही अत्रसयाएँ हैं, 
आत्माकी नहीं, धीर- बुद्धिमान पुरुष 
शोक नहीं करता, क्योंकि सवदा 
एक स्त्रमावमें रहनेवाले आत्माका 
कभी व्यभिचार न होनेके कारण» 
शोकका कोई कारण नहीं ठहरता । 
जैसा कि “आत्मज्ञानी शोकको 
पार -कर जाता है” ऐसी एक 
श्रुति भी हैं ॥ ६॥ 


जिस आत्मासे इन्द्रियोका 
पृथकत्व दिखाया गया है वह कहीं 
बाहर है--ऐसा नहीं समझना 


_ जा ---._ 
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गन्तव्यो यसात्मत्यगात्मा स | चाहिये, क्योंकि वह सभीका अन्त- 
रामा है। सो किस प्रकार? 
सेख । तत्कथमित्युच्यते- | इसपर कहते है-- 
इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनप्तः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतोःव्यक्तमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 


इन्द्रियोस गन पर ( उत्कृष्ट ) है, मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है, बुद्विसे 
महत्त्व बढ़कर है तथा महत्तच्वसे अव्यक्त उत्तम है || ७ || 


इन्द्रियेभ्यः परं मन इत्पादि। | इन्द्रियोंसे मन पर है [तथा 

है मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है ] इत्यादि । 
अर्थानामिहेन्द्रियसमानजातीय- इन्द्रियोंके सजातीय होनेसे इन्द्रियों- 
का ग्रहण करनेसे ही विषयोंका भी 
ग्रहण हो जाता है | अन्य सत्र 
पूर्ववत्‌ (कठ० १ । ३ | १० के 
समान ) समझना चाहिये । “सत्त्व? 

रिहोच्यते ॥ ७॥ शब्दसे यहाँ बुद्धि कही गयी है ॥७॥ 


DES 
अव्यक्तानु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च । 
यं ज्ञत्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥ ८ ॥ 
अन्यक्तसे भी पुरुष श्रेष्ठ है और वह व्यापक तथा अलिङ्ग है; जिसे 
जानकर मनुष्य मुक्त होता है और अमरत्वको प्राप्त हो जाता है॥ ८ ॥ 
__ अव्यक्तात्त परः पुरुषों | अव्यक्तसे भी पुरुष श्रेष्ठ है । 


मे >, | वह आकाशादि सम्पूर्ण व्यापक 
व्यापको का 9 
च्यापको च्यापकस्याप्याक़ाशादेः पदाथोंका भी कारण होनेसे ब्यापक 


सवस कारणत्वात्‌ । अलिङ्गो है। और अळिल्ग है- जिसके द्वारा 


स्वादिन्द्रियग्रहणेनेव ग्रहणम्‌ । 


पूवबदन्यत्‌ । सच्चशव्दादूबुद्धि- 


चल्ली२ ] 
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लिङ्ग्यते गम्यते येन तहिङ्ग 
बुद्भयादि तदविद्रमानमस्येति 
सोऽ्यमलिङ्ग एव । सर्वसंसार 
धर्मव्जित इत्येतत्‌ । यं ज्ञात्वा 
आचार्यः झास्नतश्च मुच्यते जन्तुः 
अविधादिहृदयग्रन्थिभि्ीं चेत्र 
पतितेऽपि शरीरेमृतत्व॑ च 
गच्छति सोऽलिङ्गः परोऽव्यक्तात्‌ 


पुरुष इति पूर्वेणैव सम्बन्ध; ॥८॥ 
“es 


कथं तेलिङ्गस्य दर्शनम्‌ | 


उपपद्यत इत्युच्यते 


कोई वस्तु जानी जाती है वह वुद्धि 
आदि रिङ्ग कहलाते हैं; परन्तु 
पुरुषमें इनका अभाव है इसलिये 
यह अलिङ्ग अर्थात्‌ सम्पूर्ण संसारः 
घमेसि रहित ही है । जिसे आचार्य 
और शाख्रद्वारा जानकर पुरुष 
जीवित रहते हुए ही अविद्या आदि 
हृदयकी प्रन्थियोंसे मुक्त हो जाता 
है तथा शरीरका पतन होनेपर भी 
अमरत्वको प्राप्त होता है वह पुरुष 
अलिङ्ग है, और अव्यक्तसे भी परहै-- 
इस प्रकार इसका .पूर्ववाक्यसे 
सम्बन्ध है ॥ ८॥ 
क 

तो फिर जिसका कोई लिङ्ग 
(ज्ञापक चिहृ) नहीं है उस 
[आत्मा] का दर्शन होना किस 
प्रकार सम्भव है! इसपर कहा 


तिष्ठति 
न चक्षुषा 


न संद्दशे 


हदा मनीषा मनसाभिकरूसा 


जाता है-- 

रूपमस्यः 

पश्यति कश्चनैनम्‌ । 
नो 


य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥ &॥ 


इस आतलाका रूप दृष्टिमे 


नहीं ठहरता । इसे नेत्रसे कोई भी 


नहीं देख सकता। यह आत्मा तो मनका नियमन करनेवाली हृदयस्पिता 
बुद्धिद्वारा मंनन्रूप सम्यग्दडीनसे प्रकाशित [ हुआ ही जाना जा सकता] 
है। जो इसे [त्रह्मरूपसे ] जानते हैं वे अमर हो जाते हैं ॥ ९॥ 


काका 
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न संदृशे संदर्शनविषये न| इस प्रत्यगात्माका रूप दृष्टि 


विषयमें खिर नहीं होता | अतः कोई 
तिष्ठति प्रत्यगात्मनोऽस्य रूपम्‌ । गी पुरुषइस प्रकत आसो चसे 


अतो न चक्षुषा सर्वेन्ट्रियेण, | सम्पूर्ण इन्द्रियोसि [ अर्थात्‌ समस्त 


चक्गरहणस्योपटक्षणार्थत्वात्‌ 9 इन्दियोमेसे किसीसे ] भी नहीं देख 

ह. = _ | सकता अर्थात्‌ उपलब्ध नहीं कर 
पञ्चाति नोपलभते कथन किद्‌ | सक्रता । यहाँ चक्षुका अहण सम्पूर्ण 
अप्येन प्रकृतमात्मानम्‌ । इन्द्रियोंका उपरक्षण करानेके लिये है। 


कथं ति तं पड्येदित्युच्यते || तो फिर उसे किस प्रकार 
हृदा हत्या बुद्धा | मनीषा | देखे! इसपर कहते हैं---हृदयस्थिता 
मनसः  संकल्पादिसुपस्थेष्टे | (डिसे? जो कि सङ्कल्पादिरूपमनकी 


केसर नियन्त्री होकर ईशन करनेके कारण 
नियन्वृत्वेनेति मनीट्‌ तया हृदा मनीट्‌' है उस विकल्पझून्या बुद्धिसे 

मनीपाविकल्पयित्र्या मनसा | मन अर्थात्‌ मननरूप, यथार्थदर्शन- 
मननरूपेण  सम्यग्दर्शनेन | द्वारा सत्र प्रकार समर्थित अर्थात्‌ 
न्न प्रकाशित हुआ वह आत्मा जाना 
शित इत्येतत्‌ । आत्मा ज्ञात | जा सकता है । यहाँ आत्मा जाना 


क जा सकता है! यह वाक्यशेष है। 
शक्यत इति वाक्यशेपः । तस्‌ उस आत्माको जो लोग 'यह ब्रह्म 


आत्मानं ब्रहते बिदुरमृतास्ते है? ऐसा जानते हैं वे अमर हो 
भवन्ति ॥ ९॥ जाते हूँ॥ ९॥ 


>> 


सा हन्मनीद्‌ कथं प्राप्यत, बढ हृदयखित [सङ्कल्पशून्य] 

बुद्धि किस प्रकार प्राप्त होती है ? 

इति तदो योग उच्यते-- | पह बतढानेके लिये योगसाधनका 
उपदेश किया जाता है-- 
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यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह । 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ १०॥ 


जिस समय पाँचों ज्ञानेन्द्रियाँ मनके सहित [ आत्मामें ] स्थित हो 
जाती हैं और बुद्धि भी चेष्टा नहीं करती उस अवस्थाको परम गतिं 


कहते हैं ।। १० ॥ 
यदा यसिन्काले स्वविषयेम्यो | 
निवतितान्यात्मन्येव पञ्च 


ज्ञानानि-ज्ञानार्थत्याच्छ्रोत्रादीनि 
इन्द्रियाणि न्य 
तिष्ठन्ते सह मनसा यदनुगतानि 
तेन संकल्पादिव्यावृत्तेनान्तः- 
करणेन;  बुद्धिश्राध्यवसाय- 
लक्षणा न विचेष्टति स्तरव्यापारेषु 
न ब्रिचेष्टते न य्याग्रियते 


तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ १० ॥ 


जिस समय अपने-अपने विषयों- 
से निवृत्त हुई पाँचों ज्ञानेन्द्रियाँ-- 
ज्ञानार्थक होनेके कारण श्रोत्रादि 
इन्द्रियाँ “ज्ञान? कही जाती हैं--- 
मनके साथ अर्थात्‌ वे जिसका 
अनुबर्तन करनेवाली हैं. उस 
सङ्कल्पादि व्यापारसे निवृत्त हुए 
अन्तःकरणके सहित [ आत्मामें ] 
स्थिर हो जाती हैं और निश्चयात्मिकां 
बुद्धि भी अपने व्यापारोंें चेष्टाशीळ्‌ 
नहीं होती--चेष्टा नहीं करती-- 
व्यापार नहीं करती उस अबस्थाको 
ही परम गति कहते हैं ॥ १० ॥ 


इन 
तां योगमिति मन्यन्ते खिरामिन्द्रियधारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ॥ ११॥ 


उस स्थिर इन्द्रियधारणाको ही योग कहते हैं । उस समय पुरुष 
्रेभादरहित हो जाता है, क्योंकि योगही उत्पत्ति और नाशरूप है॥११॥ 
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तामीदशीं तदवस्थां योगम्‌ | उस ऐसी अबस्थाको ही--जो 


त वि वास्तवमें वियोग ही है-योग 
इति मन्यन्ते वियोगमेव सन्तम्‌। मानते हैं, क्योंकि योगीको यह 


सर्वानर्थसंयोगवियोगलक्षणा अस्था सत्र प्रकारके अनर्थसंयोगकी 
हीयमवस्था योगिनः। एतस्यां | वियोगल्पा है । इस अनस्थामें ही 


झवस्थायामतियाध्यारोपणव सित शमो अपने अविद्यादि आरोपसे 
CUED | रहित स्वरूपमे स्थित रहता है । 


स्वरुपप्रतिष्ठ आत्मा । थिरामू | [ उस अवस्पाको हाँ ] स्थिर इन्द्रिय- 
नद्रियधारणां स्थिरामचलास्‌ | धारणा कहते है--ख्ि अर्थात्‌ 
न्द्रियधारणां वाह्यन्तःकरणानां | ^° RT तारा 
उह ५ 1 | और आन्तरिक करणोंको धारण 
घारणमित्यथे; । | करना । 


अप्रमत्तः ग्रमादवर्जितःसमा- | तब--उस समय साधक पुरुप 
अप्रमत्त--प्रमादरहित हो जाता 
है, अर्थात्‌ चित्तसमाधानके प्रति 
तसिन्काले यदैब प्रवृत्तयोगो | सर्वदा सयन्न रहता हैं; जिस समय 
अवतीति कि वह योगें प्रवृत्त होता है 
भवतीति सामर्थ्यादवगम्यते । [उस समय ऐसी स्थिति होतो 
न हि बुड्धयादिचेशभावे र | है] ऐता इस वाक्यकी सामध्यसे 
जाना जाता है, कयोंक्रि बुद्धि 
आदिकी चेशका अमात्र हो जाने- 
बुद्धयादिचेशेपरमादभ्मादी | पर प्रमाद होना सम्भव नहीं है। 


स अतः बुद्धि आदिकी चेष्टाक्रा अमाव 
विधीयते। अथवा यदेवेन्द्रियाणां होनेसे पूर्व ही अप्रमादका विधान 


स्थिरा धारणा तदानीमेव किया जाता है | अथवा जिस समय 
rl भी इन्द्रियोंकी धारणा स्थिर होती है 


निरडुशमप्रमत्तत्वमित्यतः | उती समय निरङ्कुश अप्रमत्तख होता 


थानं प्रति नित्यं यत्नवांस्तदा 


संभवोऽस्ति । तसात्मागेव 


बल्ली ३ ] 


झाङ्करभाष्यार्थ 


१५१ 


Fe Ae ०६९०७... Se Ae  F. 


अभिधीयतेऽग्रमत्तस्तदा भत्रतीति। 
कुतः ? योगो हि यस्मात्‌ 
प्रभवाप्ययौ उपजनापायधर्मक 
इत्यर्थोऽतोऽपायपरिहारायाम्रमादः 


कतव्य इत्यभिप्रायः ॥ ११ ॥ 


है; इसीडिये 'उस समय अप्रमत्त हो 
जाता हैं? ऐसा कहा है । ऐसी बात 
क्यों है ? क्योंकि योग ही प्रभव 
| और अध्यय यानी उत्पत्ति और 
ल्यरूप धर्मत्राटा हैं; अतः तात्पर्य 
। यह है कि अपाय (ल्य) की 
| निवृत्तिके लिये प्रमादका अभाव 
। करना चाहिये ॥ ११ ॥ 


DES 


बुद्ध्यादि चेष्टाद्रिषयं चेद्‌ ब्रक्षेदं 
तदिति विशेषतो गुझेत बुद्धया- 
चुपरमे च ग्रहणकारणाभावात्‌ 
अचुपलभ्यमानं नास्त्येव ब्रह्म | 
यद्धि करणगोचरं तदस्तीति 
प्रसिद्ध॑ लोके विपरीतं चासद्‌ 
इत्यतश्रानथेको योगः । अलुप- 
लभ्यमानत्वाद्वा नास्तीत्युपलब्ध- 
चयं त्रह्लेत्येव प्राप्त इदमुच्यते-- 


सत्यम्‌, 
कठोर ६-- 


यदि ब्रह्म वुद्धि आदिकी 
चेष्टाका विषय होता तो “यह वह 
[ब्रह्म] हे! इस प्रकार विशेषरूपसे 
ग्रहण किया जा सकता था; किन्तु 
बुद्धि आदिके निवृत्त हो जानेपर 
तो उसे ग्रहण करनेके कारणका 
अमाव हो जानेसे उपलब्ध न 
होनेवाळा वह ब्रह्म वस्तुतः है ही 
नहीं । छोकमें जो वस्तु इन्द्रिय 
गोचर होती हे वही 'हे! इस प्रकार 
प्रसिद्ध होती है और इसके विपरीत 
[ इन्द्रियगोचर न होनेवाढी ] वस्तु 
“असत्‌? कही जाती है, अतः योग 
व्यर्थ है। अथवा उपलब्ध होनेवाला 
न होनेसे ब्रह्म नहीं है! इस प्रकार 
जानना चाहिये-ऐसा प्राप्त 
होनेपर यह कहा जाता है-- 
ठीक है, 
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आत्मोपलन्धिका साधन सद्वुद्धि ही है 


नैब वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 
अस्तीति ब्रुवतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥ १२॥ 
बह आत्मा न तो वाणीसे, न मनसे और न नेत्रसे ही प्राप्त किया 
जा सकता है; वह है' ऐसा कहनेवाडोंसे अन्यत्र ( भिन्न पुरुषोंको ) 
किस प्रकार उपलब्ध हो सकता है ?॥ १२॥ 


नेव वाचा न मनसा चक्षुपा 
नान्येरपीन्द्रियैः प्राप्तुं ज्यत 
इत्यर्थः । तथापि स्वोविशेष- 
रहितोऽपि जगतो मूलम्‌ 
इत्यवगतत्वादसत्येर का्यं- 
प्रविळापनस्थ अस्तित्वनिष्ठत्वात्‌। | 
तथा हीदं कार्य सक्ष्मतार- 


तम्यपारम्पर्य॑णानुगम्यमान सद्‌- 


बुद्धिनिष्ठामेवावगमयति | यदापि 
बिषयप्रव्रिलापनेन प्रविलाप्य- 
माना बुद्विसतदापि सा सत्मत्यय- 
गर्व विहीयते । बुद्विहिं नः 


प्रमाण सदसतोर्याथात्म्यावगमे। । 


तात्पर्य यह कि वह ब्रह्म न तो 
वाणीसे, न मनसे, न नेत्रसे और न 
अन्य इन्दरियोंसे ही प्राप्त किया जा 
सकता है । तथापि सर्वविशेषरहित 
होनेपर भी “वह जगतूका मूळ है? 
इस प्रकार ज्ञात होनेके कारण वह 
है ही, क्योंकि कार्यका विलय 
किसी अस्तित्वके आश्रयसे ही हो 
सकता है । इसी प्रकार सूक्ष्मताकी 
तारतम्यपरम्परासे अनुगत होनेवाला 
यह सम्पूर्ण कार्यवर्ग भी सदूबुद्धि- 
निष्ठाको ही सूचित करता है। 
जिस समय विप्रयक्षा विलय करते 
हुए बुद्धिका विट्य किया जाता है 
उस समय भी वह सद्बृत्तिगर्भिता 
हुई ही छीन होती है | तथा सत्‌ 
ओर असतूका यथार्थ स्वरूप 
जाननेमें तो हमारे लिये बुद्धि ही 
प्रमाग है | 


चल्ली ३ ] 
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त 


मूलं चेञ्ञगतो न सादसद- 


न्वितमेगरेदंकार्यमसदित्येवं गृह्येत | 


न त्वेतदस्ति सत्सदित्ये तु 
गुह्यते; यथा शृदादिकायंघटादि 
सृदाद्यन्वितम्‌ । तसाञ्जगतो 
मूलमात्मास्तीत्येचोपलव्धब्यः । 
कसात्‌ ? अस्तीति ब्रुवतोऽस्तिर्व- 
वादिन आगमार्थानुसारिणः 
भ्रइधानादन्यत्र नाखिकवादिनि 
नास्ति जगतो मूलमात्मा निरः 
न्वयमेयेदं कार्यममावान्तं प्रवि- 
लीयत इति मन्यमाने विपरीत- 
दिनि कथं तद्ब्रह्म तत्त्वत 


उपलभ्यते न कथञ्चनोपलभ्यत 


यदि जगतुका कोई बू न होता 
तो यह सम्पूर्ण कार्यवर्ग असन्मय 
ही होनेके कारण “असत्‌ है” इस 
प्रकार ग्रहण किया जाता । किन्तु 
ऐसी वात नहीं है; यह जगत्‌ तो 
है-दै' इस प्रकार ही ग्रहण किया 
जाता है, जिस प्रकार कि मृत्तिका 
आदिके कार्य घट आदि [अपने 
कारण] मृत्तिका आदिसे समन्वित 
ही गृहीत होते हैं | अतः जगतूका 
मूल आत्मा 'है? इस प्रकार ही उपलब्ध 
किया जाना-चाहिये। क्‍यों ? क्योंकि 
आत्मा है! इस प्रकार कहनेवाले 
शास्रार्थनुसारी श्रद्धालु आस्तिक 
' पुरुषासे भिन्न नास्तिकवादियोंको, 
| जो ऐसा मानते हैं कि “जगतूका 
मूळ आत्मा नहीं है, जिसका अभाव 
ही अन्तिम परिणाम है ऐसा यह 
| कार्यवर्ग कारणसे अनन्वित हुआ 
ही लीन हो जाता है!--ऐसे उन 
विपरीतदसियोंको वह ब्रह्म किस 
प्रकार तत्त्वतः उपलब्ध हो सकता 
है ? अर्थात्‌ किसी प्रकार उपलब्ध 


इत्यर्थः || १२॥ नहाँ हो सकता ॥ १२॥ 
“EER 
तस्रादपोद्यासद्वादिपक्षम्‌ अतः असद्वादियोके आसुरी 


आसुरम्‌ 


पक्षका निराकरण कर 
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अस्तीत्येबोपलब्धव्यस्तत्त्वभावेन 


चोभयोः । 


अस्तीत्येबोपलब्धस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ॥ १३॥ 
वह आत्मा है? इस प्रकार ही उपलब्ध क्रिया जाना चाहिये तथा 


उसे तच्वमावसे भी जानना चाहिये 


। इन दोनों प्रकारकी उपलब्धियोमेसे 


जिसे है” इस प्रकारकी उपलब्धि हो गयी है तत्तमाव उसके अभिमुख 


हो जाता हैं ॥ १३॥ 
अस्तीत्येवात्मोपलब्धव्य; 


सत्कायों बुद्धयाय्युपाधिः | यदा 
तु तद्रहितोऽविक्रिय आत्मा कार्य 
च कारणव्यतिरेकेण नास्ति 
“वाचारम्भणं विकारो नामधेय 
मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌” ( छा० उ० 
६।१।४) इति श्ुतेस्तदा यस्य 
निरुपाधिकसालिङ्गस सदसदा- 
दिप्रत्ययविषयत्वव जितस्यात्मनः 
तत्त्वभावो भबति तेन च रूपेण 
आत्मोपलब्धव्य इत्यनुवर्तते । 


तत्रा प्युभयोः सोपाधिकनिरु- 
पाधिकयोरस्तित्वतत्वभावयो:-_ 


बुद्धि आदि जिसकी उपाधि हैं 
। तथा जिसका सत्त्व उसके कार्य- 
| वर्मे अनुगत है उस आत्माको “हा 
| इस प्रकार ही उपलब्ध करना चाहिये। 
| जिस समय आत्मा उस बुद्धि आदि 
उपाधिसे रहित और निर्विकार जाना 
जाता है तथा कार्यवर्ग “विकार 
वाणीका विलास और नाममात्र 
है, केवळ मृत्तिका ही सत्य हे”? 
इस श्रुतिके अनुसार अपने कारणसे 
भिन्न नहीं हे--ऐसा निश्चित होता 
है उस समय जिस निरुपाधिक 
अडिंग और सत्‌-असत्‌ आदि 
प्रतीतिके विषयत्वसे रहित आत्माका 
तत्त्वभाव होता है उस तच्त्रखरूपसे 
ही आत्माको उपल्ब्ध करना 


चाहिये-इस प्रकार यहाँ 'उप- 
लब्धव्य, पदकी अजुबृत्ति की 
जाती है । 

सोपाधिक अस्तित्व और निरु- 


पातिक तच्चभाव इन दोनोंमेंसे-- 


झाङ्करमाष्यार्थ 
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निर्धारणार्था पष्ठी पूर्व मस्तीत्ये- 
बोपलव्धस्यात्मनः सत्कार्योपाधि- 
कृतास्तित्वग्रत्ययेनो पलव्धस्य 

इत्यथः पश्चातपरत्यस्तमित- 
सर्मोपाधिरूप आत्मनस्तत्त्भभावो 


बिदिताविदिताभ्यामन्योऽष्वयस्र-| 


भावो “नेति नेति” (बृ०३०२। 
३। ६, ३।९ | २६) इति 
“'अस्थूरमनण्वहरम्‌? (बृ० 
उ०३।८। ८) “अदद्येष्नात्म्ये- 
ऽनिरुक्तेऽनिलयने” (तै०'उ० २। 
७। १) इत्यादिश्रृतिनि दिष्टः 
प्रसीदत्यभिमुखी भवति आत्म- 
ग्रकाशनाय पूर्वमस्तीत्युपलब्ध- 
चत इत्येतत्‌॥ १३ ॥ 


यहाँ “उभयो:! इस पदमें पष्ठी 
निर्धारणके डिये है--पहले तो है? 
इस प्रकार उपलब्ध हुए आत्माका 

अर्थात्‌ सत्कार्यरूप उपाधिके किये 
इए अस्तित्व-प्रत्ययसे उपलब्ध हुए 
आमाका और फिर जिसकी सम्पूर्ण 
उपाधि निवृत्त हो गयी है और जो ज्ञात 
एवं अज्ञातसे मिन्न अद्वितीयखरूप 
है, उस “नेति-नेति” “अस्थुङ- 
मनण्वहंखम्‌” “अहस्येब्नात्म्येड- 
निरुक्तेडनिल्यने? इत्यादि श्रुतियोसि 
निर्दिष्ट आत्माका तत्त्वभाव'प्रसीदति-- 
अभिमुख होता है अर्थात्‌ जिसे पहले 
'है? इस प्रकार आत्माकी उपलब्धि 
हो गयी है उसे अपना खरूप प्रकट 
करनेके लिये [वह तस्मात्र अमि- 
मुख प्रकाशित होता है] ॥ १३॥ 


0 
अमर कब होता हे ? 


एवं परमार्थदर्शिनो/-- 


| 


इस प्रकार परमार्थदशीकी-- 


यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः । 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समइन॒ते ॥ १४॥ 


१. “यह ( स्थूळ ) नहीं है, यह (सूक्ष्म) नहीं है ।? 


“अस्थूल, असूक्ष्म, अहस्व |? 


३. “अदृदय ( इन्द्रियोंके अविषय) में; अनात्म्य (अहंता-ममताहीन) मे, 
अनिवचनीयमें, अनिल्यन ( आधाररहित ) में ।? 
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जिस समय सम्पूर्ण कामनाएँ, जो कि इसके हृदयमें आश्रय करके 


रहती हैं, छूट जाती हैं. उस समय 


वह मर्त्य ( मरणधर्मा ) अमर हो 


जाता है और इस झारीरसे ही ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १४॥ 


यदा यसिन्काले सर्वे कामाः | 
कामयितच्यस्यान्यस्या- 


कामत्यागेन a 
अमृतत्वम्‌ भावात्प्रमुच्यन्ते न 


यन्ते येऽस्य प्राकग्रति- 
बोधाद्विदुषो हृदि बुद्धौ श्रिता 
आश्रिताः । बुद्धि 
कामानामाश्रयो नात्मा । 
“काम; संकल्पः” ( वृ०उ० १ 
५॥ ३) इत्यादिशरुत्यन्तराच । 
अथ तदा मत्यः प्राक्प्रबो धात्‌ 
आसीत्स प्रबोधोचरकालमविद्या- 
कामकर्मलक्षण्ण सत्योवि- 
नाशादमृतो भवति । गमनप्र- 
योजकस मृत्योविनाशाद्वमनानु- 


पपचेरतरेहेव पदी पनिर्वाणवरसर्व- 
बन्धनोपशंमाद्रह्ा समझुते 


बल्ब भवतीत्यर्थः ॥ १४ ॥ 


जब-जिस समप सम्पूर्ण काम- 


| नाएँ कामनायोग्य अन्य पदार्थका 


अभाव होनेके कारण छूट जाती 
हें--छिन्नःभिन्न हो जाती हैं, जो 
क्रि बोध होनेसे पूर्व इस बिद्वान्‌के 
हृदय--जुद्धिमें आश्रित रहती हैं--- 
क्योंकि बुद्धि ही कामनाओंका 
आश्रय है, आत्मा नहीं; जैसा कि 
“कामना, संकल्प [और संशय--ये 
सत्र मन ही हैं |” इत्यादि एक 
दूसरी श्रृतिसे भी सिद्ध होता है। 


तब फिर जो आमसाक्षात्कारसे 
पूव मरणधर्मा था वह जीव आत्म- 
ज्ञान होनेके अनन्तर अविद्या, कामना 
और कर्मरूप मृत्युका नाश हो 
जानेसे अमर हो जाता है । 
परलोक्रमे गमन करानेवाले मृत्युका 
विनाश हो जानेसे वहाँ जाना सम्भव 
न होनेके कारण वह इस छोकमें 
ही दीपनिर्वाणके समान सम्पूर्ण 
बन्धनोंके नष्ट हो जानेसे ब्रह्म: 
भावको प्राप्त हो जाता है, अर्थात्‌ 
ब्रह्म ही हो जाता है ॥ १४ ॥ 
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कदा पुनः कामानां मूलतो | परन्त॒ कामनाओंका समूळ 
= कतर होता है? 
विनाश इत्युच्पते- | नाश कतर होता है १ इसपर 
कइते हे 
यदा सर्वे प्रभिन्ते हृदयस्येह ग्रन्थयः । 
अथ मत्योंऽमृतो भवत्येतावडयनुशासनम्‌ ॥ १५॥ 
जिस समय इस जीवनमें ही इसके हृदयक्री सम्पूर्ण अन्थियोंका 
छेदन हो जाता है उस समय यह मरणधर्मा अमर हो जाता है । वस 
सम्पूर्ण वेदान्तोंका इतना ही आदेश है॥ १५॥ 
यदा सर्वे प्रभिद्ठन्ते भेदम्‌ | जिस समय यरौँ जीवित 
उपयान्ति विनश्यन्ति , गड 55 RT 
Rs >~ का सम्पूण ग्रन्धियाँ अर्थात्‌ 
रृतत्वस्‌ हदयस्य वुद्धेरिह जीवत | 3 * 
बादल हद र कर । दढ बन्धनरूप अव्रिद्याजनित 
एव ग्रन्थयो अन्थिवद्‌ | प्रतोतियाँ छिन्नभिन्न होती- भैद- 
इृढवन्थनरूपा आिद्याप्रत्यया ' को प्राप्त होती अर्थात्‌ नष्ट हो 
इत्यर्थः । अहमिद॑ शरीर | जाती हैं---'मैं यह शरीर हूँ, यह 
(कै | मेरा धन है, मैं सुखी हूँ, मैं दुखी 
ममेदं धन सुखी दुःखी याव तात प्रकारके अनुभव 
इत्येबमादिलक्षणासतद्धिपरीतत्रद्वा.. अविद्या-प्रत्यय है; उसके विपरीत 
== | त्रह्मात्मभावके अनुभवकी उत्पत्तिसे 
त्मप्रत्ययोपजननाद्‌बरह्लैचाहमसि | कै अतंसारी अकष ही हूँ” ऐसे 
असंसारीति  बरिनरेष्बविद्या- . बोधद्वारा अविदारूप ग्रन्थियोके 
: नष्ट हो जानेपर उसके निमित्तसे 
| हुई कामनाएँ समूळ नष्ट हो जाती 
पर 120 त 6: 
पनश्यान्त । अथ मर्त्योश्सृतो | हें । तब वह मर्त्य (मरणधर्मा जीव) 
| अमर हो जाता है । ब्रस इतना 
ही सम्पूर्ण वेदान्तोंका अनुशासन: 
नाधिकमसीत्याशङ्का कतेव्या- | आदेश है; इससे अधिक कुछ और 


ग्रन्थिषु तन्निमित्तः कामा मूलतो 


भवत्येताव द्वय तावदेवेतावन्मात्रं 
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अनुशासनमतुशिष्टिर्पदेशः। सैः 
वेदान्तानामिति वाग्यशेषः ।१५। 
निरस्ताशेपविशेपव्यापि- 
ब्रल्वात्मप्रतिपत्या प्रभिन्नसमस्ता- 
विद्यादिग्रन्थेजींवत एव त्रह्मभूतस्य 
बिदुषो न गतिबिद्यत इत्युक्तमत्र 
ब्रह्म समश्नुत इत्युक्तत्वात्‌ । “न 
' तस्य प्राणा उत्कामन्ति जल्लैव 
सन्त्रह्माप्येति” (ब॒० उ० ४। 
४1६ ) इति श्रुत्यन्तरा्। 
ये पुनर्मन्दत्रह्मविदों विद्या- 
न्तरशीलिनश्र बरह्ललोकभाजो ये 
च तद्विपरीताः संसारभाजः 
तेषामेव गतिविशेष उच्यते - । 


प्रकृतोत्कृष्टब्रह्मविय्राफलस्तुतये । 


है ऐसी आशङ्का नहीं करनी 


। चाहिये । यहाँ 'सर्बबेदान्तानाम! 


यह वाक्यशेष है ॥ १५॥ 


~ 


जिसमें सम्पूर्ण विशेषणोंका 
अमाव है उस सर्वव्यापक ब्रह्मको 
ही अपने आत्मखरूपसे जान 
लेनेके कारण जिसकी अविद्या 
| आदि समस्त ग्रन्धियाँ टूट गयी हैं और 
जो जीविताबस्थामें ही ब्रह्ममावको 
प्राप्त हो गया है उस विद्वानूका 
कहीं गमन नहीं होता--ऐसा 
पहले कहा गया, क्योंकि [ चोदहवें 
मन्त्रमें] “इस झारीरमें दी ब्रमभावको 
प्राप्त हो जाता है'-एऐसा कहा 
है । “उसके प्राण उत्कमण नहीं 
करते वह ब्रह्मरूप हुआ ही ब्रहममें 
छीन हो जाता हे” इस एक दूसरी 
श्रुतिसे भी यही निश्चय होता हे । 


किन्तु जो मन्द ब्रह्मज्ञानी और 
अन्य विया (उपासना) का 
परिशीलन करनेवाले ब्रह्मलोक- 
ग्राप्तिके अधिकारी हैँ अथवा जो 
उनसे विपरीत [जन्म-मरणरूप] 
संसारको ही प्राप्त होनेवाले हैं, 
उन्हीँकी किसी गतिविशेषका वर्णन 
यहाँ प्रकरणप्राप्त त्रहविद्याके उत्कृष्ट 
फलकी स्तुतिके लिये किया 
जाता है। 
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किं चान्यदम्निविद्या पृष्टा 


इसके सिवा नचिकेताके पूछने- 
पर यमराजने पहले अञ्नितियाका 


अत्युक्ता च । तस्याश्च फलप्रासि- | मी वर्णन किया था; उस अग्निः 


प्रकारो वक्तव्य इति मन्त्रारम्भः। 


तत्र 
शतं चैका च हृदयस्य 


विद्याके फलकी प्रापिका प्रकार भी 
बतलाना है ही । इसी अभिम्रायसे 
इस मन्त्रका आरम्भ किया जाता है। 
बहाँ [कहना यह हे कि] 
नाड्य- 


स्तासां मूधोनमभिनिःसतैका । 


तयोध्येमायन्नमृतत्वमेति 


विष्वङ्ङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥ १६॥ 

इस हृदयक्री एक सौ एक नाडियाँ है; उनमेंसे एक मूर्धाका भेदन 

करके बाहरको निकली हुई है । उसके द्वारा उध्व-उपरक्री ओर 

गमन करनेवाला पुरुष अमरत्वको प्राप्त होता है | शेष विभिन्न गतियुक्त 
“नाडियाँ उत्क्रमण ( प्राणोत्सर्ग ) की हेतु होती हैं ॥ १६॥ 


शतं च शतसंख्याका एका 
च सुपुम्ना नाम पुरुष- 
स्य॒ हृदयाद्विनिःसृता 
नाड्यः शिरास्तासां 
मध्ये मूर्धानं भित्त्वाभिनिःसृता 
निता सुघुम्रा नाम । तयान्त- 
काले हृदय आत्मानं वशीकृत्य 
योजयेत्‌ । 

तया 


सपुस्नामेदेन 
अमृतत्वम्‌ 


नाब्योध्वेधरुपर्यायन्‌ 


गच्छनादित्यद्वारेणाम्रत्वममरण- 


पुरुषके हृदयसे सो अन्य और 
सुषुम्ना नामकी एक-इस प्रकार 
[ एक सौ एक ] नाडियाँ-शिराएँ 
निकली हैं । उनमें सुषुम्ना नान्नी 
नाडी मस्तकक्रा भेदन करके बाहर 
निकल गयी है । अन्तकालमें उसके 
द्वारा आत्माको अपने हृदयदेशमें 
वशीभूत करके समाहित करे। 

उस नाडीके द्वारा ऊर्घ्वे-ऊपर- 
की ओर जानेवाला जीव सूर्यमार्गसे 
अमृतत्व-आपेक्षिक अमरणधर्मत्व- 
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धर्मेत्वमापेक्षिकम्‌ । “आभूतसं- 
एवं स्थानममृतत्वं विभाव्यते 
(ब्रिश पु०२ 1८ । ९७) 
इति स्मृतेः । ब्रह्मणा वा सह 
काठान्तरेण ग्रुख्यममरतत्वमेति 
अक्त्वा भोगाननुपमान्त्रह्ललोक- 
गतान्‌ । विष्वडनानाविधगतयः 
अन्या नाड्य उत्क्रमणे निमित्त 
भवन्ति संसारप्रतिपत्त्यर्था एव 
भवन्तीत्यर्थः || १६ ॥ 


i 


को प्राप्त हो जाता है, जैसा कि 
“सम्पूण भूतोंके क्षयपर्यन्त रहने- 
वाढा स्थान अमृतत्व कहलाता है” 
इस स्मृतिसे प्रमाणित होता है । 
अथवा [ यह भी तात्पर्य हो सकता 
है कि ] काान्तरमें ब्रह्माके साथ 
ब्रह्मलोकके अनुपम भोगोंको भोगकर 
मुख्य अमृतको प्राप्त करता है । 
इसके सित्रा जिनकी गति विविध 
भाँतिकी हैं ऐसी अन्य सत्र नाडियाँ 
प्राणप्रयाणकी हेतु होती हैं, अर्थात्‌ 
ये संसारप्राप्तिके लिये ही होती 
हैं ॥ १६॥ 


DEES 


इदानीं सरववल्ल्यर्थोपसंहा- 
राथमाह-- 


अत्र सम्पूर्ण बल्लियोके अर्थका 
उपसंहार करनेके लिये कहते है--- 


उपसंहार 
अङ्छठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा 
सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 


तं खाच्छरीरात्मवृहेन्मुज्ञादिवेषीकां 


Se 


घयण | 


तं विद्याच्छुक्रममृतं तं विद्याच्छुक्रममुतमिति ॥ १७॥ 


अन्नुष्ठमात्र पुरुष, 
स्थित है । मूँजसे सीकके 
निकाले [ अर्थात्‌ शारीर 
(द्र ) और अमृतरूप 


समान उसे 


जो अन्तरात्मा है सर्वदा जीवोके हृदयदेशे 


वैू्मक अपने शरीरसे बाहर 


से प्रथक्‌ करके अनुभव करे ]। उसे शुक्र 
समझे, उसे शुक्र और अगृतरूप समझे॥ १७॥ 
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अङ्गुष्ठमात्रः पुरुपोऽन्तरा- 
त्मा सदा जनानां सम्बन्धिनि 
हृदये संनिविष्टो यथाव्यार्यातः 


तं खादात्मीयाच्छरीरात्प्र्हेत्‌ 


उदच्छे निषकर्पतप्रथकङुर्या दित्यर्थः। 


किमिवेत्युच्यते मुन्नादिव 


इपीकामन्तस्थां धैर्यणाप्रमादेन । | 


तं शरीरानिष्कृष्ट चिन्मात्रं विद्या 
दिजानीयाच्छुक्रममतं॑ यथोक्तं 
ब्रह्मेति । द्विवेचनमुपनिपत्परि- 
समाप्त्यथेमितिशब्दथ ॥१७॥ 
विद्यास्तुत्यर्थोञ्यमाख्यायि- 


कार्थोपसंहारो5धुनोच्यते- 


अल्नुष्ठमात्र पुरुष, जिसक्री 
व्याख्या पहले (क० ३० २। १। 
१२-१३ में ) की जा चुकी है और 
जो जीवोंके हृदयमें थित उनका 
अन्तरात्मा है उसे अपने शरीरसे 
बाहर करे- उपर - नियन्त्रित करे- 
निकाले अर्थात्‌ शरीरसे प्रथक्‌ करे। 
किस प्रकार प्रथक्‌ करे? इसपर कहते 
हे-वैय अर्थात्‌ अप्रमादपूर्वक इस 
| प्रकार अलग करे जैसे मूँजसे उसके 
भीतर रहनेवाळी सक की जाती 
है । शरीरसे पृथक्‌ किये इए उस 
( अङ्नुष्ठमात्र पुरुष ) को ही पूर्वोक्त 
चिन्मात्र विशुद्ध और अमृतमय ब्रह्म 
जाने । यहाँ “तं विचाच्छुन्नाममृतम्‌! 
इस पदकी द्विर्ति और "इति? 
| शब्द उपनिषद्की समासिके लिये 
हें॥ १७॥ 


अत्र विद्याकी स्तुतिके लिये 
यह आख्यायिकाके अर्थका उपसंहार 


कहा. जाता है-- 


मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्वा 
विद्यामेतां योगविधि च कृत्खम्‌ | 
ब्रह्मप्राप्तो बिरजो५भूद्विमृत्यु- 


रन्योऽप्येवं 


यो बिदध्यात्ममेव ॥ १८॥ 


१६२ 


कठोपनिषदू 


[ अध्याय २ 


अर). ie ae ie ie ie i i fie र र 
मृत्युकी कही हुई इस विद्या और सम्पूर्ण योगविधिको पाकर्‌ 
नचिकेता ब्रह्मभावको प्राप्त, विरज ( धर्मीधर्मशून्य ) और मृत्युह्दीन हो 
गया । दूसरा भी जो कोई अध्यात्म-तत्वको इस प्रकार जानेगा वह भी 


वेसा ही हो जायगा ॥ १८॥ 
मृत्युप्रोक्तां 


जक्मविद्यां योगविधि च कृत्खं 
समस्तं सोपकरणं सफलमित्ये- 
तत्‌; नचिकेता बरग्रदानात्‌ 
सृत्योलिब्ध्वा ग्राप्येत्यर्थः-किम्‌ ? 
अद्मग्राप्तोज्भून्यक्तोज्मवदित्यथ:। 
कथम्‌ ! विद्याप्राप्त्या विरजो 
विगतधर्माधर्मो विमत्युर्विगत- 
कामाविद्यश्न सन्पूर्वमित्य्थः । 
न केवल नचिकेता एव 
अन्योऽपि नचिकेतोवदात्मविद्‌ 
अध्यात्ममेग्र निरुपचरितं प्रत्यक 
खरूपं प्राप्य तच्तमेवेत्यभिः 
प्रायः, नान्यद्रूपमप्रत्यमरूपम्‌ । 
तदेवमध्यात्ममेवमुक्तप्रकारेण वेद 
विजानातीत्येवंवित्सोऽपि विरजः 


मृत्युकी कही हुई इस पूर्वोक्त 
ब्रह्मविद्या और कृत््र--सम्पूर्ण योग- 
बिधिको, उसके साधन और फलके 
सहित, वरप्रदानके कारण मृत्युसे 
प्राप्त कर नचिकेता, क्‍या हो गया? 
[इसपर कहते हैं] ब्रह्मभावको प्राप्त 
हो गया, अर्थात्‌ मुक्त हो गया | सो 
क्रिस प्रकार ? [ इसपर कहते हैं--] 
विद्याकी प्राप्तिद्वारा पहले विरज- 
धर्माधर्मसे रहित और विमृत्यु- 
काम और अबिद्यासे रहित होकर 
[ मुक्त हो गया ] ऐसा इसका 
तार्य है । 

केत्रळ नचिकेता ही नहीं, 
बल्कि नचिकेताके समान जो दूसरा 
भी आसञ्ञानी है अर्थात्‌ जो अपने 
देहादिके अविष्टाता उपचारशून्य 
प्रत्यकूखरूपको--यही तत्त्व है, 
अन्य अप्रत्यक्रूप नहीं--ऐसा 
जानता हैं, जो उक्त प्रकारसे अपने 
उसी अध्यात्मरू्पको जानता है 
अर्थात्‌ जो उसी प्रकार जाननेवाळा 


है वह भी विरज ( धर्माधर्मसे 


वल्ली ३ ] 


शाझुरभाष्याथे 


१६३. 
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सन्जक्षप्राप्त्या बिमत्युभेवतीति 


| 
वाक्यशेषः ॥ १८॥ i 
“ERS 


शिष्याचार्ययोः प्रमादकृता- 
न्यायेन विद्याग्रहणप्रतिपादन- 
निमित्तदोपग्रशमनार्थेयं शान्तिः 


उच्यते- 


रहित ) होकर ब्रहाप्रापिद्वारा मृत्यु- 
हीन हो जाता है- बह वाक्य- 
रोष है ॥ १८॥ 


अब शिष्य और आचार्यके 
प्रमादक्ृत अन्यायसे विद्याके ग्रहण 
और प्रतिपादनमें होनेवाले दोषोंकी 
निवृत्तिके लिये यह शान्ति कही 
जाती है-- 


शान्तिपाठ 
3० सह नाववतु । सह नो भुनक्तु । सह वीर्य 
करवावहै । तेजस्वि नावधीतमस्तु 
मा विद्विषावहै ॥ १६॥ 
अँ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 


परमात्मा हम [ आचार्य और 


शिष्य ] दोनोंकी साथ-साथ रक्षा 


करे । हमारा साथ-साथ पाउन करे | हम साथ-साथ विद्यासम्बन्धी 
८ 
सामर्थ्य प्राप्त करें । हमारा अध्ययन किया हुआ तेजखी हो । हम द्वेष न 


करें ॥१९॥ 
सह नावावामवतु पालयतु 


विद्यास्वरूपप्रकाशनेन । कः ? 
स एव परमेश्वर उपनिषत्य्रका- 
शितः। कि च सह नौ अनक्तु 
तरफलप्रकाशनेन नौ पालयतु । 
सहैवावां विद्याकृतं वीयं सामथ्यं 


करवावहै निष्पाद्यावहै । किं 


बिद्याके खरूपका प्रकाशन 
कर हम दोनोंकी साथ-साथ 
रक्षा करे । कौन [रक्षा करे? 
इसपर कहते हैं-] वह उपनिष- 
खकाझित परमेश्वर ही [ हमारी 
रक्षा करे] । तथा उसके फलको 
प्रकाशित कर वह हम दोर्नोका 
साथ-साथ पालन करे | हम अपने 
विद्याकृत वीर्य-सामर्थ्यको साथ-साथ 
ही सम्पादित करे प्राप्त करे । और 


१६७ 
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च तेजस्विनौ तेजसिनो रावयो- 
यदधीतं तत्स्वधीतमस्तु। अथवा 
तेजस्मि नावावाभ्यां यदधीतं 
तदतीव तेजस्वि वीर्यवदस्तु 
इत्यथः । मा विद्विपावहे शिष्या- 
चार्याबन्योन्यं प्रमादकृतान्याया- 
भ्ययनाध्यापनदोषनिम्ित्तं द्वेषं 
मा करवापहे इत्यर्थः । शान्तिः 
शान्तिः शान्तिरिति त्रिवंचन 


oe 


सबेदोपोपशमनार्थमित्योमिति१९ 


कठोपनिषदू 


[ अध्याय २ 


हम तेजखियोंका जो अध्ययन 
किया हुआ है वह सुपठित हो। 
अथवा तेजखी हो अर्थात्‌ हमझोगों- 
का जो अध्ययन किया हुआ है वह 
अत्यन्त तेजखी यानी वीर्यवान्‌ हो। 
हम शिष्य और आचार्य परस्पर 
विद्वेष न करे अथोत्‌ हम प्रमादकृत 
अन्यायसे अध्ययन ओर अध्यापनमें 
हुए दोषोंके कारण परस्पर एक 
दृसरेसे द्वेष न करें । 'शान्तिः 
झान्तिः झान्तिः' इस प्रकार 
“शान्तिः? शब्दका तीन बार उच्चारण 
[आध्यासिंकादि ] सम्पूर्ण दोषोंकी 
शान्तिके लिये क्रिया गया है । 


इत्योम्‌ ॥१९॥| 


“Eee 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यगोविन्दभगवत्पूज्यपादरिष्य- 


श्रीमदाचार्यश्रीशङ्करमगवतः 


कृतो कठोपनिषद्धाष्ये 


द्वितीयाध्याये तृतीया वल्ली समाप्ता ॥३॥ (६) 


इति कठोपनिषदि द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ २ ॥ 


मन्त्राणां वर्णानुक्रमणिका 


अन्त्रप्रती कानि 

अग्निर्यथैको भुवनम्‌ 
अङ्ुषठमात्रः पुरुषः 

22 32 

27 1] 
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॥ श्रीहरिः॥ 
गीताप्रेस, गोरखपुरसे प्रकाशित विभिन्न गीताएँ 


(१) श्रीमद्धगवद्वीता-तत्त्व-विवेचनी--( टीकाकार--श्रीजयदयालजी गोयन्दका) 
गीता-विषयक २५१५ प्रश्न और उनके उत्तररूपमें 
विवेचनात्मक टीकाके कई संस्करण-- 

(क) बृहदाकार-मोटे टाइपोंमें। (ग) ग्रन्थाकार-सामान्य संस्करण। 
(ख) ग्रन्थाकार-विशेष संस्करण। (घ) संस्कृतमें श्लोक, अंग्रेजीमे व्याख्या। 
(२) गीता-साधक-संजोयनी-(टीकाकार-स्वामी श्रीरामसुखदासजी) गीताके मर्मको 
समझने-हेतु व्याख्यात्मक शैली एवं सरल,सुबोध भाषामें रीका- 
(क) बृहदाकार-मोटे टाइपोंमें हिन्दी। (ङ) ग्रन्थाकार-गुजराती अनुवाद । 
(ख) ग्रन्थाकार-विशेष संस्करण हिन्दौ। (च) ग्रन्थाकार-अंग्रेजी अनुवाद । 
(ग) पाकेट साइज--दो खण्डोंमें हिन्दी। (छ) ग्रन्थाकार-बँगला अनुवाद 
(घ) ग्रन्थाकार-मराठी अनुवाद | (अध्याय १ से १२ तक) | 
(३) गीता-दर्पण- (स्वामी श्रीरामसुखदासजीद्वारा) गौताके तत्त्वोपर प्रकाश, लेख, गीता- 
व्याकरण और छन्द सम्बन्धी गूढ-विवेचन, सचित्र, सजिल्द। 
इस पुस्तकका ग्रन्थाकार हिन्दी, मराठी, बँगला तथा गुजराती संस्करण भी 
उपलब्ध है। 
(४) गीता-शांकरभाष्य--गीतापर आचार्य शंकरका भाष्य । 
(५) गीता-माधुर्य- स्वामी श्रीरामसुखदासजोद्वारा सरल प्रश्नोत्तर शैलीमें हिन्दी, तमिल, 
कन्नडू, मराठी, गुजराती, उर्दू, नेपाली, बँगला, असमिया एवं 
अंग्रेजी अनुवाद भी उपलब्ध है। 
(६) गीता-चिन्तन-- (ले०-- श्रोहनुमानप्रसादजी पोद्दार) । 
(७) श्रीमद्धगवदरीता-पदच्छेद (मूल, अन्वय, भाषाटीकासहित) हिन्दी, गुजराती, बँगला, मरठी। 
(८) श्रमद्भगवद्रीता- (श्लोक, अर्थ तथा प्रत्येक अध्यायके माहात्म्यसहित) 
हिन्दी, मराठीमें उपलब्ध । 
(९) श्रीमद्धगबदीता-(सटीक) मोटे अक्षरोंमें आकर्षक बहुरंगा आवरणसहित । 

(१०) श्रीमद्धगवद्वीता-केवल भाषा। 

(११) श्रीमद्धगवद्रीता-भाषाटीका गुटका (हिन्दी, अंग्रेजी एवं बँगला) । 

(१२) पञ्जरलनगीता--गीता, विष्णुसहस्रनाम, भीष्मस्तवराज, अनुस्मृति, गजेन्द्रमोक्ष 

(मोटे अक्षरोंमें, केवल मूल पाठ) । 

(१३) गीता मूल विष्णुसहरूनामसहित-(नित्य-स्तुतिसहित विशेष संस्करण) । 

(१४) गीता रोमन--संस्कृतमें श्लोक, रोमनमें मूल एवं अंग्रेजी अनुवाद। 

(१५) गोता ताबीजी मूल-- 

(क) माचिस-आकारमें। (ख) सम्पूर्ण गीता एक पन्नेमे। 
(१६) गीता-ज्ञान-प्रयेशिका-गीता-व्याकरणका ज्ञान 'करानेबाली शोधपरक पुस्तक । 
(१७) गीता-दैनन्दिनी-सम्पूर्ण गीता एवं अनेक उपयोगी सूचनाएं और जीवनोपयोगी सूत्र (दो 
आकार, तीन प्रकारमें) पुस्तकाकार, पाकेट साइज, प्लास्टिक-आवरण 
(एवं कपड़ेके आवरणमें। 
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॥ श्रीहरि:॥ 


गीताप्रेस, गोरखपुरसे 
प्रकाशित 


उपनिषद्‌ 


ईशादि नौ उपनिषद्‌ अन्वय, हिंदी व्याख्यासहित 
'बृहदारण्यकोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
छान्दोग्योपनिषद्‌ - हिंदी अनुबाद शांकरभाष्यसहित 
ईशावास्योपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
केनोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
'कठोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
माण्डूक्योपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
मुण्डकोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
प्रश्नोपनिषद “हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
तैत्तिरीयोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
'ऐतरेयोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 
श्ेताश्चतरोपनिषद्‌ हिंदी अनुवाद शांकरभाष्यसहित 


